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Valódiság 
Mtünö és hathatós voltuknál fogva már 40 év óta 
a legjobb hírnévnek örvendő különlegességeink 

Dr . S u i n de B o u t e m a r d 

zamatos fog-szappana 
a fogak és foghus épentartására és tisztítására a legjobb éa 
legbiztosabb szer; Vi és 1i% csomagokban 70 és 35 krjával. 

Dr. Borchardt 

illatos növény-szappana 
igen ajánlható az annyira kellemetlen szeplő,-pörse-
nés , pattanás, s más egyéb bőrtisztátalanságok, az ér­
des, száraz és sárga bőr ellen, egyszersmind a legkitű­
nőbb pipere-szappan. Eredeti csomagokban bepe­

csételve 4-2 kr. 
Dr. Hartnng: növényhajkenőcse, legjobbnak elis­

mert hajerősitő s hajkihuUást gátló hajkenőcs, tége­
lyekben 85 krjával. 

Dr. Hartung k inuhé j - olaja, a hajat erősítő olaj, 
mely annak puhaságot s fényt kölcsönöz. 85 krjával. 

I>r. Lindes tanár növényi n idacs ba jkenőcse , 
eredeti darabokban 50 krjával. 

Balzsamos olajbogyó-szappan 35 ki-os csomagban. 
Dr. Béringnier zamatos korona-szesze, az Eau de 

Cologne cmintessentiája, eredeti üvegekben 1 forint 
25 kr, és 75 kr. 

Dr. Béringuier íiigyökér-hajolaja, üvegje 1 frt. 
Ledér testvérek balzsamos töldi dióolaj-szap-

pana, egy drb 25 kr., 4 darabos csomag 80 kr. 
| y Valamennyi föntebb elősorolt szab. czikk valódi 

minőségben a következő magyarországi raktárak­
ban kapható : 

Budapesten: T ö r ö k J ó z s e f gyógyszertára, 
király-utcza 12. szám alatt. 

T o v á b b á : K o o h m e i i t e r F r i g y e * u t ó d a i , N e r a d a 
N á n d o r é s T h a l l t n a y e r é a S e i t s g y ó g y f ü s z e r e s e k n é l . 

N a g f y - B e c s k e r e k , Weiss Ármin 
W a g y - E n y e d , Kovács Józs . gy. 

A l s o - X u b i n . Tyroler Józs. 
A r a d , R ing gyógyszerest , Éles 

Ármin. 
A r . - M a r ó t h , Bit tó K. gyógysz. 
B á r t f a , Toperczer Alb. gy . 
B a l a s s a - O y a r m a t , Cser renyák 

György. , Kanitz ö . gy. 
B e s z t e r c i e , Kelp Fer . , Flei-

>cher tes tvérek . 
B é k é s - C s a b a , Varságh Béla . 
B o n y h á d , Stra icher B . 
B r a s s ó , R o t h í i c t o r , Jekelius N. 

Miller Gy. gy. 
C z e g l é d , Bohos I. gy . 
C s e m o v i c s , Schnirch Ignácz, 

Golichowsky J . gy . Schmiedt 
és Font in . 

D e b r e c z e n , Csanak J . Dr. Rot-
schnek v. Emil , gy. Geréby F . 

B e é s , Brugovitz és Rehák. 
D o b s i n a , Balázsy S. 
Eg-er , Kóllner Lörincz gyógysz . 
E p e r j e s , Oszvald D. 
B s z é k , Dienes J . C , Dávid Gy. , 

Gobetzky József gysz. 
K m n e . P a v a c i o tes tv . gyógyfüsz. 
P o g - a r a s , Gleim E. gyógysz. 
F ö l d v á r , N á d h e r a P á l fia. 
H a j d n - B ö s z ö r m é n y , Lányi H . 

gyógysz. 
H ó d - M e z ő - V á s á r h e l y , Kiss 

Gyula gyógysz . 
K a p o s v á r , Lajpciig Gyula. 
K a s s a , Eschwig Flodoardo Ede , 

Quirsfeld K., S t rauss D . , Megay 
G. A., Wandraschek Kár. gysz . 

K é s m á r k , Genersich K. gy . 
K é s d l - V á s á r h e l y , Fejér L. fiai. 
K o l o z s v á r , Széky M. gysz . , 

Kovats P . és fiai, 
K o m á r o m , Fekete Gyula, Kovács 

gysz. Gruber L. 
K ö r m ö o z b á n y a , Ri t ter L. J. 
L e n g y e l t ó t i , Harsányi L. 
Tjéva, Bnleman gy. Schubert Pá l . 
l i p t ó - S z t - M i k l ó s , Balló L. gy . 
L ő c s e , Klein Sándor . 
L ú g o s , Vér tes Lajos gysz. 
M a k ó , Poor A. gy. Laurenszky 

Is tván , gysz. 
M a r o s a U , Iszt l Nándor. 
M a r o s - T J j v á r , Érsek. Újvári S. 
M. - V á s á r h e l y Kaupp és Eckwert 
M e d g y e s , Breckser Karoly. 
M i s k o l c z , Dr. Szabó Gy., Rácz 

Jenó, Ujházy Kálmán gy., Weid-
lich Pá l . 

M o h á c s , Szendrey Jenó gysz. 
M u n k á c s , Traxler F r . gysz. 
B a g y - B á n y a , Haracsek József 

éa fia. 

V a g y - K a n i z s a , Rocenfeld Adolf 
K a g y - K a r o l y , Ujházy I s tván . 
j l a g y - K i k i n d a , Veuhold K. gy . 
K a g y - M i h á l y , Lieblich Márkus. 
N a g y - B ő c z e , Nándrásy Gusztáv 
H a g y - S z e b e n , id. Misselbacher 

J . B . , Morscher W . F . gysz. 
H a g y - V á r a d , Janky Antal , 
n y í r e g y h á z a , Korányi J., Le-

de ie r J . , Szopkó A. gy. 
H y i t r a , Kovács ]., Tombor 

Kornél gysz. 
O r a v i t z a , dr . Schopper Gy. gysz. 
O s z l á n y , Fialla József gyógysz. 
P á p a , Bermüller Alajos. 
P é c s , Alt és Böhm, Zách K., 

Obetko K. 
P é c z e l , Lumniczer Károly gysz. 
P o z s o n y . Dr. Adler Rudolf, Erdy 

Is tván, Soltz Rezsó gysz. 
P u t n o k , Fekete Nándor gysz. 
B o z s n y o , Feyman László. 
S á t o r a l j a - T J j h e l y , Zlinszky J. 
S e g e s v á r , Misselbacher J . B . , 

Teutsch J. B . 
S e l m e c z b á n y a , Dimák J . E. , 

Sztankay F . , Margótsy J . gysz . 
S i k l ó s , Neudtvich D. gysz. 
S o p r o n y , Graner Jenó gysz. 
S z a m o s - Ú j v á r , Placsintár D. 

gysz. 
S z a t m á r , Böszörményi és Rezu-

tsek. Bossin J. gysz. 
S z á s z - B é g e n , Wermescher 

Emil gysz. 
S z á s z - s e b e s , Reinhardt J. K. gy. 
S z á s z - V á r o s , Vlád Miklós gy . 
S z e g e d , Barcsay Károly, Bo­

kor A. gy. Dr. fiibay Gy. gysz. 
S z t . - K e r e s z t , Pe t te r K. gysz. 
S z é p e s - S z o m b a t , Gréb J . gysz. 
S z e p e s - V á r a l j a , Steller Nánd. 
S s é k e s - F e h é r v á r , Ssy Rezsó, 
T e m e s v á r , Klausmann és Alber t 

Emmer F . , J ahner C. M. gysz. 
T o r d a , Dr. Gajzágó R . Veli ts S . 

gysz. és fia. 
T r é n c s é n , Groag Zsigmond. 
Ú j v i d é k , S tefanovi tsL. , Koda D. 
U n g v á r , Krausz Adolf. 
V a l p ó , Deszathy Sándor gysz. 
V á r a s d , Riedl Ferencz gysz. 
V á c z , Ürszinyi A. gysz. 
V e s z p r é m , Horvá th Pá l gysz . 
Z á g r á b , Mit telbach .Salvator> 

gyógyszer tára , Hrzic A. gy. 
X e n t a , Heiss ler Ferencz gysz. 
S o m b o r , Gallé Emil, Falcione G. 
Z ó l y o m Stech Lajos gysz. 

valamint Magyarország legtöbb nagyobb gyógyszertárában, 
illatszer- és gyigyfnszerkereskedésében. 

Ó V Á S I H a m i s í t v á n y o k t ó l , neveze­
tesen a d r . B n l n d e B o n t e m a r d - f é l e 
f o g p a s z t a és a d r . B o r c h a r d t - f é l e 
I l l a t o s n ő v é n y s z a p p a n gyak ran elő­
forduló h a m i s í t v á n y a i t ó l mindenki t 

óvunk. 4535 

Számtalan hamisító és hamisítások elárusítói 
sújtattak már eddig is Bécsben és Prágában 

törvényileg, érzékeny pénzbírsággal. 

Raymond és társ. , 
es. kir. szakdalom tttlajé>nost>k Berlinka. 

HEGEDÉI 
t i s z t a a l k a l i k u s s a v a n y ú v í z , n a g y m e n n y i s é g ű 
é g v é n y e s a l k a t r é s z e i n é l f o g v a a l e g j o b b e s 

l e g b i z t o s a b b h _ M. „ 
_ ^ L ^ L . dós szénsav tartalmánál fogva f<il6tto kellemes udlt i ' l ta l , 
s s s s s l ^ z « tehát egy háztartásban sem szabadna hiányoznia. 

Főraktár : Budapesten, Lipót-körút 21 a. 

Távírdák. Telephonok. ViUámháritók, 
• " V i l á g í t á s . •- 4870 

Házi és szállodai távírdák 
száraz elemekkel, saját fölszerelésre. 

M i n d e n l a i k u s néhány perez alat t képes villamos e s e n . 
get tyű-vezetést fölállítani, miáltal m i n d e n f ö l s z e r e l ő 
n é l k ü l ö z h e t ő 1 — Készülékek száraz teleppel együt t , 
melyet sohasem kell utántöl teni s jelesen működik, 
vezető sodronynyal és körtével csak 8 f r t o. é. 

Teljes házi telephon-állomás 
jeles te lephonnal , könnyen fáradság 
nélkül a lkalmazható, darabja 

— f 1 3 f r t o . * 

Házi telephonok 
drbja o. é. 2 frt 
50 kr .- tól fólj. 

WS* 

41* 

V*A \\ •Vi. - X ^ teljesen 
\ * 3S>\S^ o. ér t . 4 f r t 5 0 k r . - t ó l följebb. 

Árjegyzékek 
ingyen és bé rm. 

Közönséges 
házi távírdák 

i«sT Villamos órák és zárak 
izzólámpák, accnmnlatorok. 

saját felállításra, 20 frttól 
följebb. — T e l e p e k , s t b . Villámhárítók 

Teljes v i lágí tás i berendezések 
há ló . és lakszobákba, pinczék- és padlásokba, kirakatok- és üz­
leti helyiségekbe, galvanikus elemekkel o. é . 30 forinttól följebb. 

W F " H i n t ó - v i l á g i t á s o k a e c u m u l a t o r o k k a l . ~9H 
B i z t o s í t ó v e s e t é k e k t0~ t o l v a j o k é s b e t ö r é s e l ' e n . ~9& 

Neumann W . József 
Bécs, IV., Danliansergasse, elektrotechnikai telep. 

<vv\ 

*izda-«^ e 

korneuburgi állat-táp-por 
lovak, szarvasmarha és juhok számára. 

K ö z e i 4 0 é v ó t a l e g j o b b e r e d m é n y n y e l a l e g t ö b b i s ­
t á l l ó b a n h a s z n á l a t b a n , é t v á g y h i á n y n á l , r o s s z e m é s z ­
t é s n é l , a t e j j a v í t á s á r a , s. a t e h e n e k t e j e l é s é n e k f o ­
k o z á s á r a ; l é n y e g e s e n t á m o g a t j a a z á r i a t o k t e r m é s z e t e s 
e l l e n á l l ó k é p e s s é g é t j á r v á n y o s b e h a t á s o k e l l e n . 

Ára \ doboznak 70 kr., j doboznak 35 kr. 
BtT Tessék a fönnebbi védjegyre egyelni s határozottan 
Kwizda-fé le korneubnrgi marha-táp-port kérni. 
Valódi minőségben a gyógyszert, és drogériákban kapható. 

M a g y a r o r s z á g i f ő r a k t á r 

Török József gyógyszert, Bndapest, király^nteza 12. 

Sr. Lengiel Fr.-féle 

iiyii'lalialzsaui. 
Kir. szab. Svédhonra. «« 

Már magában véve azon növényi nedv , 
a mely a nyírfából kifolyik, h a annak 
törzsét megfúrjuk, emberemlékezet óta 
mint a legki tűnőbb szépítő szer volt is­
meretes, h a azonban ezen nedv a fel­

találó utasí tásai szer in t , balzsammá alaki t ta t ik á t , csak akkor 
nyer úgyszólván csodálatos ha tás t . K a e s t e m e g k e n j ü k T e l e 
a i a r e z o t v a g y m á s b ő r r é s z e k e t , a k k o r m á s n a p c s a k ­
n e m é s x r e v e h e t e t l e n p i k k e l y e k v á l n a k l e a b ő r r ő l , a 
m e l y e z á l t a l f e h é r r é e s g y ö n g é d d é v á l i k . Ezen balzsam 
kisimítja az arezon a ránezokat éa hím ló helyeket , ifjú arezszint, 
a bőrnek fehérséget , gyengédséget és Üdeséget kölcsönöz; a leg­
rövidebb idó alatt- eltávolítja a szeplőt, májfoltot, anyajegyeket , 
or rverességet , borá tká t s a bÖr minden más egyéb tisztátalansá-
g*it. Ara egy korsónak, használa t i utasí tással együt t , 1 frt 60 kr. 

Dr. Lengiel orvosi BENZOE-SZAPPANA 
a legalkalmasabb bőrápoló szappan, mely a bór t gyengéddé s 
finommá teszi s h ivatva van a nyirbalzsam ha tásá t előmozdítani. 

Ara 60 kr . Kapható minden jobb gyógyszertárban. 

Főraktár: TÖRÖK JÓZSEF gyógyszert, Budapest, 
király-utcza i t. - Aradon: Ring S. gyógyszerésznél. 

Badacsonyi és m \ c w p s z i i 
1 kiló 6 5 k r . , egy 5 kilós posta-kosár vidékre bér­
mentve bárhová 3 frt. — M a g y a r cognac kitüuö 
minőségben * 10 ltr. palaczkokban íl irt 1.40, 1.80 és 
4csillagos legfin. 3 frt, ugymint minden fűszert és 
csemegét. Vidékre ingyen csomagolva küld bárhová 

L U F T J Ó Z S E F <« 
FŰSZER- ÉS CSEMEGE-ÜZLETE 

Budapest, IV. ker., Egyetem utcza 9. 

A l a p í t á s i év 1 8 3 4 . 

Compain &. Co. Limoges, 
a hírneves „Cordtal -Compain" 

egyedüli készítői. 
4838-

Compain & Co. Limoges, 
alapítási év 1834, 

a legfio, franczia likőr-kiilöiilegességet 
C h a r t r e u s e , M e n t h e , P r u n e l l i n e , C u r a c a o , Q l u g n o t e t s t b . t 

továbbá a legkiválóbb kliiiikusolitól leghirnevesebb bygienikus likör-készíty 
menynek elismert „ C o r d i a l - C o m p a i n " kéazitőL 

Főképviselő Ausztria-Magyarország számára: 

GAIGER FÜLÖP J,. 
Bécs , I I . , P r a t e r s t r a s s e 7 . 

4782 FERNET-BRANCA 
(GYOMORKESERŰ), 

KÜLÖNLEGESSÉG BRANCA TESTVÉREKTŐL, 
MILANÓBAN, 

mint a kik egyedül bírják e gyomorkeserű gyártásának 
receptjét. Kitüntetve minden világkiállításon ! 

Egy család sem nélkülözheti. 
Számos bizonyítvány első orvosi tekintélyektől, ajánlja 
a m i l a n ó i B r a n c a T e s t v é r e k „ F e r n e t - B r a n c a " -
jának használatát. A F e r n e t - B r a n c a az emésztést 
rendkívül megkönnyebbíti; különösen élénkíti az ét­
vágyat s szíkviz, flrmösbor, kávé s több efélékkel kelle­
mes, frissítő italt szolgáltat. W f " Óvakodjunk értékte­
len utánzatoktól, s ügyeljünk, hogy minden ragjegyen a 
F r a t e l l i B r a n c a & C o . ezég harántul átirva legyen. 

• Kapható minden csemege-kereskedésben, 
káve'há%akban stb. 

Főképviselő Ausztria-Magyarország számára: 
SCARANO F. 

Jfiécs, VII., Zollergassé Nr. 35. 

EZREK MENNEK CARLSBADBA, 
h o g y r o s s z g y o m r u k a t k i r e p e r á l j á k é s ú j r a j ó l e m é s z s z e n e k é s 
e r r e e l k ö l t e n e k — n é h a h i á b a , e g y v a g y o n t ; p e d i g e z t a c z é l t 
otthon k é n y e l e m - n n n n m « « < « « « « ' h a s z n á l a t a á l ta l , 
b e n , k e v é s k ö l t - P E P S I N - R O R m e l y ö z Ae / t m e g -
s é g g e l e l é r i k a f i * * * * A * * * 1 * W W « » e m é s z t e n i s e g i t 
é s a g y o m o r t r ö v i d i d ő n t ö k é l e t e s e n h e l y r e á l l í t j a . — Az é n 
p e p s i n b o r o m k e d v e s i z e , é s h a t á s a k i n e m m a r a d . E g y üveg 

ára 1 f r t 2 0 k r . , 5 ü v e g f r a n c o k ü l d v e 6 fr t . 

Rozsnyay Mátyás, gyógyszerész, 
m ü v e g y é s z e t i l a b o r a t ó r i u m a A r a d o n . 

Ugyanott kapható: V a s a s c h i n a b o r . 1 ü v e g 1 fr t 2 0 k r . , 5 ü v e g 
franco k ü l d v e 6 f r t é s S e r a i l - a r c z k e n ó c s s z e p l ő e l l e n egy 

t é g e l y 70 k r . , f r a n c o k ü l d v e 1 f r t 5 k r . « 1 5 

MANSUET PELLET 
Gyár: Bécs, X., Sieghardtsburggasse, 35. 
Műszaki iroda: Bécs, IV., Hechteng., 10. 

Különlegességek 

SZELLŐZTETŐ- ÉS FŰTÉSI BERENDEZÉSEKBEN. 
Mindennemű szellőztetek kivitele. 

Készít és nagy raktárt tart csakis szilárdan készített 

KERTI ES TŰZI FECSKENDŐKBŐL. 4872 

Elvállal szellőztetőket egész udvarok, gyárak stb. 
számára; mindennemű teljes szivattyú-telepek, a 

legolcsóbb árakon. 
90~ Bármely tudakozódásra a leggyorsabb válasz­
adás; minden megbizás pontosan teljesíttetik. 

Árjegyzékek ingyen és bérmentve. 
: ! —, — - " 

HY©EA 
hajbalzsam. 

E hasonlí thatat lan készítmény arösiti, 
szépíti és tisztítja a hajat; ő s i h a j n " 
fiatalos s z í n é t és s x é p s é g r é t TISI-
szaadja. V e m f e s t ő s z e r — I"*?.1" 
h a t á s a a h a j g y ö k é r r e m a k o d l s -

O m n i tekintélyektől a j á n l v a . 
1 p a l a c s k k a l frt 8 . 5 0 . - P * 0 * * : 
ü v e g - c s e f r t 1 . 5 0 . Egyedüli eUroz"0 

Dimitrijevic S-, gyógyszerész, Aracs (Bánát). 
•861 Védjegy. 

PrankliD-TárBukt nyomdája. (Budapest, Egyetem-titcza 4. ez.) 

39. SZÁM. 1892. BUDAPEST, SZEPTEMBER 25. XXXIX. ÉVFOLYAM. 
BlöfizeUsi feltételek: VASABNAPI UJSAG és 1 egész évre 1 2 frt I 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt i fél évre _ 6 • | 
Csapén a VASABNAPI UJSAG 

egész évre S frt .. . ^ , „ , „ , . . „ , ^ . „ . « „ „ I egész étre 5 . ! Külföldi előfizetésekhez a postailag 
*,. - 1 Csnpán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK ~" . _ _ - . \ ~T 

félévre _ 4 i | I félévre — 2 . o O meghatározott viteldíj is csatolandó. 

A P É C S I H A D G Y A K O R L A T O K . 
Katonai tudósítónktól. 

k z IDÉN a Pécs vidékén tervezett nagy hadgya-
\ korlatok, a melyekben két egész hadtest 

X. A. vett volna részt, részint a rendkívüli hőség, 
részint pedig a kholera veszélye miatt 0 Felsége 
parancsára elmaradtak, s csak egy lovas hadosz­
tály (két dandár, vagyis négy ezred) s néhány 
gyalogezred a hozzávaló tüzérséggel vettek részt 
a szeptember 13., 14. és 15-én lefolyt kisebb 
szabású gyakorlatokon. 

A lovasság kizárólag szabadban táborozott, 
mig a gyalogság részint sátrakban a mezőn, ré­
szint pedig faluhelyeken volt elszállásolva. A 
legénység maga szállította sátrait, a mi a nagy 
hőségben elég terhes dolog volt. 

Az első napon, szeptember 13-án, a lovashad­

osztály, — mintegy 4600 huszár, — a Darány 
melletti nagy rétségre vonult ki s reggeli öt óra­
kor század-oszlopokban felállott. 

Ily nagyszámú lovasság még háború idején is 
ritkán szokott egy helyen együtt lenni, s akkor 
is a felállítás a körülményekhez mérten törté­
nik, mig ezen alkalommal az egész hadosztályt 
egy végtelen hosszú arczvonalban, mély töme­
gekben és szorosan zárt oszlopokban lehetett 
látni, mi meglepő képet nyújtott. 

A király szokott pontosságával már 8 ómkor 
a darányi vasúti állomásra ért, hol kedvencz 
sárga paripájára ülvén, katonai kiséretével a 
gyakorló térre vágtatott. Itt a 13-dik huszár­
ezred élén Jenő főherczeg fogadta ő felségét, 
mig báró Normann tábornok és hadosztálypa­
rancsnok a szokásos jelentést megtette. 

Noha az ezredek a megelőző napokon teljes 

felszereléssel az iszonyú hőségben nagy utat tet­
tek, — így például a 13-ik huszárezred Buda­
pestről menetelt a darányi táborba, — a lovak 
kitűnő kondiczióban és szépek voltak. A had­
osztály dandáronként és ezredenként több igen 
sikerült osztály- és század-mozdulatot végzett, 
melyek lefolyása alatt a magyar huszárságot 
különösen jellemző könnyed nyugodtság s fesz­
telen szüárdság mindenkire a lehető legjobb 
hatást tette. A hadosztály elvonulása a király 
előtt lépésben, ügetésben, utoljára pedig vág­
tatva történt, a nélkül, hogy egyetlen egy botlás 
vagy esés fordult volna elő. A nagyszerű jelene­
tet sok ezer ember nézte, kik a csapatokkal egy­
idejűleg gyalog, kocsin és lóháton vonultak ki 
a darányi végtelen rétségre. Az elvonulás után 
ő felsége a helyszínén rövid értekezletet tartott, 
melynek végén a jelenvolt parancsnokoknak ki-

Jantyik Mátyás rajza. 
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6 5 3 YAnVRNjVPT F T « i a 39- 9ZÁM- 1892- " " • *™"*»-

fejezte elismerését, mire a csapatok táborhelye­
ikre tértek vissza. 

Szeptember 14-ikén a király katonai kíséreté­
vel a Csontos-féle gőzmalomhoz kocsizott s itt 
lóra ülve, a hadgyakorlat színhelyére lovagolt. 

A gyakorlaton ezúttal a gyalogság és tüzérség 
vett részt, még pedig a füsttelen puskaport hasz­
nálták, a mi eddigelé nagy hadgyakorlatok alkal­
mával csak egyes osztályoknál történt. A ttiz-
fegyelem természetesen mindenütt észlelhető 
volt, hol az ismétlő puskák tömegesen működ­
tek, de ezen alkalommal is átalános kétely tá­
madt az iránt, vájjon a füsttelen lőpor s az 
ismétlő puskák hatása háború idején nem 
fogja-e az emberek idegeit úgy megrendíteni, 
hogy a tűzfegyelemre majd nem is gondolnak! 
Erről teljes bizonyosságot csak igazi harcztéren 
lehetne szerezni. A füsttelen lőpor leginkább a 
tüzérség működésénél tett nagy hatást, midőn 
az ütegek folytonos tüzelése mellett alig lehetett 
valami füstöt észrevenni, mig régebben az ágyu­
kat már néhány lövés után sűrű füstfelhők ta­
karták el. 

Ő Felsége a tüzérséget — az úgynevezett 
magyar tüzérezred egyik osztályát — nagyon 
megdicsérte, különösen kiemelte a lovas ütegek 
gyors és szabályos mozdulatait és a lovak remek 
idomitását. Megjegyezzük, hogy a tüzérség foga­
tainak lovai kizárólag magyar tenyésztőktől va­
lók, mit Lobkovitz herczeg hadtestparancsnok 
O Felsége előtt különösen is kiemelt. 

Mint máskor, úgy ez alkalommal is az 
Uchtius-féle ágyúk vasszerkezeténél az tűnt 
fel, hogy puha és süppedős talajban az ütegek 
az ágyútalpak (laféták) nagy súlya miatt nem 
mozoghatnak mindig egyforma gyorsasággal. 
Ezen még eddig nem tudtak segíteni s e nehéz­
ség megoldása egy újabb találmánynak van 
fenntartva, melyen sok szakember töri a fejét. 

A harmadik napon, szeptember 15-én, Kis-
Kozár határában a gyalogság nagy hadgyakor­
lata tartatott meg. Alig hogy Ő Felsége a csapa­
tokhoz ért, megparancsolta, hogy a legénység 
nyakkendőjét letegye, a mi a rekkenő hőségben 
a katonáknak nagy könnyebbséget okozott. Ez­
úttal a 23., 32. és 52-ik gyalogezred, továbbá a 
Székes-Fehérvárról érkezett 24-ik vadászzászló­
alj, végre a pécsi honvéd gyalogezred vonultak 
ki a király elé. A nagy hőség miatt a gyakor­
lat csak 11 óráig tartott. Ezen idő alatt Ő Fel­
sége arról győződött meg, hogy a csapatok ki-
képeztetése alapos és észszerű. Az a körülmény, 
hogy némely ezred — mint például a budapesti 
32-ik — összes tartalékosaival együtt vonult ki, 
néhányszor megzavarta ugyan a mozdulatok 
pontosságát, de azért az egésznek helyes minő­
ségéből semmit sem vont le. 

A pécsi hadgyakorlatok ily formán csak ki­
sebb méretűek voltak, s nem mutattak oly élénk, 
tarka képet, mint máskor. Hiányoztak a külföldi 
hatalmasságok katonai megbízottjai, a király 
nagy kísérete, a lapok reporterei s sok más 
részlet, a mik nagyobbszerü hadgyakorlatoknál 
szokásosak. De az, a mit láttunk, így is meg­
mutatta, hogy a hadsereg felszerelése és kiké-
peztetése minden tekintetben halad, sőt sok 
részben, mint például a lovasság mozgékonysá­
gánál, a tökély legnagyobb fokát érte el. 

HISZEK. 
Hiszesz-e még a régi hitben, 
Szent-é előtted még a múlt ? 
Vagy a mi egykor élt szivedben 
Már mind elkorhadt, megfakult ? 
A büszke dal ha újra zendűl, 
Megdobogtatja-é szived ? 
Érzem, a köny hogy perg szemembűi, 
Hiszek. ^ ^ 1 

Hiszesz-e az emberiségben, 
Hogy van nagy hivatása még ? 
S mit ki nem vitt sok ezer-éven 
Kivívja egy új nemzedék ? 
Kimúl a szolgaság, a vakhit, 
Bilincset törnek nemzetek ? 
Érzem, szememből villám csap ki, 
Hiszek. 

Mondd, hiszesz-é e földi létben, 
Hogy méltó küzdelemre még ? 
Hogy nem bolygunk örök sötétben, 
S jóságos a hatalmas ég ? 
Hogy a nagy mindenséggel szemben 
Nem kell feladnunk a hitet! 
Sugár ragyog könyes szememben. 
Hiszek. 

PALAGYI LAJOS. 

TAMÁS, A SZEGÉNY HITELEZŐ. 
Elbeszélés. (Vége.) 

Irta T i m á r Szan i s z ló . 

VI. 
Hiába, Tamásnak csak nincs fogékonysága az 

élez iránt. 

dulásának örvend, hogy ökleit összeszorítva 
neki rohant főnökének. 

— Gazember! — rikoltá. 
— Mi az ? Mit akar ? kiáltá az ügyvéd sápad­

tan és remegni kezdett. 
— Semmit, — felelt Tamás és erővel vissza-

szorítá az epét, mely felháborítá. — Semmit. 
— A fájdalom, úgy látszik, elvette az eszét, a 

mi úgy sem volt sok, — monda Galamb úr, 
midőn látta, hogy nincs semmi veszedelem. 

— Azt hiszi ? 
— Mondja meg, mit végzett Vizaynénál, 

azután menjen haza anyjához; temetés-utánig 
szabadságot adok. 

— Köszönöm, majd igénybe veszem. 
— De most szóljon, mit beszélt Vizayné ? 
— Nos, hát a kisasszony nem akar az ön 

neje lenni. 
— És ön mit szólt erre ? 
— Én ? . . . Nos, én igazat adtam neki. 
— Megőrült ? kiáltá az ügyvéd rémülten —• 

ön neki adott igazat? 
— Kérem szépen; — csak legyen csendesen ; 

nem lehet ám senkit sem kényszeríteni a házas­
ságra. Nyugodjon meg: Margit kisasszony önt 
nem szereti. 

Az ügyvéd méregbe jött. 
— Ne peroráljon itt nekem. Mit végzett ön ? 
— Egyességet ajánlottam neki. 
— Micsoda? — kiáltá az ügyvéd és arcza 

olyan piros lett, mint a rák, — ki jogosította 
önt fel erre ? 

— Kicsoda ? Hát nem én vagyok a hitelező ? 
— Igen, de csak névleg az. A voltaképeni 

hitelező én vagyok. 
— Az mindegy: én éltem a hitelezői joggal, 

melyet ön kezembe adott és kiegyeztem. 
— Megbolondult, — monda halkan az ügy­

véd, — vagy rossz élezeket akar faragni. 
— Tudja jól, hogy nekem nincs fogékonysá­

gom azok iránt. 
Az ügyvéd kezeit tördelé és közel volt az áju­

láshoz. 
— Az egész tervemet elrontotta. Oh, hogy 

bízhattam magamat olyan emberre, ki érdekei­
met szem elől téveszti? — Hát milyen az az 
egyezség? 

— Egyszerű — felelt Tamás, ki nem jővén 
flegmájából. — Ön, ügyvéd úr, lemond örökre 
Margit kisasszony kezéről és én Bodoki Tamás 
hitelező, oly fizetési föltételeket szabtam, mely­
nek segítségével ők adósságaikat öt esztendő 
alatt tisztességes úton lefizethetik. 

Az ügyvédnek leesett az álla. De csakhamar 
visszanyerte régi szemtelenséget. 

— Hahaha! — nevetett. — Hűtlen ember 
kezébe adtam magamat, az igaz, de ön roszul 
számított. A pénzt én adtam, ön csak álhitelező, 
de a törvényszék előtt bevallom, hogy ön csak 
névleg hitelező . . . és börtönbe j u t . . . Vizayné 
pedig mégis hatalmamban lesz. 

— Tegye ezt, — monda Tamás nyugodtan, — 
ez lesz a leghelyesebb. De vigyázzon azalatt a 
diplomájára. Magamat ajánlom. 

— Maradjon még, — kiáltá az ügyvéd, kinek, 
úgy látszik, magának sem igen volt bizalma 
előbbi fenyegetéseihez, — ön engem meg akar 
rontani ? 

— Bocsásson! 
— Tudom már — monda az ügyvéd. — Ön 

rájött, hogy nagy összegek vannak per alatt az 
ön nevére és most dühös, mert én mégis csekély 
fizetéssel tartottam. Az ördögbe is, Bodoki úr! 
Ha önnek oly kevés esze volt, nem kérni többet, 
én magam csak nem ajánlhattam. Hisz tudja, 
hogy minden szentnek maga felé hajlik a keze. 

— És minden gazembernek. 

Másnap reggel szokott helyén látjuk őt ismét, 
Galamb Károly, az élezés ügyvéd, irodájában. 
Arcza fölötte halvány volt ugyan, de homlokán 
férfias dacz kifejezése ült. Szemöldei össze vol­
tak húzódva és lázas nyugtalansággal, bár kül­
sőleg nyugodtan várta az ügyvéd érkezését. 
Nem tudjuk bizonyosan, micsoda gondolatok 
háborogtak benne, de azt előre megjósolhatjuk, 
hogy ma aligha fog nevetni a szellemes ügyvéd 
élezei fölött, mint tegnap. És ha jó barátjai vol­
nánk Galamb úrnak, előre intenénk őt, hogy ne 
jusson eszébe ma élezeket faragni, mert ma 
Tamás sokkal kevésbbé fogékony a tréfa iránt, 
mint egyébkor. 

Többször felugrott helyéről és ismét vissza­
ült, mert félt, hogy valaki jő és meglepi őt 
nyugtalanságában. Nem tudta ugyanis meg­
várni a hivatalos kilencz órát, hanem anyja 
tetemét a szomszédok felügyeletére bizta és 
most még egészen egyedül volt az irodában. 

Elővette a Vizay-család periratait és lapoz­
gatni kezdett. De nem tudott rendszeresen ol­
vasni ; szemei átfutottak a sorokon, a nélkül, 
hogy lelke tudomást vett volna azok értelméről. 
Csak akkor figyelt oda rövid időre, midőn saját 
neve akadt szemébe, a mi igen gyakran fordult 
elő. Ha tudta volna az élezés ügyvéd, mi hábo­
rog mogorva segédje agyában, eszeveszetten 
rohant volna irodájába. 

De így sem késett sokáig, hanem a szokott­
nál korábban nyitott be. 

— Itt van már Tamás ?— monda mosolyogva. 
— Alig vártam, hogy beszélhessek önnel. 

— Én is. 
— Miért nem jött még tegnap este hoz­

zám ? Alig tudtam aludni a nagy nyugtalanság 
miatt. 

— Nem jöhettem el. 
— Miért? 
— Édes anyám tegnap éjjel meghalt. 
— Igazán ? — monda az ügyvéd, mialatt 

Tamás elfordult, hogy könyeit eltakarja; sírni 
nagyon nem illik férfiúhoz. 

— No, vigasztalódjék, — monda az ügyvéd. — 
Jól járt szegény, hisz úgy is mindig beteg volt. 
Legalább ön megszabadult nehéz gondjaitól. 

Lehet, hogy az ügyvédnek semmi rossz gon­
dolata nem volt ezen utóbbi szavaknál és csak 
olyas valamit akart mondani, a mi vigasztalót 
egy üres szivü egyén tud valamely halálesetnél; 
de Tamást e vigasz annyira megsértette, midőn 
azt tételezte fel az ügyvéd, hogy terhe felszaba-
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— Nevezzen bárminek, csak ne tegyen bo­
londságot. Halljuk, mily összeget kíván. 

Tamás újra felháborodott. 
— Bocsásson! 
— Nem. 
— Bocsásson, mondom, és menjen az ajtótól, 

mert eltaszítom. 
— Azt szeretném látni. 
— Nos, hát lássa meg, — monda Tamás és 

mellen ragadta. Egyet pöndörített rajta és a má­
sik pillanatban az élezés gazember íróasztala 
lábai közé röpült, még pedig oly erővel, hogy 
az okmányostul, tentatartóstúl ráfordult. 

Mire nagy káromkodások között feltápászko­
dott, minden élezeiröl megfeledkezve, a mire 
pedig oly nagy szükség van ezen komor és egy­
hangú világban, — Tamás már a lépcsőházban 
volt. Ott megállt és kifújta magát. Azután öklét 
még egyszer fenyegetőleg felemelte és távozott. 

Vizayné lakásához érve, a libériás szolgának 
ismét megmondta nevét, mire rögtön bebocsá­
tották. 

— Uram, — monda az özvegy, kezét nyújtva, 
melyet Tamás megcsókolt, — ha sejtelmekben 
lehet hinni, mi meg vagyunk mentve. Leányom 
az ön távozása után tegnap azt mondta, hogy 
az ön felindulása oly természetes volt, hogy 
lehetetlen rossz akaratot tételezni fel önben. 

— A kisasszonynak igaza volt, — feleié Tamás, 
hálásan pillantva fel Margitra, kinek arczán e 
szavakra a legbájosabb mosoly jelent meg. Ta­
más most biztosan tudta, hogy jelenleg nem a 
félrecsúszott nyakkendőn mosolyog. 

— Igaz ? — monda Vizayné és nem tartóz­
tatta örömét mutatni. — Margit, — fordult a 
hozzá simuló leányhoz, — nem kell tehát az 
ügyvédhez nőül menned. 

— És minő föltételeket kíván, uram ? 
— Semminőket, asszonyom. De előbb hallgas­

sák meg mondanivalómat. 
— Hallgatjuk, uram. 
— Én, — kezdé Tamás kissé vibráló han­

gon, — Bodoki Tamás vagyok ugyan, de távol­
ról sem azon gazdag úr, mint önök hiszik. 
Eddig csak segédje voltam Galamb Károly ügy­
védnek és még tegnap zsíros kalappal és kopott 
nyakkendővel jártam. 

— Ah! — monda Margit, mintha emlékezett 
volna a tegnapi jelenetre. 

— Igen, kisasszony, nem csalódik. Ugyanaz, 
a ki szerencsés volt tegnap segítségére lenni, a 
mikor a hintóból kiszállt. 

— De, hogy értsem ezt ? — kérdé Vizayné. 
— Türelem, ha szabad kérnem; rögtön vilá­

gos lesz. Az ügyvéd uzsora-üzleteket folytat, de 
mert ezáltal diplomája van veszedelemben, em­
berekre van szüksége, kik mint hitelezők szere­
pelnek, mig ő a becsületes embert játsza. Én 
ilyen ember voltam az önök ügyében. 

Margit arcza elkomorult. 
— Ne ítéljen el, kérem, — monda Tamás ese­

dezve, — szegény beteg anyám volt, kit évek 
óta tartottam csekély keresményemből, ha pedig 
vonakodtam volna az ügyvéd parancsának meg­
felelni, éhen veszett volna. De anyám tegnap 
éjjel meghalt és most nincs okom kímélni az 
ügyvédet. 

— Meghalt ?! rebegé a két nő. 
— Igen, meghalt. A mig engem itt az indu­

latok forgó szele elkapott, míg én itt küzdöttem 
a becsülettel és kötelességgel, míg önök engem 
kéréseikkel ostromoltak és én nem tudtam, mit 
tegyek: addig ő magános szobájában a halállal 
küzködött és mire haza értem, csak hűlt tetemét 
találtam. 

Említettük már, hogy Tamás igen, de igen 
nagy szégyennek tartotta a sírást, de nem tehe-
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tett róla, hogy könyei kicsordultak és kezével 
eltakarta a szemeit. 

A nőknek azonban előjoguk a sírás, és meg­
indulásukat nem is igyekeztek eltakarni. Nekik is 
volt egy drága halottjuk, talán az jutott eszökbe. 

— De ha eddig csak névleg voltam hitelező, 
most valósággal az vagyok; — monda Tamás 
szemeit megtörölve. — Itt van, hölgyeim: ezt 
anyám holtteste előtt irtam az asztalon tegnap 
éjjel. Ez az utolsó szereplésem önök előtt, és 
bocsássanak meg a szenvedésekért, melyeket 
önöknek okoztam. 

Kivett zsebéből egy irást és átadta Vizay-
nénak. 

Ebben ő mint hitelező az özvegynek oly fize­
tési feltételeket szab, hogy az összeget részletek­
ben öt év lefolyása alatt kifizetheti. 

Örömsikoltozások között esett egymás kar­
jaiba a két nő, de most Tamás megemlékezett 
valakiről, ki odahaza fekszik kiterítve a ravata­
lon. Csendesen távozni akart, de Margit utána 
szaladt. 

— Köszönetünket sem akarja bevárni, uram ? 
— Nincs mit köszönniök. Én meg vagyok jutal­

mazva, ha önt boldognak láthatom. 
Margit elpirult. 
Vizaynénak azonban aggodalma támadt. 
— De Bodoki úr, ha nem ön a valóságos hite­

lező, úgy majd előáll amaz és ezen szerződés 
nem fog megmenteni bennünket. 

— Attól ne tartson, asszonyom. Itt van a lak-
czímem. Ha valami előfordul, csak küldjön ér­
tem és azonnal itt termek. De Galamb ügyvéd 
nem mer tenni semmit, mert tudja, hogy oly 
dolgokat hozhatnék napvilágra, melyek őt örökre 
tönkre tehetnék. 

Midőn Tamás távozni akart, kérdé Margit: 
— Bodoki úr ; ön most hivatal nélkül van. 

Mi lesz most önből ? 
— Belőlem, kisasszony? — Én majd csak el­

kallódom a világban. Fiatal vagyok még, 
— Bodoki" úr, — monda Vizayné, — önnek 

minket nem szabad elhagynia. Boldogságunk 
ön nélkül nem volna tökéletes. 

— Ugy-e velünk marad ? — monda Margit és 
bátran megfogta kezét és oly tekintetet vetett 
rá, hogy Tamás szédülni kezdett. 

— Most, temetésről kell gondoskodnom. Drága 
halott vár engem. Isten önökkel! 

# 

Történetünk, a mennyire az elmondásra érde­
kesnek véltük, végére ér. A dolog nem ment 
oly könnyen, mint Tamás hitte, és Galamb ügy­
véd kétségbeesett erőlködéseket tett, hogy a 
szerződést érvényen kivül helyezze. Ez által 
minden nap érintkeznie kellett a családdal és az 
ügy vezetésével oly erélyt és kitartó buzgalmat 
mutatott, mely jellemével majdnem ellenkezett. 
A dolog úgy áll, hogy Tamás csak most vált 
igazán férfiúvá és a szerelem, mely mindennap 
nagyobb mérveket öltött szívében Margit iránt, 

j gyermeki félénkségét és nagy szerénységét szű­
kebb határok közé vonta. Hogy Margit sem ma­
radt hideg a derék Tamás iránt, az könnyen 
érthető. És midőn másfél év múlva az ügy sze­
rencsésen és a család nagy megelégedésére véget 
ért, Tamás és Margit már egymásé voltak. 

Midőn mint férj és feleség először voltak 
együtt és a túlboldog Tamás feleségét magához 
ölelte, így szólt hozzá: 

— Emlékszel, kedvesem, midőn először látta­
lak az utczán és te megijedve rám támaszkod­
tál, arra a mosolyra, melylyel eltávoztál? 

— Igen, Tamás. 
— Ugy-e, hogy a félrecsúszott nyakkendő 

fölött mosolyogtál? 
Margit csókkal felelt, de aztán megvallotta, 
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hogy csakugyan Tamás komoly arczával furcsa 
ellentétben találta ruhája rendetlenségét. De 
azért már akkor is tetszett neki. 

BŰVÉSZEK ÉS SZEMFÉNYVESZTŐK. 
A magyar példabeszéd ugyan azt tartja, hogy 

"gyorsaság nem boszorkányság", de a büvészeti 
előadásoknál mégis minden boszorkányság a 
gyorsaságban áll. A levegőből elkapott tallért 
tojássá, a tojást kanárimadárrá változtatni, a 
kikölcsönzött gyűrűket mozsárban összetörni, a 
törmelékeket pisztolyba tömni, kisütni s aztán 
az épen maradt gyűrűket szépen egy szekrény­
kéből venni ki, vagy a golyót a levegőben 
elkapni, — mindehhez s az ezekhez hasonló mu­
tatványokhoz használnak ugyan a bűvészek és 
szemfényvesztők egy kis khemiát, fizikát, külö­
nösen villamosságot, sokféle elmés apparátust, 
néha egy-egy kitanított segédet is a közönség 
soraiban, de azért főelemök mégis az ujjak szé­
dületes gyorsasága, a nézők elvont figyelmét 
tévedésbe ejtő ravaszság. Innen nevezték már 
a bűvészet ó-kori mestereit is praestidigitato-
roknak (gyors úÜK&knak) pilariusoknak (labda­
művészeknek) és saccalariusoknak (táska- vagy 
zsebjátszóknak), — utóbbit bizonyára arról, 
hogy vándorútjaikban úgynevezett büvésztás-
kákat hordottak magukkal, melyekben szemfény­
vesztő készülékeiket tartották. 

A múlt század vége felé találunk először 
szemfényvesztőket, kiknek mutatványai átmen­
tek a szalonok világába is, s nemzetközi neveze­
tességre tettek szert. Ebbe az osztályba soroz­
hatni : Pinettit, Eckartshausent, de Eovére-t, 
Olivier-t, Préjean-t, Chalont, Adrien-t,Courtois-t, 
Comte-ot és Philadelphiát. 

Főleg az utóbbinak sikerült ügyes reklámjai 
által nem mindennapi hírnévre tenni szert. 
Philadelphia Jakab a múlt század kezdetén 
született Philadelphiában s művészi útjaiban in­
nen szülővárosa nevét vette fel. 1757 óta Angliá­
ban mint mathezis-müvész mathematikai, phy-
zikai előadásokat tartott s azután bejárta csak­
nem egész Európát. Fellépteit hirdető jelentései 
valódi példányai voltak a piaczi reklámnak. 

Sokkal modernebbek nála a világhírű Bosco, 
Döbler tanár, a nálunk is ismert Becker, Phi-
lippe és Tömni. Bosco Bartolommeo, kinek 
neve a szalonbüvész újabb szabású typusát je­
lenti, 1793 január 7-ikén született Turinban, s 
végig harczolta Napóleon oroszországi hadjára­
tát. Szerencsétlenségére foglyul esett s Szibé­
riába transportálták, hol bűvészmutatványaival 
roppant feltűnést keltett. Miután 1814-ben 
a fogságból kiváltották, 18 éven át bekóborolta 
egész Európát s a kelet egy részét, mindenütt 
nagy tetszést aratva s kora legelső varázslója­
ként dicsértetve. Nyomdokát követte fia is, a ki 
hez szintén nagy reményeket kötöttek, de egy sze­
rencsétlen eset véget vetett művészi pályájának. 
1857-ben Weimarban egy előadás közben kezét 
pisztolylyal összezúzta. 

Még nagyobb tökélyre fejlesztette az úgy­
nevezett szalonmágiát «trick»-jei hihetetlen me­
részségével s a kártyák kezelésében tanúsított 
páratlan ügyességével a már említett Torrini. 
Ő volt az első arisztokrata bűvész is, mert tulaj-
donképeni neve Grisi gróf volt s csak életviszo­
nyai sodorták erre a pályára. Merész fogásai 
jellemzéséül álljon itt csak a következő eset. 

Torrini, mikor Bómában 1819-ben először 
föllépett, engedélyt nyert, hogy a Vatikánban is 
produkálja magát VTL Pius pápa és udvara előtt. 
Neki vetette tehát magát, hogy valami érdekest 
és meglepőt eszeljen ki. A véletlen kezére ját­
szott. Az előadást megelőző napon épen a Vati­
kán udvari órásánál volt, a mikor belépett Pacca 
bibornok inasa és kérdezősködött, hogy meg­
igazították-e már gazdája óráját? «Két óra múlva 
személyesen viszem el ő Eminencziájához», volt 
az órás válasza, s ezután elbeszélte Torrininek, 
hogy a bibornok az órát több mint 10,000 
frankra becsüli, mivel Braquat-vel készíttette 
Parisban, s addig a maga nemében egyetlennek 
tartották. 

•De ez tévedés, — tette hozzá, — mert épen 
tegnap volt nálam egy ifjú nemes, hogy egy 
egészen hasonló órát 1200 frankért kínáljon el­
adásra.* 

Megvolt, a mit Torrini keresett. Megkérte az 
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órást, hogy szerezze meg az órát számára s 
vésesse rá a bibornok czimerét, úgy hogy ennek 
órájához egész hasonló legyen. Egyebekben pe­
dig szigorú hallgatásra kérte fel. A mit kívánt, 
megtörtént, Torrini megtartotta előadását, me­
lyen a pápa is jelen volt, a Eómában időző ösz-
szes bibornokokkal 8 az előadás végén a művész 
a következő tréfát csinálta. 

Egy órát kért, s többen 9Íettek azt neki fel­
ajánlani. De Torrini valamennyit visszautasí­
totta azon ürügy alatt, hogy az ő czéljára igen 
kicsinyek. Pacca bibornok hires órája ellenben 
szokatlanul nagy volt, s így a közóhajtásra ő 
kölcsönözte oda óráját, habár láthatólag nem 
nagyon? szívesen. A bűvész egy ideig csodál­
kozva': szemlélte az órát, azután feldobta a 
mennyezetre, honnan nagy csattanással esett a 
földre. De még ezzel sem érte be, hanem a je­
lenlevők általános megdöbbenésére mozsárba 
tette s darabokra zúzta a ritka kincset, mit az­
tán körülhordozott, hogy mindenki meggyőződ­
jék róla, hogy ez valóban ő Eminencziája órája. 
Maga Pacca bibornok reszkető hangon ismerte 

be, hogy a tévedés ki van zárva, a széttört dara­
bokban határozottan felösmeri az ő egyetlen 
óráját, melynek párja sehol sinc3. 

Természetes azonban, hogy Torrini csak az 
óra e czélra beszerzett hasonmását zúzta szét. 
Most felhasználta az általános zavart, hogy az 
igazi órát észrevétlen maga a pápa ő szentsége 
zsebébe sanzsirozza. A mint a csend helyre állt, 
kinyilatkoztatta, hogy az órát újból össze fogja 
állítani, s ezt a metamorfózist annak az egyén­
nek zsebében fogja eszközölni, a kiről legke-
vésbbé tételezhetik föl, hogy vele egyetért. Min­
denki Pius pápát nevezte meg ilyennek. 

«Jó tehát, — mondja Torrini — miközben 
néhány hókusz-pókuszt csinált, — akarom, hogy 
az óra újra egész, és ő szentsége zsebében 
legyen!» A pápa kétkedne kapott zsebéhez, de 
mennyire elcsodálkozott mindenki, mikor az 
órát csakugyan ott találta sértetlenül. Gazda­
gon megajándékozva bocsátotta el a bűvészt, 
kinek hírét ez a trickje annyira növelte, hogy 
nem kellett sajnálkoznia az óra árán. 

Azok közé, kiket méltán a «szemfényvesztés 

klasszikusainak)) neveznek, tartozott a franczia 
Róbert Houdin is. És ezzel nem sok van mondva, 
mert a bűvészet ma sem szárnyalta még túl azt 
a fokot, melyre 40 évvel ezelőtt ő emelte, ki 
egyaránt geniális és nagy volt a szemfényvesz­
tés minden ágában, a mellett kiváló tekhnikai 
elme, a ki pl. pompás automatákat készített, s 
elegáns iró, ki mestersége titkait és eljárási 
módjait vonzó alakban tárta fel. 

Vele támadt a franczia kormánynak az a jó 
ötlete, hogy őt Algűiába küldje megmutatni a 
benszülötteknek, hogy a franczia varázsló töb­
bet ér az arab marabutoknál. E czélból Róbert 
Houdin először is Algir városában mutatta be 
mxgát nagy arab társaság előtt, a honnan 
híre a sivatagba is elterjedt, itt is előadást 
tartott a puszták vad fiainak a szabad ég alatt, 
így például sérthetlennek mondotta magát, s 
megengedte, hogy egy marabut reá lőjjön. Mind­
járt előlépett egy gyanús kinézésű marabut s 
magának kérte ki a szerencsét, hogy a vakmerő 
francziát agyonlőhesse. Róbert Houdin két pisz­
tolyt nyújtott neki oda, melyeket a marabut 
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megtöltött. Az előmutatott golyók közül is vá­
lasztott egyet a művész, melyet a pisztolyba 
belecsusztatott és leszorított. Hasonló módon 
töltötték meg a második pisztolyt is. 

Róbert Houdin most 15 lépésre állott fel 
ellensége előtt, ki czélzott s a megbeszélt jel­
adásra elsütötte fegyverét; a franczia azonban 
fogai közt mutatta a golyót, s mikor az arab 
dühösen nyúlt a második fegyverhez, mosolyogva 
mondta neki: 

«Te engem nem sebezhetsz meg, azonban 
lásd, hogy az én czélzásom veszélyesebb, mint a 
tied. Tekints erre a falra!» 

Fogta a második pisztolyt, elsütötte s a fe­
hérre meszelt falon, azon a helyen, hová czélzott, 
egy vérfolt tűnt fel. A marabut a falhoz közele­
dett, ujját a vérbe mártotta, s ajkához vive, 
meggyőződött róla, hogy az csakugyan vér. Mikor 
erről bizonyossá lett, karjait lebocsátotta, fejét 
mellére horgasztotta; teljesen meg volt semmi­
sülve. 

A látszólag megmagyarázhatatlan szemfény­
vesztést Róbert Houdin külön e czélra készített 
golyók segítségével hajtotta végre. Ezek viaszból 
voltak, lámpakorommal keverve. Egy más golyó 
ugyanabból az anyagból készült, de vérrel töltve. 

Mint sejteni lehet, a murabut által felmutatott 
golyókat gyorsan fölcserélte az övéivel. Egy más 
fogás lehetővé tette, hogy a valódi ólomgolyót 
fogai közé vegye, mig a/riaszgolyót a lőpor da­
rabokra szaggatta szét. Epén így semmisült meg 
a falra -tett lövésnél a második golyó, de a 
vérfolt megmaradt a falon. 

Nevezzünk meg még néhányat a legújabban 
élt híresebb bűvészek közül. Ezek: Wiljalba 
Frickell, Heinburger Sándor, Bellachini, a 
Budapesten is többször megfordult Hetrmann, 
Bossatier de Kolta, és Cazeneuve. A csak nem­
rég elhalt Herrmami (1816—1887) összes kolle-
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gái közt legnagyobb kézügyességgel birt, a ehhez 
képest a legmeglepőbb dolgokat minden appa­
rátus nélkül tudta végezni. Leleményes és 
kifogyhatatlan volt, s egész sora a kedvelt 
trick-eknek általa honosult meg az egész vilá­
gon, így a "kifogyhatatlan palaczk*, a «repülő 
kártyák», és a «lebegő szüz». 1848-ban kezdte 
meg európai körútjait, melyek számára pénzt és 
dicsőséget eredményeztek. Egész múzeuma volt 
csupán azon ajándékokból, melyeket uralkodók­
tól és hírneves emberektől kapott. Sírban pi­
hen már híres vetélytársa, Bellachini is különö­
sen I. Vilmos császárnál állott nagy kegyben, 
ki udvari bűvészévé is kinevezte. Ugyanis egy 
nap Vilmos Wiesbadenben fogadta őt, s kife­
jezte előtte azt az óhajtását, hogy szeretné, ha 
tüstént rögtönözne valami mutatványt. A bű­
vész, ki kissé furcsán törte a német szót, pilla­
natig szabadkozott és tetette magát, mintha 
zavarba jött volna. De utoljára engedett s 
egy tollat nyújtott oda az uralkodónak, kérve 
őt, hogy e szavakat írja le : 

•Bellachini mostantól száműzve van udva­
romból. » 

Mosolyogva jegyezte meg Vilmos, hogy ezt 
nem írhatja le, mert nem felel meg a valóság­
nak, de Bellachini biztosította, hogy mit sém ! 
tesz, mert csak a kivánt mutatvány előkészüle- | 
téről van szó. Erre Vilmos asztalhoz ült, hogy 
leírja a kivánt mondatot, de ime ! a toll ismétel­
ten megtagadta a szolgálatot. Ekkor arra kérte 
a művész, hogy válaszszon tehát valami más 
mondatot, például e szavakat: "Bellachini ezen­
nel udvari bűvészemmé van kinevezve.* E sort 
az uralkodó baj nélkül tudta leírni, azután oda 
kanyarította nevét, s e szavakkal adta át a mű­
vésznek : 

— «No, itt van, mindjárt meg is erősítve.* 

TÖRTÉNETI EPITHETONOK. 
Mi egy név? Vájjon csak hang, csak pára-e, 

mint a hogy Göthe Faustja mondja, mely sem­
mivé foszlik, mihelyt kimondjuk, s többé-
kevésbbé megközelítőleg fedezi az alatta rejlő 
fogalmat ? Világért sem, sőt inkább az emberi­
ség történetében a név — minden. Ezren és 
ezren haltak meg egy névért, szenvedtek, tűrtek 
nyomort és megaláztatást, oda hagyták szerettei­
ket, családjaikat. Nagy ügyek diadalmaskodtak 
vagy vesztek el egyetlen név miatt. Sőt még a 
gúnynevek is hatalmas irányt adtak nem egy­
szer az eseményeknek s elhatározó befolyást 
gyakoroltak egyesek és a nemzetek életére. 
Francziaországban a girondistdk és jakobinu­
sok, Angliában a whig-ek és tory-k, s az egész 
világon a protestánsok elnevezései gúnyszavak­
ból izmosultak jelszavakká, melyek alatt nagy 
és magasztos küzdelmek vívattak. 

A Francziaország uralkodói által századok óta 
viselt Capet név eredete nem talált még eddig 
kielégítő magyarázatra. Pasquin szerint onnan 
ered, mivel a dynastia alapítója, Hugó, gyer­
mekkori szokásai közé tartozott pajtásai köpe­
nyegeivel elszaladni. Ez ép oly abszurd magya­
rázat, mint az, hogy ez a Hugó folytonosan 
csáklyát vagy sipkát viselt (cape, capet). Ha­
sonló merész föltevés a nevet onnan származ­
tatni, hogy a családalapító ősnek nogy feje volt 
(caput). 

Martel Károlyról, Pipin fiáról és Nagy Károly 
nagyatyjáról azt mondják a történészek, hogy 
nevét a kalapácsról vette (martel), mivel a 
szaraczénokat formaliter elkalapácsolta. Ter­
mészetesen ez sem bizonyos, mert p. o. Collín 
de Plancy szerint onnan vette nevét, mivel véd-
szentje Martellus volt. 

De a • kalapács* vagy «kalapácsos* epitheton 
korántsem ritka vitéz barczosokra alkalmazva, 
így nevezte el a történet Júdás Asmodaeust 
*Maccabeus»-n&k, I. Edvard angol királyt pe­
dig «Mailen* Scotorum* néven. Thor, a skan­
dinávok hadi istene is akkép van föltüntetve, a 
mint kezében kalapácsot forgat Ki ne ismerné 

az óriás Skryniorral való kalandját? Thor bor-
| zasztó csapást mért arczára, mely sziklát is 
i megingatott volna, de az óriás csak lassan fel-
| húzta szemöldeit B közönyösen ennyit mondott: 
| .valami levél hullott alá.* Mikor újra elaludt, 
i Thor másodszor is felé csapott, még erősebben, 
! mint előbb. De az óriás álmában susogva szólt: 

«Ej, valami porszem.* Most Thor mindkét ke-
: zével megfogta a kalapácsot s ezúttal mélyen 

belevágott Skrynior arczába. Hanem amaz ezzel 
sem törődött, csak félálmában rebegte: «Bizo-

'•• nyosan verebek vannak ezen a fán; egy tollúk 
! arczomba hullott.* 

Attilán kivül, kit «Isten ostora* melléknevén 
ismer az utókor, hasonló marczona néven van 

! bejegyezve a történelem lapjaira a mohamedán 
hódító Kaled, az «Isten kardja*. A «mészáros» 
melléknév többeket illet a történelem vérengző 
alakjai közül, igy Guise herczeget, a huge­
notta mészárlások szerzőjét 1562-ben, Vilmos 
cumberlandi herczeget, a cullodeni csatában 
elkövetett kegyetlenségeiért, Dsizár pasát, Syria 
egykori kormányzóját. Ebben a megtiszteltetés­
ben részesült Castlereagh lord is, a waterlooi 
mészárlás miatt 1819-ben, mig Dante Capet 
Hugó atyját nevezi «UBocaccio di Parigi», azaz 
Paris mészárosának. 

Részegességeért nevezte el a római is Tiberius 
császárt «Biberius»-n&k, afranczia pedig Guise 
bibornokot «Cardinal des Bouteilles*-nek (pa-
laczkos kardinális), mig XVHI. Lajos gúnyneve 
volt a ifranczia Vitellius* vagy «le roi Panade*. 

A szótlan, kimért beszédű temperamentum 
jellemvonását két nagy név is megörökíti, a 
«Hallgatag* Vilmos, orániai herczegé, s a Jar-
nacnál elesett Condé herczegé, kinek mellék­
neve volt a *néma kapitány.* Káplár néven 
két nevezetes egyéniséget ismer a történelem, a 
*kis káplárt*, a mint Napóleont nevezték vete­
ránjai és «János káplár* -t, mely nevet Marl-
boroughnak adták katonái. Egész története van 
némely jelzőnek, így a «bombakirály »-nak, 
mely czímen / / . Ferdinánd szicziliai királyt ér­
tették ellenségei, s a mely czím azt a gyűlöletet 
örökítette meg lapidáris módon, a mit 1848-ban 
Messina bombáztatása miatt keltett föl. Kicsi­
nyített alakban átöröklődött e név fiára, II. Fe-
renczre is, kit «Bombaliná »-nak csúfolt a nép 
Palermo 1860. évi bombázásáért. 

Az • ördög* sem valami hízelgő titulus egy 
keresztény név előtt; pedig ez ragadt rá Bo-
bertre, Normandia első herczegére s Meyerbeer 
híres operája hősére, gonoszsága és vad kegyet­
lensége el nem mulandó emlékéül. Egy normán 
rege szerint az ö vándorló lelke nem pihen meg 
egész az ítéletnapig, viszont Ezzelino-t vagy 
Azzalino-t, Padua urát is *ördög fiának* ke­
resztelték el áldozatai s Ariosto is ipokol szü-
löttjé*-nek hívja öt"Őrjöngő Roland »-jában, míg 
Dante abba a vérfolyóba helyezi, mely "Poklái­
nak hetedik körében van leírva. A törököknél 
Castriota György, a sok merész kaland hőse 
ismeretes úpy, mint «Oláhország fehér ördöge*, 
az 1806-ban meghalt inzurgens kalábriai főnök, 
Pozza Mihály történeti neve «Fra Diavolo* 
volt, a kegyetlenségéről és katonai tehetségeiről 
egyaránt elhíresült Medicis János hadvezéré 
ellenben: *il gran diavolo* (a nagy ördög). 

Szerencsére szelídebb jellemzések is vannak a 
história szótárában, így a hős Gusztáv Adolf 
svéd királyé, kinek thókirály* mellékneve on­
nan eredt, hogy éjszakról jött s ellenségei azt 
jósolták, hogy úgy el fog olvadni a császári ha­
dak előtt, mint a hó; így II. Olaus dán királyé, 
ki onnan kapta az *éhes» nevet, mivel ural­
kodása alatt Dániában nagy éhinség pusztított. 

Hát a oBras de fer* (vaskar), a ki senki más 
nem volt, mint az 1591-ben meghalt nagy hu-
gonotta vezér, Francois de Lannec. Hát a 
» Vaskéz*, Götz von Berlichingen, ki Landshut 

| ostrománál elvesztvén jobb kezét, azt egy vas-
í ból öntött kézzel pótolta, melylyel egész szépen 
j tudta kezelni a kardot és dárdát. Gőthe drámá-
I jában is ehhez híven van föltüntetve, a mint a 

következő szavakat ejti: iNe jöjjön közel hozzám, i 
a ki nem valóságos magyar ökör. Egy szorítás vas- ! 
jobbommal, meggyógyítja főfájásból, fogfájásból 
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és mindenféle fájásból a világon.* De ugyané 
nevet századokkal előtte hordozta már Aurelia-
nus is, ki, mielőtt császárrá lett volna, rendkí-

j vül szigorú, fegyelmezett volt, és készen bármi­
kor arra, hogy kardját kirántsa. Innen a római 
katonák, hogy megkülönböztessék egy hason-

; nevű más tribüntől, tAurelianus ad ferrum*-
nak nevezték. 

A gyámoltalan ság, az uralkodói erények tel­
jes híja van kifejezve abban a melléknévben, 
melyet a magyar nép Dobzse László királynak 
adott, azért, hogy minden tanácsra azzal a cseh 

[ szóval felelt, hogy: «Dobzse». («Jól van!*) 
' Egész sora van az epithetonoknak, melyek a 

történelem alakjainak ügyefogyottságát íegke-
vésbbé sem megtisztelő módon bélyegezik meg 
ekként, kezdve az angolok «Földnélküli János* 
királyától. Meg kell adni, a történelem igazság­
szolgáltatása néha nagyon is kegyetlen. 

—r. 

A VÍZ. 

A napi sajtó annak rendje és módja szerint 
eléggé méltányolja fő- és székvárosunk lakos­
ságának egészségügyi viszonyait és követelmé­
nyeit ; különösen az ivóvíz hiánya és rósz volta 
tárgyában és mindig hangoztatja szavát. Azon­
ban a viszonyok olyanok, hogy a rohamosan 
fejlődő fő- és székváros felcsigázott igényeinek 
kielégítése nem könnyű, midőn igazi nagy vá­
ros mintájára nem régen kezdünk berendezkedni,, 
midőn a pénzügyi tekinteteken kivül más mel­
lékkérdések előleges és egyidejű megoldása is 
hátráltatja a baj gyökeres orvoslását. De nem 
akarunk mi sem a tanács, sem a középítési osz­
tály, sem más befolyó tényező és érdek mellett 
lándzsát törni vagy ellenzékeskedni; még ke-
vésbbé czélunk a vízkérdés megoldásának egyik­
vagy másik módját fejtegetni, hanem csak alka­
lom- és időszerüleg a víz fontosságáról kívá­
nunk egyet-mást elmondani s tájékozni óhajt­
juk a közönséget arról, hogy az ivóvíz dolgában 
miként állanak más fejlettebb, rendezettebb fő-
és világvárosok s mily nehézségekkel küzdenek-
egyes népek e tekintetben a földrajzi fekvés, ég­
hajlati s más viszonyok miatt. 

Nincs olyan test a földön, a mi bármely te­
kintetben fontosabb volna, mint a víz. Földünk 
felületének felénél nagyobb részét borítja el, a 
a szárazföldön is mint forrás, folyó, patak, tó, 
mocsár stb. nagy mennyiségben áll rendelke­
zésünkre, a levegőnek és sok ásványnak fontos 
alkotó része. Lényeges szerepe van az állati &é 
növényéletben is. Mind az állat-, mind a növény­
testnek több mint fele víz; sőt vannak olyan 
állatok és növények is, melyekben a víz nemcsak 
túlnyomó, hanem más alkotórész elenyésző cse­
kély. Példák erre a tengeri állatok, melyek sú­
lyának 80—90 százaléka víz. Ilyen a növény­
világból, hogy a leginkább ismerteket említsük, 
az ugorka és a görögdinnye. Maga az emberi test 
is túlnyomó részben vízből áll. 

De tekhnikai tekintetben is igen fontos a víz. 
Ipar nem is képzelhető nélküle. Az emberi tevé­
kenység minden terén nélkülözhetlen. Hát még 
ha a vizet, mint tápláló szert, mint fogyasztási 
czikket tekintjük, akkor tudjuk csak annak 
rendkívüli jelentőségét megítélni. A víznek e 
tekintetben való nagy fontosságát csak a leg­
újabb időben méltányolják kellőleg; csak most­
kezdik belátni, hogy ha a házi használatnak 
teljesen megfelelő jó vizet "elegendő mennyi­
ségben* kell előteremteni, akkor még nagy áldo­
zatoktól sem szabad visszariadni. Gyönyörűen 
fejlődő fő- és székvárosunk példát vehetne más 
nagy városoktól, melyek, ha bár folyók partjain 
terülnek is el, még sem kíméltek költséget, 
hogy bármily távolból jő, teljesen kifogástalan 
ivóvizet biztosítsanak a lakosságnak. 

A legrégibb időktől fogva máig az ivóvíz 
ügye mindig fontos az anyagi élet terén, de az 
egészséges víz szerzése útjába annyi nehézség 
sehol sem tornyosul, mint épen a nagy városok­
ban, a hol egészségügyi okokból nem lehet a 
vízszükségletet a föld belsejéből, a különféle 
földalatti forrásokból fedezni, mert az ilyen víz­
ben az egészségre nézve igen káros alkotó 
részek foglaltatnak. Annál nehezebb feladat, 
mennél régibb a város és mennél jobban 
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be van szennyezve talaja. A helyi viszonyok 
azonban csak ott jöhetnek számba, a hol hiány­
zik a pénz. Nagy anyagi erővel, miként már az 
ókori városok is megmutatták, a szükséges jó 
-vizet elő lehet teremteni és ha előrelátással 
van a vízvezetés ügye megoldva, még fejlődő 
városokat is vízszükség fenyegetése nélkül egy­
két évtizedig megfelelő mennyiségű és minőségű 
vizzel el lehet látni. 

Mindenki tudja, hogy a régi Eómának víz­
vezetéke volt, a melyen át a városba friss 
forrás jutott és ezen vízvezetéki hálózat né­
mely része még ma is használatban van, az 
• örök várost* jó ivóvízzel látva el s a Bóma 
közepén keresztül folyó Tiberis vizét csak más 
czélokra használják. Mexikóban olyan vízveze­
téki romok vannak, melyek még mai állapo­
tukban is bámulatra ragadják a nézőt. Bizo­
nyítja ez, hogy még oly népek is, melyek 
kultúra tekintetében sokkal hátrább voltak, 
mint a rómaiak, az ivóvíz fontosságát felis­
merték és e czélra nagyszerű építményeket 
létesítettek. 

Az a nézet általánosan el van terjedve, hogy 
az európai fővárosok között Bécsnek van a leg­
jobb ivóvize. A Duna mellett fekvő Bécsnek az 
egész várost magába ölelő vízvezeték-hálózata 
volt s a Dunából kapta a vizet. A szűrt Dunavíz 
tudományos vizsgálata azonban kiderítette, hogy 
ez a víz nem megfelelő minőségű, mert az egész­
ségre káros alkatrészeket tartalmaz. Ekkor Bécs 
óriási áldozatra határozta el magát s a körül­
belül 20 millió forint költségen a magas Alpok tö­
véből, 80 kilométernél nagyobb távolságból, 
egészséges ivóvizet vezettetett be a városba. Mi­
dőn ez a hegyi forrásvizet Bzállító vízvezeték elké­
szült, az egész világ egyetértett abban, hogy ivó­
víz dolgában Bécscsel egyetlenegy város sem ve-
tekedhetik. Ez a dicsőség nem tartott sokáig, a 
nyert vízmennyiség már régen kevés, a szükség­
letet egyáltalában nem fedezheti s Bécs lakos­
sága az év nagy részében a közel levő Schwarza 
folyó nem egészen kifogástalan vizére van utalva. 

Még rosszabb a helyzet Parisban, mely város­
nak körülbelől két és fél millió lakosa mintegy 
180 liter vizet fogyaszt fejenkint naponta. Igaz, 
hogy ezt legnagyobbrészt a közeli folyókból: a 
Szajnából, Saőne-ból és Marne-ból vezetik a 
városba; de azért még nagyon is rászorulnak 
az artézi kutakra. 

Az ivóvíz dolgában annál rosszabbak a viszo­
nyok, minél inkább délre és keletre fekszenek a 
fővárosok. Egészségügyi szempontokra alig van­
nak tekintettel s gyakran arra a kétséges értékű 
valamire van a lakosság utalva, a mi a vízfogók­
ban lecsapódva összegyülemlik. Ivóvíz tekinte­
tében talán a legjobban el van látva Berlin, a 
mely vizét legnagyobbrészt a közeli tavakból 
kapja. Vize nem kristálytiszta s a hegyi forrás­
vízzel össze sem hasonlítható; de bőven van, s 
a vízhiánynak még csak a lehetősége sem forog­
hat fenn. 

Arra a kérdésre, hogy hol van a legjobb ivó­
víz, épen oly nehéz kellőleg megfelelni, mint 
arra, vájjon egyáltalában van-e olyan víz, a mi 
teljesen ment az egészségre nézve káros alkotó­
részektől. Véleményünket a víz jóságáról a szo­
kás szabja meg. A megszokás mindenre, a mi­
vel élünk, határozott befolyást gyakorol, így az 
ivóvízre is. így például Palmyra romváros lakói 
egyedül arra a meleg forrásra vannak utalva, a 
melyiknek a vize lehűtés előtt erős kénszagú. 
A benszülöttek is csak akkor birják azt meg­
inni, ha előbb tömlőkbe töltik, s a szél által 
legalább fél napig átjáratják. Bármilyen undo­
rító is az idegenre nézve kezdetben a kénes víz, 
a nyugotról arra járó utazó úgy megszokja, hogy 
később minden más víz rossz neki. 

Ha azzal dicsekedünk, hogy itt vagy ott mi­
lyen tiszta, nagyszerű ivóvíz van, az csak kép-
zelődés, mert az ilyen állításokat a természet­
búvár, a vegyész igen hamar megczáfolhatja. 
Tökéletesen tiszta, azaz más anyagokkal össze 
nem keveredett víz nincs. A legtisztább eredeti­
leg az esővíz. De mig az a földre ér, már meg 
van fertőztetve és pedig a szerint, a milyen 
levegőrétegeken kell keresztül mennie; nagyobb 
városokban például már több káros alkotó-részt 
vesz fel magába a levegőből, mig leeshetik. Ha 
azt a cseppet, mely a fűszálon látszólag kris­
tálytisztán rezeg, nagyító üvegen át megvizsgál­
nék, meggyőződhetnénk arról, hogy szerves élet 
fészke. Még hátrább áll a hóvíz tisztaság tekin-
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tétében. A nagyító üvegen vizsgáló következő 
alkotó részeket találhat a hóvízben : élő ázaló-
kokat és moszatokat, baczillusokat és mikro-
kokkokat, kukaczokat, gombaszálakat, farosto­
kat, egérszört, pillangó-szárnyak darabkáit, ro­
varlárvák, gyapotrostok, fűszálak maradékait, 
virágport, homokot, valamint vas- és széntöre­
dékeket. 

A rendes alkatrészek mellett elég fertözmény 
van azokban az ivóvizekben is, melyeket a föld ! 
belsejéből, a kutakból merítünk. A kútvíz többé-
kevésbbé tiszta, a szerint, hogy a víz milyen 
földrétegeken ment keresztül. Nagy városokban a 
kutak vize az egészségre nézve káros alkotó ré­
szeket tartalmazó földrétegeken hatol a felszínre 
s azoknak veszedelmes tartalmát is magába veszi; 
ezért nagy városokban a vizet lehetőleg olyan he­
lyekről vezetik be, melyek a lehető legtávolabb 
esnek a tisztátalan talajtól. Ha a vizet hideg 
forrásból kaphatjuk, oly nyereség, a mit nem 
lehet eléggé megbecsülni. A forrrásvíz üditö sa­
játságát semmiféle más víz sem közelítheti meg, j 
ezt a tényt európai miveltségü népek egyhangú- | 
lag elismerik. Nem hiába magasztalták a költők 
a forrásokat már ős-idők óta. 

A tudomány és gyakorlat sokat fáradozott 
azon, hogy biztos módját találja ki annak, mi­
ként kell az ivóvizet megpróbálni, miként győ­
ződhetik meg annak jóságáról vagy ártalmas 
voltáról a legegyszerűbb módon maga a laikus 
ember is. A legkönnyebb mód az, hogyha vizhez 
czukrot adunk s aztán a vizet tiszta helyre tesz-
Bzük. Ha abban az egészségre káros alkotórészek 
vannak, akkor az nem Bokára zavaros lesz, az 
ázalagok, az infusoriák csakúgy hemzsegnek 
abban, s kellemetlen szagú lesz. 

A mi éghajlatunk még kedvezőnek mondható 
a jó ivóvízzel való ellátást illetői eg, hiszen még 
válogathatunk is a vízzel való ellátás módjaiban; 
más országokban, a melyek a természettől sok­
kal jobban meg vannak áldva más tekintetben, 
örülnek, ha egyetlenegy módot találhatnak a 

J szomjúság csillapítására. A perzsa tengeröböl 
j mentén — úgy szólván — soha egy csepp eső 
I sem esik, az egész vidék egyébként virágzó és 

buja, de a természet nem gondoskodott olyan 
vizről, a mit meg lehetne inni. Azonban a szük­
ség mindig és mindenütt találékonynyá teszi az 
embert s itt is megtalálta az utat és módot a 
vízhez. Ugyanis magában a tengerben fedeztek 
fel édes vizű forrásokat, s e tengerpart lakói 
azokból kapják ivóvizöket. Csakhogy ehhez nem 
olyan könnyen lehet ám jutni, azt csakis búvá­
rok hozhatják fel. A búvár, csónakjában ülve, 
bal karjára nagy kecskebőr-zsákot göngyölget, 
mig kezével a nyilast összeszorítja. Jobb kezé­
vel megragad egy nagy követ, arra erős zsine-

| get erősít és így fölszerelve alámerül s a mily 
gyorsan csak lehetséges, igyekszik a tenger fene­
kére jutni. Azt a helyet, a hol a forrás van, 
nagyon jól ismeri. Ott erős vízsugár lövel fel, 
már a szine által különbözve a tengervíztől, a 
melylyel nem elegyedik ösBze. A mint ezen for­
ráshoz ér a búvár, kinyitja a tömlőjét s a fölfelé 
törekvő áramlat által viteti magát és a megtel­
ten beszorított tömlőt a felszínre. 

Valószínű, hogy e tenger alatti forrás nél­
kül az egész vidék lakhatatlanná válnék éa 

; az a rengeteg ásványkincs, a mi ott rejlik, ki­
aknázatlan maradna. Különben az sem épen 
lehetetlen, hogy az iható víz teljes hiányában 

I az emberi találékonyság, szorítva a legjobb mes-
' tértől, a szükségtől, más módot is találna a meg-
j élésére. 

így például Ausztráliában a benszülötteknek 
az eukalyptus fa gyökerei az a becses forrás, a 
melyből vízhiány idején tengődnek. Ezen föld­
alatti farészekben felhalmazódott tiszta, hideg ; 
és nem kellemetlen szagú vagy izü folyadék né- j 
mileg pótolja az ivóvizet Persze ezt még a rossz I 
vízzel is alig lehet összehasonlítani. 

Az elmondottakból látjuk, hogy mi az emberi­
ségnek a víz. A jó ivóvíz fontosságát csak az 
tudja igazán méltányolni, a ki annak hiányá­
ban szenved s használata következtében talán j 
beteg. Mennyi vívmány, mennyi haladás a 
tudomány minden terén s e részben mennyire j 
szegények volnánk, ha tudományunkra volnánk 

! utalva. Pindaros mondása nagyon régi ngyan, | 
i de még mindig igaz : «a legjobb a víz.* 
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A KÖLNI DÓM LEGENDÁJA. 
Hat századdal ezelőtt szállították híres Köln 

városába, túl a Rajnán, a három napkeleti 
bölcs vagy három királyok csontjait, kik nap­
keletről jöttek Bethlehembe, hogy meglátogas­
sák az újszülött Krisztust a nyomorúságos foga­
dóban. Olasz lovagok hozták ezeket az ereklyé­
ket Milanóba, az első keresztes háború idején. 
Mikor aztán a lombardok fővárosa a földdel 
egyenlővé tétetett, ezek az ereklyék megmene­
kedtek és Barbarossa Frigyes császár azokat 
Köln városának ajándékozta. 

Abban az időben Kölnben nem volt még szé­
kesegyház. De Hochsteden Konrád érsek és a 
városi tanács összeültek tanácskozni s elhatá­
rozták, hogy olyan templomot építenek a drága 
kincs számára, a mely elhomályosítsa Európa 
minden szentegyházát. 

Ezt az indítványt tette az érsek a kölni város­
házban és a városi tanácsosok egyhangúlag el­
fogadták. A város ez időben nagy virágzás ide­
jét élte s az érdemes polgárok föltették maguk­
ban, hogy minden más várost felülmúlnak. 

«Legszebb templomunk lesz a világon!* 
mondotta az érsek s mindannyian örömmel 
visszhangozták beszédét. 

Pedig egész az 1880. évig kellett várni, míg 
az érsek jóslata teljesedésbe ment. Ez év őszén 
ünnepelte meg az öreg Vilmos császár Kölnben, 
fejedelmek és főpapok seregétől véve körül, 
Németország legnagyobbszerü góthikus épülete 
befejezését. Ma már nem csorbítja befejezetlen 
töredék a régi névtelen építész által tervezett 
bámulatos arányok hatását. Minden teljes: a 
Gerard de Bice által épített magas khórus, a 
kettős hajó, a karcsú oszlopok sorai. 

De hatszáz év telt el azóta, mióta először 
elkészítették tervét s mióta az építésére szánt 
követ legelső izben szállították roppant fárad­
sággal a Drachenfels tornyosodó sziklái közül. 
Ennek oka pedig a rege szerint a következő: 

# 
«A világ legszebb székesegyháza lesz a miénk* 

— szólt Konrád érsek. Hallgatóságában vissz­
hangra kelt a büszke terv s elég pénz gyűlt 
egybe. Azonban tiszta dolog volt, hogy mielőtt 
a hatalmas épülethez hozzáfognának, alkalmas 
tervre lesz szükségök. 

Az érsek tanácsba hivta össze a polgárokat, s 
szinte határtalan jutalmat igért egy oly temp­
lom-tervért, mely teljesen méltó legyen a három 
király csontjaihoz. Szent Péterről óhajtották el­
nevezni, s mint a strassburgi és mainczi székes­
egyházat, szintén a Szent Ágoston fekete csu­
hás rendjének örizetére bizni. 

Egy esztendőt engedtek a tervek elkészítésére, 
melyre nyilvános pályázatot hirdettek. Európa 
minden nagy városába hírnököket küldtek, hogy 
kihirdessék a nyertes építészre várandó jutalmat. 

Történt azonban, hogy élt magában Kölnben 
egy építész, ki, mihelyt értesült a dologról, 
föltette magában, hogy nevét örökre híressé 
teszi a nagyszabású épület tervrajzával. Napról 
napra bejárta a vidéket, alig nyúlva ételhez, alig 
hunyva le szemeit, egész idő alatt egy nagy, 
pompás székesegyház látománya kisértette, 
boltivezettel, megrakva nyúlánk oszlopokkal, 
rajzban, arányokban és ékítményekben tökéletes. 

Napról napra föleszmélt álmaiból s órákig 
bezárkózott, agyában a rendkívüli eszmék meg-
valóeitásán töprengve, melyek álmában lepték 
meg. Tiz hónapig dolgozott keményen, s ez idő 
multával minden rajzát széttépte, ügy tetszett 
neki, hogy minden küzködése hasztalan volt, s 
mégis bizonyos volt benne, hogy ha csak áb­
rándjai óriási alakjait meg tudná ragadni és 
papírra tudná vetni, az általa alkotandó székes­
egyház a kerek világ legpompásabb épülete 
lenne. 

Kétségbeesésében azt hitte, majd megőrül. 
Elmenekült Kölnből a hires Siebengebirgbe, s 
nyomorult viskóba húzva meg magát, föltette 
magában, hogy szeme elé sem kerül embertár­
sainak, mig a pályázat el nem dől. Megbukott 
törekvésében, gondolta magában, nincs már 
több ideje, nem volt egyéb hátra, mint feledni 
vágyait. 

A Sieboigebirg vidékén tartózkodása harma­
dik napján, sötét gondolatok felett tépelődve, 
kissé messze talált elbolyongani, a mikor hirte­
len nagy zivatar érte utói. Szórakozottságában 
nem ügyelt lépteire s elbódult az erdőben. 
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Fel és alá holyongott, bőrig ázva a záportól, 
mely patakként szakadt, utoljára egy gyönyörű 
tölgyfa előtt találta magát. 

típen el akart haladni mellette, a mikor a 
fekete felhők megnyíltak s vakító villám cziká-
zott át a fán, minden levelét megvilágítva. 
A mennydörgés, mely erre következett, mintha 
a földet is megrázta volna az építész talpai alatt. 
Uj villámlás követte a dörgést, s e pillanatban 
a lombok alatt egy férfi alakját pillan­
totta meg, ott, a hol előbb senkit sem 
látott. Az idegen piros köpenybe volt 
burkolva, s piros kalapot viselt vörös 
tollal. Arcza halvány és szép volt, 
szénfekete hegyes szakállal, szemöl­
dökkel, melyek hegyesre iveződtek s 
egy pár sötét, fürkésző szemmel. Mikor 
a művész tekintete e szemekre esett, 
az idegen meghajtotta magát s elő­
lépett a fa alól. 

«Művész, — így kezdé, — sokáig vá­
rakoztattál ily átkozott időben, milyet 
még alig értem.» 

Az építész meg volt lépetve az idegen 
megszólításától. 

• Bocsánat, — dadogta, — nem em­
lékszem rá, hogy e találkozásra alkal­
mat adtam volna. Igazán megvallva, 
első ízben van szerencsém, s fogal­
mam sincs róla, hogy kihez. Meg va­
gyok lépetve, hogy ismered foglalko­
zásomat.* 

Az idegen különös módon mosoly­
gott s néhány esőcseppet rázott le vö­
rös köpenyéről. 

«Pedig ismerem törekvéseidet s 
tudom is, hogy kétségbe vagy esve 
azok valósítbatása felett. Egy kis szol­
gálat volt tőlem, hogy itt a fa alatt 
vártam be jöveteledet. Győzni akarsz 
a kölni székesegyház terveinek közelgő 
pályázatán, nem igaz?» 

•Úgy van. De arra határoztam el 
magamat, hogy nem veszek részt. Szét­
téptem rajzaimat, s már ha jönne is 
eszmém, nem volna időm új rajzokat 
készíteni.* 

Az idegen kezével mellénye alá 
nyúlt s egy pergament­
tekercset húzott elő, me­
lyet kibontott; a mint ezt 
tette, egy kisebb perga­
ment-darab kicsúszott a 
tekercsből s a földre hul­
lott. Az építész lehajolt és 
fölvette. 

• Oh, csak tartsd kezed­
ben egy pillanatig; mind­
járt arra is rátérünk, ad­
dig is nézz ide!* 

Kigöngyölítette a nagy 
pergament. Az építész rá­
pillantott s gyönyör és 
borzalom felkiáltásával 
lépett hátra. 

Egy templom rajzát 
látta maga előtt, a mi­
lyenről még legragyogóbb 
ábrándjai közt sem álmo­
dott. Pedig itt-ott sok 
részletét ismerte fel ben­
ne merengései tárgyának. 
De ez dicső, tökéletes, 
egész volt, mig ábrándjai 
csak töredékek. Felindu­
lásában reszkető kezek­
kel kapott utána. 

• Ez a sátán műve», 
rebegte. 

«Mit bánod azt te, 
akárkié is», felelt az idegen, «a fődolog, hogy a 
tiéd legyen.* 

«Az enyém?* 
•Igen, egy föltétel alatt.* 
Az építész azt sem tudta, 

lepetésében. 
«Ugy érted, hogy a páratlan tervrajz ali 

jegyezhetem nevemet, s hogy enyém lehet i 
földkerekség legnagyobbszerü temploma építé 

• Hamar a föltételeket! halljam a föltéte­
leket !» 

•Csak egyetlenegy van, egészen egyszerű. 
Annyi az egész, hogy mielőtt neveddel ellátnád 
a rajzot, melyről alig kell említenem, hogy 
könnyen fogsz vele győzni a versenyben, előbb 
írd nevedet azon pergament-levél alá, melyet 
kezedben tartasz. • Az építész fölnyitotta a perga­
mentlapot és olvasta. 

V - ' 

AZ IDEGEN MEGHAJTOTTA MAGÁT ÉS ELŐLÉPETT A FA ALÓL. 

A K Ö L N I D Ó M L E G E N D Á J A : — A KÖLNI DÓM. 

hova legyen meg-

sének dicsősége?* 
•Természetesen.* 

•De ebben az áll, hogy lelkemet adom el ne­
ked*, kiáltott fel. 

• Határozottan okos ficzkó vagy. Nos, igen, a 
dolog úgy áll.* 

•Hogy földi életem után tied vagyok, azt 
tehetsz velem, a mit akarsz.* 

Az idegen meghajlott. 
•Nem tehetem!* Az építész kezeibe rejtette 

arczát. 
«Nagyon jó. Akkor hiába töltöttem időmet, 

ennyi az egész*, s azzal kezdte ismét összegön­
gyölni a rajzot. (V(Sge következik.) 

EGYVELEG. 
* Érdekes történeti emlékeket ad ki most a, 

franczia kormány, egy az állami levéltárban őrzött 
vasláda tartalmából, melyben többek között XVI. 
Lajos pőrére vonatkozó levelek, akták, első Napó­
leonnak mintegy száz sajátkezüleg írt levele, továbbá, 
a jelen század elején írt s a rendőrség által elkob­
zott magánlevelek vannak híres emberektől. 

* Visszaadott alapítvány. Carnegia 
András amerikai milliomos oly nagy el­
lenszenvet keltett fel maga ellen munká­
sainak elkeseredésből származó sztrájkja, 
következtében, hogy a közvélemény ha­
tása alatt Pittsburg városa vissza akarja 
adni azt az egy millió dollárt, melyet a 
városnak nyilvános könyvtár alapítására 
adományozott. 

* Forró víz árulása. Parisban köze­
lebb néhány oly automata gépet állítot­
tak fel, melyből érczpénz darabok bedo­
bása után az illető megfelelő menynyi-
ségü központi helyen fölmelegített forró-
vizet kap. A szegények nagyon használ­
ják ezt, mert így nyáron ebédjükhöz 
nem kell fát égetniök. 

* A nöi podgyász rendesen sokkal na­
gyobb, mint az, a mit a férfiak útra ma­
gokkal visznek. De mindmegannyit felül­
múlja a kbinai császárnő podgyásza, ki,, 
bárhova megy, 3000 ruhát visz magával. 
E czélra 600 bőrönd szükséges s a szállí­
tásra 1200 szolga. sc,;> ^ i 

* Tolvajok fényképezése. Egy toledoi 
borbély leleményes módon találta ki azo­
kat a tolvajokat, kik szivardobozát már 
többször megdézsmálták. Fényképező ké­
szülékét villamos huzal által kapcsolta 
össze a szivardoboz tetejével, úgy, hogy 
annak felnyitásakor a tolvajokról rögtön 
fényképet nyert. 

* A nemes opál értéke újabb időben 
nagyon emelkedik s iparczélokra mind­
inkább kezdik használni. A legjobb telep 
Magyarországon Sárosmegyében Cserve-
nicza mellett van. Hazánkon kivül csak 
Guatemalában és Dél-Ausztráliában bá­
nyászszák, de azok sem ily jó minüségüek. 
A legnagyobb nemes opál csak 6 czenti-
méter hosszú s jelenleg Bécsben őriztetik. 

* Hugó Viktornak régi kéziratai kö­
zött Davey Sámuel angol, felfedezett egy 

még ki nem adott naplót, 
mely 1852—56 évekre vo­
natkozik s azonkívül egy 
nagy csomó levelet, melye­
ket a hires költő 50 év alatt 
a világ minden részéből ka­
pott, többnyire hires embe­
rektől. 

* Egy millió márka fo­
gadásból eszközölt mérések 
szerint ezer márkás papír­
ban 2 kilogramm sulyu s 
500 márkásokban 3-5 kg, 
száz márkás jegyekben 13 
kg- ötven márkásokban 25, 
húsz márkásokban 46*44 
és végül öt márkás bank­
jegyekben 145 kilogram­
mot nyom. 

* A franczia trappis­
ták kezdeményezésére Pa­
risban most trappista ösz-
szejövetel van, melynek 
czélja ezt a sajátságos szer­
zetet egy közös fő alatt 
egyesíteni. Eddig minden 
nemzetiség trappista zár­
dái külön önálló testületet 
alkottak. 

* Uj szerkezetű órát 
készített egy nürnbergi 
mekhanikus, melyen töb­
bek közt a lejárat előtt 
egy órával látható lesz egy 
felirat: «Aufziehen» (fel 
kell húzni). 

* A színvakságot legelőször Huddart említette 
fel 1777-ben, de csak Dalton angol vegyész ismer­
tette részletesebben 1794-ben. Azóta sokan foglal­
koznak vele s most már bizonyos, hogy a baj 
nagyon elterjedt, különösen a veres és zöld színek 
felismerésére vonatkozólag. Mivel a vasutaknál és 
hajókon főkép ezeket a színeket használják a jelzé­
sekre, sok baj keletkezik a szinvakságból s Wright 
indítványozta, hogy a piros lámpákat narancs, a 
zöldeket kék színnel vegyítsék, mert a kék-sárga 
színvakság igen ritka s így még a veres-zöld színvak­
ságban szenvedők is meg tudnák a jelzőket külön­
böztetni. 
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A KOSSUTH-ÜNNEP BUDAPESTEN. 
Kossuth 90-ik születésnapját megünnepelték 

az ország minden részében, s kegyelettel eleve­
nítették föl a nagy ember tetteit az újabb nem­
zedékek előtt, melyek már a történelemből 
merítették az iránta való tiszteletet. Egy törté­
neti alak kultusza hatotta át e hó 18-ikán és 
19-én az egész országot. 

A főváros lakossága nagy körmenettel és nép-
gyüléssel az első volt az ünneplök közt. A szép 
őszi idő is kedvezett az ünnepélynek. Mindjárt 
a déli órák után megkezdődött a gyülekezés 
a Kálvin-téren, hová közel esik az országgyűlési 
függetlenségi párt klubjának helyisége, az Üllői-
út első házában. Innen rendeztek a körmenetet. 
Az egyesületek, ipartestületek egymásután je­
lentek meg a szökő-kút körül, s a rendezéssel 
megbízottaknak elég feladat jutott, hogy annak 
sora szerint állítsák föl a testületeket, közbe a 
czigány zenekarokat, melyek önként ajánlották 
föl, hogy játszani fognak. A sokaság 2 órakor 
már egészen elárasztotta a tért egész a mú­
zeumig. Énekelni kezdte a Kossuth-dalokat és 
kikitört az éljenzés. De nemcsak a Kálvin-tér és 
környéke nyújtott ily nyüzsgő képet. A merre a 
menetnek el kellett vonulni, ott is sűrű sorok 
foglalták el az utczaszélt, várva, hogy csatla­
kozzanak. 

A rendező-bizottság kocsikba ülve vezette a 
menetet. Legelői egy szép selyem zászlót vittek, 
melyet Kossuth 1848-iki arczképe díszített. Az­
tán diszmagyarba öltözött egyetemi ifjak követ­
keztek, több lobogóval. Az ifjúság egy része e 
lobogók körül sorakozott. A menet legérdeke­
sebb és mindenütt éljenzett része volt: a régi 
honvédek, köztük többen 1848-iki egyenruhá­
ban. Golyóktól megtépett, csatákban lengett két 
hadi zászló emelte ennek a csoportnak érdekes­
ségét. Az öreg katonák lelkesedve viszonozták 
az éljenzéseket. Egy részük kifáradt a hosszú 
úton; azokat kocsiba ültették. A lengő zászlók 
vidáman lobogtak a sötét tömeg fölött, mely egé­
szen betöltötte a széles utakat s végét sem lehe­
tett látni. Szólt a zene, hangzottak a hazafias 
dalok és zúgott az éljen. Az erkélyekről, az abla­
kokról kendők és kalapok lobogtatásával köszön­
tötték a menetet. 

A múzeum előtt végig menve, a kerepesi úton, 
innen pedig az Erzsébet-köruton, aztán az And-
rássy-úton hömpölygött végig a menet, ki a vá­
rosligetbe, az aréna előtti mezőre. A rendet 
semmi sem zavarta. Két órát vett igénybe, mig 
kijutottak a népgyűlés helyére. 

Emelvény volt felállítva a rendező-bizottság 
és a szónokok számára. A zászlókkal körülvet­
ték az emelvényt, a nagy sokaság pedig a mezőt 
lepte el. Horváth Ádám képviselő volt a nép­
gyűlés elnöke, ki legelőször is felolvasta annak 
az üdvözlő iratnak szövegét, melyet Kossuthhoz 

Cserna Károly rajza. 

A KOSSUTH ÜNNEP BUDAPESTEN: A menet gyülekezése a Kálvin-téren. 

intéztek, s melyet a főváros 15,000 polgára írt 
alá. Zajos éljenzéssel fogadták. Majd az ének­
karok adták elő Kölcsey hymnuszát. Az első szó­
noklatot Hermán Ottó tartotta, hévvel dicsőítve 
Kossuthot és ellene mondva annak, mintha 
Kossuth neve forradalmat jelentene. Egyik raj­
zunk ép akkor tünteti föl a népgyűlést, mikor 
Hermán beszél. A tömeg zajosan megéljenezte, 
valamint b. Kaas Ivort és Barabás Béla képvi­
selőt. Rényi József joghallgató az ifjúság részé­
ről beszélt. 

Horváth Ádám elnök végül a népgyülestől 
felhatalmazást kért, hogy nevében Kossuthhoz 

A KOSSUTH-ÜNNEP BUDAPESTEN : A népgyűlés a városligetben. 

üdvözlő sürgönyt küldhessen. Indítványozza ez­
után, hogy üdvözöljék a főváros törvényhatósá­
gát Kossuthnak díszpolgárrá való megválasz­
tásáért. 

Az ünnepet a dalkörök hazafias éneke zárta 
be, mely után a tengernyi nép szétoszlott, ellepve 
mindenfelé a városba vezető utczákat. 

A HADSEREG LÖVÉSZISKOLÁJA A 
BRUCKI TÁBORBAN. 

Az új szerkezetű lőfegyverek, nevezetesen a 
Mannlicher-féle ismétlő puskák és lovassági kara­
bélyon alkalmazása szükségessé tette, hogy nem­
csak a legénység, hanem a tisztek is tüzeteseb­
ben megismerkedjenek e fegyverek tulajdon­
ságaival. E czélra a Lajtha melletti brucki ál­
landó táborban egy külön lövész-iskola van be­
rendezve, melyben szakértő tisztek a fegyverek 
alkatrészeiről, a töltények minőségéről s az is­
métlő fegyverek lényegéről rendes előadásokat 
tartanak. A gyalogsági-, vadász- és lovassági 
tisztek a Mannlicher-ismétlővel és forgópiszto­
lyokkal czélba lőnek. A lovassági tisztek lovon 
ülve lőnek czélba, még pedig részint lépésben 
menetelve, részint ügetés és vágtatás közben, mi 
alatt mindenik tiszt forgópisztolyából hat lövést 
tesz ember-alaku czéltáblára. E gyakorlat két­
szeres ügyességet igényel, a mennyiben a lovas­
nak paripáját a lövés pillanatában • összeszedni* 
(parírozni) s egyszersmind czélozni kell. A revol­
ver czéllövés legfeljebb negyven-negyvenöt lépés 
távolságra történik, s miután e fegyver haszná­
lata komoly esetben 15—20 lépésen túl ritkán 
fordul elő, a nagyobb távolság csak a gyakorlat 
kedvéért vétetik igénybe. 

Nagyon érdekes az ismétlő puskák kipróbálása 
éjjel tett lövésekkel. Ugyanis a puskák a czél-
tábla irányában felvetett tábori sánczokon lévő 
fatáblákra illesztetnek, a midőn aztán a helyes 
irány-igazítás (Visirung) megtörténik. A lövések 
golyóit másnap felkeresik a czéltáblán. Ez áTW 
a fegyvereken lévő irány-igazítók használatának 
különbsége éjjel vagy nappal, könnyen kiszá­
mítható. 
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A lövész-iskola szomszédságában fekvő mezőn 
különféle czéltáblák vannak felállítva, u. m. 
álló, mozgó, vagy időnként eltűnő s ismét elő­
kerülő gyalog- és lovas-alakok, melyek aztán a 
lövészek előtt gyors vagy lassú ütemben elvo­
nulnak. Az efféle mozgó czéltáb'ák külön gépe­
zet által irányoztatnak, s berendezésük sok 
pénzbe kerül. A terep egy részét a lőgyakorlatok 
czéljából mesterségesen feltördelik, vagyis ki­
sebb-nagyobb dombféle emelkedéseket, árkokat, 
mély utakat, átereszeket és hidakat készítenek, 
hogy a katonák bármily helyi viszonyok közt 
bátran lőni és fegyverüket czélszerüen használni 
megtanulják. A brucki lövész-iskolában a tan­
folyamokban felváltva gyalog- és lovas-csapatok­
ból odavezényelt altisztek képeztetnek ki, ezek 
aztán az ezredeknél mint lövész-oktatók szere­
pelnek. 

CIALDINI HENRIK OLASZ TÁBORNAGY. 
1811—1892. 

Cialdini Henrik, gaetai herczeg s olasz tábor­
nagy, szeptember 8-án Livornóban meghalt. 
Cialdinivel azon történelmi alakok utolsója 
tűnt el az élet színpadjáról, kik Olaszország 
újjászületésének nagy művében nevezetes he­
lyet foglaltak el. 

Cialdini 1811-ben Castelleretróban, az egy­
kori modenai herczegség egyik jelentéktelen vá­
rosában született. Szülei jó módú emberek lé­
vén, fiukból orvost akartak nevelni, de midőn a 
forradalom 1831-ben Közép-Olaszországban ki­
tört, sőt még a csendes Modena lakosai is fel­
keltek, Cialdini az úgynevezett malcontentik-
hez (elégüjetlenek) csatlakozott. 

CIALDINI HENRIK. 

A forradalmat Ausztria 60 ezer katonával 
elnyomta. E czélra leginkább a Milánóban és 
Veronában állomásozó magyar ezredeket hasz­
nálta fel. Cialdini Parisba menekült, hol orvos­
tanulmányait folytatta. Utóbb Portugáliában és 
Spanyolországban a trónkövetelők ellen har-
czolt. 1848-ban mint spanyol alezredes tért 
vissza, hogy hazája küzdelmeiben Eadetzky 
serege ellen részt vehessen, 1855-ben azon öt 
dandár egyikét vezényelte, melyek Cavour poli­
tikai bölcsesége folytán az olasz sereget Krimiá-
ban képviselték. Habár az olaszoknak ott va­
lami különös szerep nem jutott, Cialdini ma­
roknyi emberével Szebasztopol bevételénél 
szeptember 8-án annyira kitüntette magát, 
hogy még a francziák irigységét is felkeltette, 
kik eleinte az olaszokat csak tábori őrségnek 
tekintették. 1859-ben Cialdini kevés szerencsé­
vel harczolt az osztrákok ellen, de annál na­
gyobb sikert ért el a következő évben, midőn a 
pápa világi uralmának megbukását első sorban 
Ancona, utóbb pedig Gaeta eleste idézték elő. 

A porosz-osztrák háború kitörésekor Cialdini 
Olaszországban, nevezetesen Custozzánál vité­
zül, de szerencsétlenül harczolt. Ekkori katonai 
működését tulajdon bajtársai szigorúan meg­
bírálták, s ugy látszott, mintha a custozzai ku-
darczért leginkább Cialdiniben akarták volna a 
bűnbakot keresni. 

Katonai pályáját Bóma elfoglalása után fe­
jezte he, melyben szintén részt vett. 1882-ben 
Madridban és Parisban az olasz kormányt kép­
viselte, s utóbb Livornóba vonult vissza, mivel 
politikai nézetei a mérvadó olasz államférfiak 
működésével össze nem fértek. 

VASÁÉN API ÚJSÁG. 

A KHOLERA HAMBURGBAN. 
Egy hónapja elmúlt, hogy Hamburgban, 

Németország legjelentékenyebb kikötő-városá­
ban, az ázsiai kholera megfészkelte magát. 
A hamburgi hivatalos jelentések is már közel 
7000 kholerahalottról szólanak a városban, de 
valószínű, hogy sokkal többen haltak el ebben 
a betegségben, mivel a kholera kitörésétől 
(aug. 16.) egész hat napon át a kereskedelmi 
érdekeit féltő városi tanács eltitkolta a bajt s 
még ezután is sok ideig nagyon kevéssé volt 
szervezve a betegek nyilvántartása és gondos 
kezelése. Szept. 3-án 2083 kholerabeteget szám­
láltak csak a kórházakban, és a hivatalos ada­
tok szerint szeptember 19-éig csupán a kholera-
kórházakban 15,663 beteg volt, kik közül 
6767 halt meg. A kezdetben megkisérlett 
eltusolás és a rossz kezelés, mely jelenleg 
már diplomácziai jegyzékváltásnak is tárgya, 
okozta azt, hogy a betegség Hamburgból Európa 
nagy részébe elterjedt, különösen Hollandiába, 
Angliába és Francziaországba. Szerencse, hogy 
sehol sem mutatkozott nagyon pusztítólag, bár 
magában Parisban 305 ember halt meg khole-

| rában. 
Ma már, mint a lapokból is mindennap olvas­

hatjuk, Hamburg csaknem teljesen el van szige­
telve; e miatt a máskor annyira élénk ham-

i burgi kereskedelem pangásnak indult s a nagy 
város lakossága részben a nyomor küszöbe 

j előtt áll. Minden szomszédos s kissé közelebb 
| eső országokban, sőt a távolabb fekvő tengeri 
i kikötő-városokban is szigorú védekező intézke­

déseket tesznek s irgalmatlanul megfüstölnek 
bárkit, ha csak gyanú támad is felőle, hogy 
Hamburg felé járt. 

Ily körülmények között valóban rendkívüli 
esetnek s a hivatás iránt érzett hősies bátor­
ságnak kell tulajdonítanunk, hogy egy Schön-
berg nevű angol rajzoló elment a rettegve emle­
getett városba vázlatokat készíteni, melyek közül 
egy párt lapunk jelen számában bemutatunk. 
A rajzoló szept. 2-án ment Rotterdamból vas­
úton Hamburgba s az a vasutvonat kivüle még 
csak egy bátor embert vitt Hamburgba, egy 
amerikai kereskedelmi ügynököt; a többi utasok 
kizárólag a Veres-kereszt-egylet szolgálatában 
levő orvosok, ápolók és szolgák voltak. 

Utazónk is, mint mindenki, mérföldekkel 
Hamburg vasúti állomása előtt érezte már a 
karból szagát, a folytonos fertőztelenítés mint­
egy befészkelte magát a levegőbe és sajátságos 
savanykás ízt kölcsönzött neki. De azért Ham­
burgban még most sem engedik el a fertötele-
nítést, legalább is megfüstölnek mindenkit s 
podgyásza közé fertőtelenítő szereket helyez­
nek el. 

Szomorú az utazás most a nagy kikötő-város 
felé. A vasúti állomásokon, hol rendes körül­
mények közt naponként legalább 10.000 ember 
szokott megfordulni, most alig lézeng egy pár 
hivatalos személy. Kocsik egyátalán nincsenek, 
mert a legnagyobb részt a kholerás betegek szá­
mára foglalták le s a többi sem gondol a külön­
ben is sovány keresettel. A nagy fogadók is üre­
sek. A «Hamburger Hof», hol 200-nál több 
vendégszoba van s 500 ember számára elegendő 
étterem, kong az ürességtől. Az utczák is zajta­
lanok. Sőt a kikötő is kezd néptelenedni. Nem 
régen távoztak el innen az amerikai kereskedő 
hajók, melyek legénységét a kholera szintén erő­
sen megtizedelte. Leginkább jellemző volt a 
nép visszavonulása szept. 2-án, azon a napon, 
midőn Németország minden kis községében 
örömünnepet ülnek a dicső szedáni nap emlé­
kére. Hamburgban ezen évben Szedán napján 
egyetlen lobogót sem lehetett látni, az emberek 
nem gyűltek össze sehol, kivévén a templomokat, 
hol a hivatalos isteni tiszteletet megtartották, 
bár itt is a könyörgés főtárgya volt: szabadítsd 
meg úristen népedet a nagy veszedelemtől. Csak 
az apró gyermekek, a veszély nagyságát még 
nem ismerő kis fiuk, jártak hagyományos szokás 
szerint körmenetben a halál országában, apró 
zászlókat hordva, a diadal jelvényeit ott, hol 
csaknem minden ház kórházzá alakult. 

A félmilliónyit jóval felülhaladó város egyes 
részeiben s különösen a rendesen oly tarka mozgó 

| élettel dicsekvő kikötő, nem foglalkoztatnak sen-
I kit, több a kikötőbe nyiló utczát a rendőrség zárt 

el, mint a «halottak utczáját.» A kioszkokat, 
j melyekben rendesen újságokat szoktak árulni' 
I most nyomtatott falragaszok borítják, melyeken: 
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a rendőrség közli szabályait az óvintézkedések­
ről s egyes tudósításokat a betegség terjedéséről. 
A város hatósága hatvan kocsit bérelt ki, melyek 
kizárólag betegeket szállítanak a kórházakba és 
innen ki a temetőkbe. Minden beteget karbolos 
flannel göngybe raknak, s két kísérője van, egyik 
mellette a kocsiban, a másik a kocsis mellett. A 
lóvasúti síneket szénsavas oldattal napról-napra 
megöntözik. Igen jótékony hatása van annak, 
hogy a Bill-sörföződe artézi kútjából naponta 
mintegy 120,000 liter vizet oszt ki a szegényebb 
lakosoknak, kik azelőtt az Elba folyónak épen 
nem mocsoktalan vizét használták italul. A 
hatóság arról is gondoskodik, hogy a szegények 
forralt vizet kapjanak, mert az orvosok állítása 
szerint a felforralás általa vízben a kholeraba-
czillusok elpusztulnak. A betegek hozzátartozóit 
is folyvást lehet látni az utczákon, a mint ágyne­
műiket, fehérneműiket és ruhát szállítanak be a 
kórházakba fertötelenítés végett. 

Itt is jól tudják, hogy a rémület nagyon nö­
veli a ragályos betegség erejét s ezért különös 
gondott fordítanak arra, hogy az utczákon a 

! halál nyomát ne lehessen meglátni. A magán­
házakból most már nem engedik meg a teme­
tést. Minden beteget, ha kissé gyanús, azonnal 
a kórházba szállítanak az ezzel megbízott embe­
rek, harangszó nem kiséri végső útjukra az 
elhunytakat s a temetések rendesen éjjel történ­
nek, midőn az utczák néma csendjét csak a 
halottvivők zaja zavarja meg. Teljesen elkerülni 
a szomorú látványt azonban nem lehet, sőt kül­
sőleg is mutatkozik a veszély nagysága abban, 
hogy csaknem minduntalan lehet látni koporsó­
kat szállító embereket, mintha a világkereskede-
delem egyik központjában ez volna a főáruczikk. 
Különösen sok halottat visznek ki a Dammsthor 
(gátkapu) mögött levő temetőbe, melyet most 
Hamburgban közönségesen a«halottak utjá»-nak 
hivnak. 

Most már világos, hogy a kholerát Ham­
burgba orosz kivándorlók vitték be. Azóta 
ezeknek a kivándorlóknak sorsa nagyon meg van 
nehezítve. Minden kikötő-városban lehetőleg 
vesztegzár alá vetik őket s magában Ameriká­
ban is két hétig kell a kikötőben tartózkodniuk, 
mielőtt száraz földre léphetnének. A jelenlegi 
szigorú rendőri intézkedések eredményei már 
Hamburgban is meglátszanak, kevesebb khole­
rás beteg hal meg, mint azelőtt s úgy látszik, 
mintha rövid idő múlva teljesen meg is szűnne 
a kholera, a minthogy a mindinkább erősbödő 
őszi hideg is ellenére van. 

A MEGSEBEZHETETLEN FAKÍR. 
Az indiai utazók csodálatos dolgokat beszél­

nek a fakírok rendkívüli mutatványairól, úgy, 
I hogy az európai ember szinte hajlandó azokat 

mesének vagy bűvészetnek tartani. Sajátszerű 
! azonban, hogy majd minden utazó egybehangzó 

leírását adta ezeknek a varázslatos dolgoknak. 
; Az orvosi tudomány tájékozatlanul áll e mu­

tatványokkal szemben s csak tapogatózik, hogy 
azok igazi nyitját megtalálja. 

Szavahihető angol utazók és Indiában lakó 
; angol hivatalnokok állítják, hogy egyes fakírok 
! képesek életműködésüket hetekre, sőt hóna-
. pókra félbeszakítani s azután ismét folytatni a 
1 nélkül, hogy az egészségi állapotukra káros be -

folyást gyakorolna. Ezek az emberek különféle 
italok és füstölések által megdermesztik magu­
kat, valóságos tetszhalottakká válnak. Ebben az 
állapotban angol hatósági személyek jelenlété­
ben vászonba burkolták és koporsóba zárták 
őket, melyeket lepecsételve a földbe ástak el. 
A sírokat állandóan katonaság őrizte, s a mikor 
hónapok múlva felásták a sírokat, a koporsók 
érintetlenek voltak. Bennök ott feküdtek a lát­
szólagos holttestek, melyekben az életjelt a , 
minimális hőmérséklet mutatta. 

A látszólagos halottakat fakir-társaik vették 
kezelés alá. Mivel testüknek minden nyilasa 
viaszszal be volt dugva, legelőször e viasz-bera-
gasztásokat távolították el. Még pedig először a 
fülnyilásból, melyen át levegőt fújtak be s az 
erős fújás kisodorta az orrban volt viaszkot. 
E műtét után a «halott» kezd magához térni, 
de eszméletét csak az ezt követő erős dörzsö­
lések után nyeri vissza. Körülbelől tehát azt az 
eljárást alkalmazzák, a mit nálunk szoktak 
alkalmazni az orvosok a félig megfagyottakkal 
és vízbefultakkal. 
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Bármilyen különösnek tűnik is fel ez a mu­
tatvány , megbízható szemtanuk beszélik el, 
noha a«csoda»-nak magyarázata hiányzik. A hip­
nózis tüneteit is csodálkozva és megdöbbenve 
nézi az orvosi tudomány s a laikusokat bámu­
latba ejtik a hipnotikus mutatványok. 

Az indiai fakirokról azt is beszélik, hogy meg-
sebezhetetlenek. Testüket nem fogja sem tű, 
sem kés, sem bárminemű éles eszköz. Bőrüknek 
nem árt a tűz és gyomruknak a méreg. A hitet­
len Európában sokan kételkedtek ebben is, mig 
végre egy marokkói fakir, Szolimán ben Aissa, 
fölkerekedett s európai körútra indult, hogy 
meggyőzze a tamáskodókat. A megsebezhetetlen 
fakir jelenleg Budapesten van s a Somossy-féle 
fővárosi orfeumban naponta föllép, s mutatvá­
nyait egy orvosokból álló bizottság figyeli. 

Szolimán ben Aissa Európaszerte óriási fel­
tűnést keltett mutatványaival, melyektől az 
érdekességet elvitatni nem lehet s épen ezért 
mutatjuk be őt olvasóinknak. A hires fakir, a 
ki festői arab ruhát visel, épen nem látszik 
keleti embernek. Magas, szőke bajuszú, kopa­
szodó férfi, erélyes vonásokkal, intelligens arcz-
czal és nagy kék szemekkel. 

A színpadon megjelenvén, francziául előadja, 
hogy őt már gyermekkorában beavatták a fakí­
rok titkaiba s eltanulta azoknak titokzatos mu­
tatványait. Erre egy szenes serpenyőre valami 
porfólét hintett s föléje hajolva megfüstölte ar-
czát. Közben testét jobbra-balra, előre hátra 
hájlongatva olyan rángatózásokat vitt véghez, 
mint az üvöltő dervisek. Ezután hosszú, keskeny, 
törökhez hasonló tűkkel keresztülszúrta füleit, 
átszúrja a tűket a gége bőrén és az orczákon. 
Majd átszúrja nyelvét s egy tűre felcsavarintja. 
A fül és gége átfúrásánál mindig folyik egy ke­
vés vér, de az arcz és a nyelv átfúrásánál nem. 
A szurásseb különben is csak akkor vérzik, ha 
a husrostokat összeszorító szűrőkészüléket a 
sebből eltávolítják. A nyelv ruganyos rostjai 
gyorsan összezáródnak, ez okból az okozott seb 
nem könnyen konstatálható. 

Szolimán azt állítja, hogy ez a kísérlet rá 
nézve teljesen fájdalmatlan, sőt bizonyos kelle­
mesérzést támaszt benne. Ez azonban valószínű­
leg nem igaz. A nyelvátszúrás fájdalmat okoz 
neki, melyet azonban fokozott akaraterővel el­
visel. 

Az arcz- és fülátszurás azonban már aligha 
okoz neki fájdalmat, mert a tűket alkalmasint 
olyan előre elkészített és behegedt lyukakba 
döfi, mint a minő a nők füle czimpájában van 
a függők számára, vagy pedig testének némely 
helyén a folytonos szurkálástól a szövetek már 
érzéketlenekké váltak. 

Majd a köldöke fölött a hasára illeszt egy 
éles kardot s annak fokát fakalapácscsal veri. 
Mégis mikor eltávolítja, bőrén alig vehető észre 
egy vörös vonás. Szakértők azt mondják, hogy 
Szolimán örökös rángatózása által egyensú­
lyozza az ütéseket. S a mutatványnál a test-
szövetek kifeszítve nincsenek. 

A fakir üveget is eszik, a mi arra vall, hogy 
pompás ép fogai vannak. A gyomra szintén ki­
tűnő, mert leharapja a mérges kígyó fejét és 
megeszi. Előbb azonban a kígyóval megmaratja 
az ujját, a mi nem árt meg neki. 

Ujabb bámulatba ejti a nézőt, mikor égő fák­
lyát tart meztelen karja alá, mely megfüstölődik, 
de égési seb nem látszott rajta. Némelyek ezt is 
úgy magyarázták, hogy a fakir ügyes mozgatá­
sok által kikerüli a láng erejét. 

Legszenzácziósabb mutatványa azonban, mi­
kor egy éles tőrrel szemgolyóját kihúzza, majd 
visszateszi. Az orvosok ezt a müveletet csupán 
érzékcsalódásnak mondják. 

Mi igaz belőle, mi nem, el nem dönthetjük. 
Annyi bizonyos, hogy mutatványai a mily bor­
zalmat keltök, ép oly csodálatosak s a rendkívüli 
ügyességen kívül alkalmasint valami titkos szere 
van, melylyel praeparálja magát. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Újabb költemények. Irta Dengi János. Budapest 

1892. A csinos kiállítású kötet Dengi János közel 
másfél évtizedes költői munkásságának gyümölcseit 
foglalja magában. Az eredeti költemények közt egy-
egy műfordítás is akad, s jellemző, hogy csaknem 
kivétel nélkül a nagy olasz pesszimista költő, Leo-
pardi műveiből fordítva. Nem a véletlen műve ez, a 
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szerző szellemének erős vonzódása nyilatkozik ebben 
egy hatalmas rokon szellemhez, melyet saját érzel­
meinek tükréül tekint. Dengi János szintén pesszi­
mista költő, a pesszimizmus az uralkodó vonás egész 
költészetében s némely versében (pl. *A Golgota 
felén czíműben) a pesszimista hang oly erősen csen­
dül meg, mintha magát Leopardit olvasnók. Sokat 
tépelődik a múlt fényes álmaival, melyek eltűntek 
végkép, örökre, sivár pusztaságot hagyva hátra. Bo­
rongó költeményeinek során sokszor mondja, hogy 
megunta már a küzdést, lemond a pályabérről, csak 
nyugalmat óhajt; de nyugalmat, enyhet még a ma­
gányban sem lel, mert oda is elkíséri az örök bánat. 
Olykor a komor, pesszimista hang s erőszakolt, ön-
kinzó megnyugvás a szelid merengésnek és csöndes 
megnyugvásnak ád helyet. Nincs ember, a ki nem 
örült volna még, bármennyit szenvedett is; sivár az 
élet annak, ki mindig csak örömben úszott; csak az 
tudja, mi az üdv, a kit szenvedés is ért. De az ilyen 
enyhülés csak egy-egy oáz a bánat sivatagában, a 
lemondás nyugalmát, a lassan őrlő békét, a megnyug­
vást a változhatatlanban, többnyire elfojtott keserű­
séggel s titkon sajgó szívvel dicséri. Szerelmi költe­
ményeiben is a csöndes borongás az uralkodó elem. 
Szerelme nem szenvedélyes, nem követelő, megelég­
szik a barátság morzsáival is. Egy pár versében a 
teljes boldogság hangja csendül meg, szinte azt hisz-
szük, hogy bele evezett az óhajtott révbe, a házas 
élet kikötőjébe; de a boldog szerelmi viszony meg­
szakad, válni kell, miért ? nem tudjuk, a szivekben 
van-é az ok, vagy a mostoha viszonyokban ? Azon­
túl a költő hangja mind keserűbbé válik, csaknem 
kegyetlen szavakkal fordul el az imádottói; de azért 
a női nemnek tisztelője marad, s egy pár verse («A nő 
sorsa*, «A női szív») derült eszményi felfogásával 
Schiller híres költeményeinek («Würde der Frauen*) 
nyomain jár a női nem magasztalásában. Lantján 
néha a hazafi-aggodalom is megszólal, de ott is in­
kább a társadalmi hanyatlással, mint politikai kér­
désekkel foglalkozik. Van egy két szatírája is. «A 
doktor* és az «Egy honatyához» czíműben egy-egy 
típust fest, kíméletlen színekkel, az «Üj pályadíjak* -
ban pedig a reklám-sajtót gúnyolja. Dengi János 
költészete általában komoly és tartalmas. A komoly­
ságot, melylyel költői hivatásának él, elárulja a kül-
forma gondos kezelése is. Költői ereje ugyan néha 
meg-megbágyad, s színtelen strófák is fordulnak elő, 
de izlése ritkán botlik s általában oly költő, ki megér­
demli, hogy olvassák s nem méltatlan arra a nálunk 
elég szokatlan sikerre, hogy költeményei rövid idő 
alatt második kiadást értek. A csinos kiállítású kö­
tet ára 1 frt 50 kr. Mutatványul álljon itt belőle egy 
fordított és egy eredeti költemény: 

V i h a r u t á n . 
Leopardi. 

A fergeteg kitombolt, 
A víg madárhad újra dalra zendül; 
S a tyúk, mely félelembül 
Elrejtezett, előrepül. A monnybolt 
Tisztán ragyog nyugatról a hegyekre; 
Lehullt a táj ködleple 
S a völgy folyója újra fénybe' himbál. 
Örül minden sziv; távolban s közelbe' 
A zaj megindul s kinn áll 
A nép munkára kelve ; 
A kézműves, kezében műszerével, 
Vigan dalolva lépdel 
S örömmel néz az égre; 
Vizet merít a lányka s visszalebben, 
Ha telve már edénye. 
Az utcza víg legénye r 
Zöldségivei megáll a szegeletben 
S vevőt kiállt mindegyre ékesebben. 
A nap kibukkan és sugármosolyba' 
Bagyognak lenn a völgyek s fenn a halmok. 
Ablak kinyil, feltárul balkon, ajtó.. . 
Amott az utczán csengőzengést hallok 
S szekér zaját, a melybe, felpakolva 
Utas siet tán, más vidékre hajtó . . . 

Ah, minden sziv örömben! 
De mikor is oly édes s szép az élet, 
Mint most, hogy újra éled ? 
A munka- 8 baj-özönben. 
Mikor ilyen kitartó s hű az ember, 
Mitsem törődvén búval, gyötrelemmel ? 
Örömet szül a bánat. 
Oh, örömet, de melynek ért gyümölcse 
Magába rejti férgét a halálnak 1 
Hol a vigasz, szivünket, mely betöltse, 
Ha benne ott remegnek 
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Kíncseppjei az elmúlt félelemnek ? 
Remény hogy' olvad égő fájdalomba, 
Ha jól tudjuk: a véres áldozatra. 
Melyet vergődve hoztunk s elhagyatva, 
Csak uj kínok teremnek 
És uj vihar, mely záporát leontja ? 

Oh, természet! Hatalmad 
A küzdő földi nemnek 
lm ennyit ád jutalmat. 
Kijut nekünk, mig itt bolygunk le és föl, 
Gyönyörből, szenvedésből. 
A szenvedést mindig bő kézzel osztod, 
Bú, baj nagyobbul, noha el sem oszlott. 
És a gyönyörbül, melyet szül a bánat, 
Kevés az üdv, mi leikeinkbe támad, 
Oh ember, ember, istenek kegyeltje! 
Könnyűt ha majd nem ontol 
S a sir felold majd minden fájdalomtól: 
Beh boldog is leszel te! 

Távozó fecskék. 
Kedves vendégei a ház ereszének, 
Dalos ajkatokról hova lett az ének ? 
Ha bánt a természet, 
Ha hideg a fészek : 
Az eresz gazdái befogadni készek! 
Mintsem ott kinn ázva, dideregve, fázva: 
Szerető szivek közt jobb a meleg házba ! 
Jertek ide, jertek! 
Eledelt is leltek, 
Ha nem, a mi elhull: mit a gazda eltett. 
Oh, dehogy is jönnek! Szabadon kerengve 
Boldogabbak ott kinn a nagy végtelenbe'. 
Falak között járván 
Szótalanul, árván: 
Szomorú élet voln' a szabadság árán I 
Ha édes a táj is és elválni fáj is: 
Van mi befogadja, más hegy, völgy, lapály is, 
Uj örömnek élnek, 
Uj fészekbe térnek, 
Hirét se hallják ott a viharnak, télnek. 
Utolsó emléki a letűnő nyárnak! 
Menjetek csak b?kén, titeket már várnak. 
Hogy mi fészket adtunk 
S egyedül maradtunk: 
Sose búsuljatok ti azért miattunk! 
Mennénk mi is, mennénk, ha madarak lennénk, 
Az emberi üdvről szívesen letennénk ; 
De hiába késztet 
A szabadság-érzet: 
Mozdulatlan sorshoz kötözött a végzet! 

Mikszáth Kálmán összegyűjtött munkáiból a 
a Bévai-testvérek a 34—36-ik füzeteket bocsátották 
közre, melyek e gyűjtemény 7-ik kötetét befejezik 
és a S-ikat is megkezdik. A <Két koldusdíák> befeje­
zésén kívül még «A mi a lelket megmérgezi» czímű 
országgyűlési karczolatok izleltetésót is e füzetekben 
kapjuk. Egy füzet ára 35 kr. 

Mécsvilágnál czimen egy kötet elbeszélés hagyta 
el a sajtót Szinay Ödöntől, ki az ifjabb irodalom 
figyelemre érdemes elbeszélői közé tartozik. Kötete 
három nagyobb elbeszélésből áll: iSzáraz úr párbaja 
és egyéb baja* — «Az én dámáím» és «Lear király 
falun. • Mindeniken meglátszik, hogy a szerző tehet­
ségét a nagyobb kompoziczió sem haladja túl. A 
mese, a színhely, az alakok változatosak, a bonyo­
dalomban nem hiányzik a nélkülözés s az előadás 
folyamát is érdekkel kisérheti az olvasó. A kötet 
Singer és Wolfner czég kiadása. 

Kriza-album, szerkesztette Kovács János. Evek 
előtt ünnepélyt rendeztek Kolozsvárit Kriza János 
unitárius püspök és a székely népköltés nagyérdemű 
gyűjtőjének emlékére. Akkor határozták el egy 
album kiadását, mely azonban csak most jelenhetett 
meg, de Kriza emléke nem oly tünékeny, hogy a 
könyvet elkésettnek lehetne mondani. Mindenki 
érdeklődve olvashatja a «Vadrózsák» gyűjtőjére vo­
natkozó sokféle adatot. 

Az album élén Kriza arczképe, s aztán 95 lapon 
olvasható az emlék- ünnepély részletes leírása, Kovács 
János megnyitó-beszéde, az akadémia, a Kisfaludy-
társaság s az erdélyi múzeum-egylet három üdvözlő 
irata, Jakab Elek emlékbeszéde, stb. Erre a lapok­
nak az emlékünnepélyről szóló czikkei és Krizára 
vonatkozó nyilatkozatai következnek. Az emlékmű 
utolsó részét Kriza barátainak és tisztelőinek dol­
gozatai töltik be. Itt találjuk Gyulai Pálnak a Kis-
faludy-társaság közülésén Krizáról mondott beszéd 
dét, dr. Ferenczi Zoltán hasonló tárgyú dolgozatát, 
Kőváry László (• Kriza, mint miszszionárius»), 
Fanghné-Gyujtó Izabella («Emlékezés Kriza Já­
nosra, mint hitoktatómra*) Hajós János, stb., közle­
ményeit. A sort hangulatos költemények rekesztik 
be Szász Károly («Kriza születési háaára*), dr. Szász 
Béla (•Özvegy fohásza*), Jakab Ödön, Gabányi Ár-
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pád, dr. Hegedűs István és Kédiger Géza tollából. 
Az album, mely a Kriza-emléktábla és ünnepély 
költségeire adakozók névsorát is közli, Hornyánszky 
Viktor sajtója alól került ki és ára 1 frt. Tiszta jöve­
delme az unitárius főiskola ifjúsági egyletének jut. 

Az E. M. E. £ . daloskönyve czímen a hazafias 
egyesület választmányának megbízásából Deák Gerő 
tanár komoly és víg dalokból gazdag hangjegy gyűj­
teményt állított össze, mely csínos kiállításban Bu­
dapesten a Lampel-féle (Wodianer és fiai) könyvke­
reskedésében jelent meg. A két és három szólamu 
dallamok 278 oldalnyi kötetet foglalnak el, a hang­
jegyet a szöveg is kisérvén. Imák és fohászok, gyász­
hangok, nemzeti dalok, népdalok, bordalok, vegyes 
dalok és indulók követik egymást, együtt adván a 
népdalköltés és a műdal termékeit. A könyv ára ke­
mény vászonkötésben 1 frt. 

Az Emke választmánya az előszóban ezeket 
mondja : «A dal a szív nyelve. A dallal jár az érzés : 
az Isten, haza és király tisztelete és szeretete. A tör­
ténelem mindén nagy eseménye a dallal járt kapcso­
latban. Az Emke a nemzeti érzület erősítése, a test­
véri szeretet megszilárdítása munkájában szükségét 
látta, hogy egy daloskönyvet is állíttasson egybe és 

Kholera-betegek kórházba szállítása. 

Hirlap-árusok kioszkja a kholeráról szóló tudósításokkal. 

adjon ki a nép számára. Legyen ez minél több nép- i 
dalos kör szervezésének alapja és dalolva a nép mindé- j 
nütt a hazában, áldja az Istent, s tanulja szeretni a j 
nemzetet, hazát, királyt és az édes hazai nyelvet.* j 

• Ötven év a magyar ipar történetéből." Az 
orsz. iparegyesület ez év végén üli meg ötven évi ; 
fenállását, s Gelléri Mór titkárral megíratta az 1842— 
1892-diki magyar ipar történetét. A könyvre most 
előfizetést hirdetnek. A mű bevezetésében az 1842— \ 
52-diki korszak, a védegylet, magyar tengerhajózó ; 
társaság, az iparegylet sat. első kezdeteit, balsikerük 
okát magyarázza, sok adattal. Az 1867—92-diki 
korszakot tárgyaló második rész külön adja elő . 
mindazt, mit az iparoktatás, ipari muzeumok, kiál-
lítások, iparfejlesztő és iparvédő törvények, iparpár- , 
tolási és fejlesztő mozgalmak, a szocziális kérdés, az ' 
ipari szervezet stb. terén hazánkban produkáltak és ' 
a mikben, tanácsadó és kezdeményező szerepben, az 
iparegylet mindig tevékeny részt vett. A munka 50 
nyomtatott ivre terjed, előfizetési ára 10 frt s októ-
bőr 10-dikéig megrendelhető az orsz. iparegyesület- ; 
nél. A könyv közgazdasági életünk gazdag és tanul-
ságos korát öleli föl, s a szerzőnek eddig ismeretlen , 
adatok áltak rendelkezésére. 

A t magyar tör ténet i életrajzok* részére Ca-
passo, a nápolyi levéltár tudós igazgatója, Szilágyi | 
Sándorhoz igen érdekes történelmi képeket küldött, j 
melyek különösen András királynak, Nagy-Lajos 
testvérének tragédiájával foglalkoznak s köztük van ; 
Aversa város régi képe is. Az érdekes képek az élet- i 
rajzok V. füzetében fognak megjelenni. 

VASÁBNAPI ÚJSÁG. 

Az akadémiai értesítő szeptemberi füzete a tud. 
I akadémia belső életét számos közleménynyel ismer-
I téti. Több akadémiai felolvasásból kivonatot közöl, 
j továbbá akadémiai kiadványok tartalmát is ismer-
| téti, a közelebb elhunyt tagokról nekrológokat közöl; 
| és szól az akadémia támogatása mellett megjelenő 
j folyóiratokról. 

Az Athenaeum, a tud. akadémia kiadásában és 
: Pauer Imre szerkesztésében újév óta megjelenő 

filozófiai és államtudományi évnegyedes folyóirat 
új füzete öt nagyobb értekezést közöl: «A modern 
művészet bölcselete,* Lyka Károlytól; «A magyar 
parlament reformja», Meltzl Oszkártól; «Mozgás ós 
érzés», Beljak B. Páltól; «Apáezai Cseri János», j 
Bánóczi Józseftől; «Az utolsó nádor és kora», 
Várnai Sándortól. Ezenkívül külföldi irodalmi mű­
vekről ád számot. A folyóirat előfizetési ára egy 
évre 5 frt. 

Az Athenaeum kézi lexikonának 24-ik füzetét 
(szerkeszti dr. Acsádi Ignácz) nagyrészt hazai vonat-

j kozású közlemények töltik be, mert a «magyar» szó 
alá tartozó tárgyak, nevek, intézmények vannak be-

j fejezve. A füzet a «magyar művészet* czikkel kez-
j dődik s «Mátyás királyig* tart. Melléklete monar-
I chiánk politikai térképe és a skandináv félsziget 
! térképe. A vállalat 40 füzetre van számítva s egy-
I egy füzet ára 30 kr. 

Angol hírlaptudósító megfüstölése. 

A K H O L E R A H A M B U R G B A N . 

A nemzeti színházban most sorra előadják azo­
kat a darabokat, melyeket a bécsi kiállítási színház­
ban fognak bemutatni. Már előadták «Medeát» és 
a «Nagymamát», e hó 21-ikén pedig 'Bánk bán* 
került szinre, egészen uj kiállítással, fényes jelme­
zekkel, de kevés közönség előtt. 

Az előadásból Ítélve, ez a nemzeti dráma méltó 
figyelmet fog kelteni Bécsben, daczára annak, hogy 
ott a magyarokon kívül más, történelmünknek azt a 
korszakát, melyben a darab játszik, alig ismeri. De 
bár ismeretlen lesz a nyelv, mely művészeink ajkai­
ról hangzik és ismeretlenek a rugók, melyek a drámai 
cselekményt mozgatják, az előadás erejét, a közre­
működők művészetét az idegenek is élvezhetik. Jászai 
Mari asszony imponáló Gertrudisa, Márkus Emília 
érzelmes Melindája, Újházi mély elkeseredésű Ti-
borcza egy-egy valódi értékű alakítás, Nagy Imre 
Bánkja pedig olyan megjelenés és orgánum mellett, 
a mivel e művész dicsekszik, nem tévesztheti el ha­
tását. 

A műcsarnok téli kiállítása. A téli kiállítás 
november 25-én nyilik meg s január 25-ig tart. A 
bejelentési határidő október 25-én, a beküldési határ­
idő november 10-kén jár le. Ezen a kiállításon kerül 
kiosztásra a Trefort Ágost által alapított két s a múlt 
évről hátramaradt egy aranyérem, egyenkint 500 
frank becsértékkel. Ez érmek egyikére csupán hazai, 
másikára csakis külföldi, harmadikára pedig hazai és 
külföldi művészek egyaránt pályázhatnak. 

39. SZÁM. 1892. xxxrx. ÉVFOLYAM. 

Népszínház. Az első újdonság a népszínház őszi 
saisonjában egy bécsi operetté, «A szerencsefia*+ 
melynek zenéje a «Szegény Jonatham szerzőjétől, 
Millöckertől van, a szöveget pedig Wittman és Bauer 
készítették, a kik sok bécsi élczet és vonatkozást al­
kalmaztak, de ezeknek magyarul nincs hatásuk. A 
zene sem oly szerencsés, mint a«Szegény Jonathán»-ó. 
A második felvonás azonban tetszett, s ez fentartja 
egy ideig a darabot. 

A szerencsefia egy fotográfus, a kit minden rossz 
ér, de minden javára válik. Egy szép skót hölgynek 
is férje lesz, de csak azért, hogy az adósok börtönébe 
kerüljön. A szép skót özvegy elpazarolta vagyonát 
adóssága is sok van. Bövid idő múlva azonban még 
nagy gazdagság vár rá, csakhogy azt nehéz bevárni, 
mert egy meg nem hallgatott udvarlója, egy bankár' 
összevásárolja adósleveleit, s most már a szép 
asszonynak az adósok börtönébe kellene jutni, vagy 
feleségül menni a bankárhoz. Az özvegy azonban 
segit magán, hirtelen férjhez megy a fotográfushoz, 
a skót törvények szerint aztán rögtön a férjet viszik 
az adósok börtönébe, nagy bánatára az özvegy hutá­
nak, ki a fotográfusba bele szeret. A szerencsefiáról 
pedig kiderül, hogy rokonsági réven gazdag ember, 
s igy aztán rendbe jön minden, a párját is megta-

Ágyneműek szállítása a fertőtelenítő-iutézetbe. 

Forralt víz szétosztása a szegények között. 

lálja laki. Az adósságcsináló, könnyelmű ladyt Kopá-
csy Juliska hatással játszotta. Komáromy Mariska, a 
lady húga a másik főszereplő, szép énekével és hang­
jával tűnt ki. A szerencse fia Vidornak jutott, a kinek 
nem szerepköre az ilyen mozgékony természet. 
Német (a bankár) mulattatni tudott. Kiss, Tollagi 
és Dárdai pedig, mint szerelmes dragonyos tisztek 
egy indulójukkal értek el hatást. Siposné, az új 
komika, rövid szerepében is bebizonyította, hogy 
helyén van a főváros második nagy színpadán. 

E G Y H Á Z É S I S K O L A . 
Egyetemek megnyitása. A budapesti tudomány 

egyetem iskolai évének megnyitása e hó 15-én ment 
végbe, a műegyetemé pedig másnap. Mind a két 
ünnepélyen jelen volt Berzeviczy Albert államtit­
kár is. 

A tudomány-egyetem megnyitási ünnepélyén 
báró Eötvös Lóránt, a múlt évi rektor beszámoló 
beszédet tartott, kiemelvén, hogy a szakadatlan 
munkásság éve volt ez is. Megemlékezett a koro­
názási jubileumról, s felolvasta a múlt évre vonat­
kozó adatokat. Az egyetem négy karán 639 tantár­
gyat adtak elő. Működött 78 nyilvános rendes, 24 
nyilvános rendkívüli, 75 magán és 6 helyettes tanár, 
továbbá 4 tanító. Egyetemi hallgató az első félévben 
3550 volt, a második félévben 3259 s ez utóbbiak 
közt volt hittanhallgató 82, joghallgató 1667, orvos­
növendék 950, bölcsészethallgató 305, gyógyszerész­
növendék 188, szülésznő 67. Vallásra nézve volt 
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római és görög kath. 1461, görög keleti 100, e van -
gelikus 301, református 396, unitárius 8, izraelita 
1033. Külföldi 32. Tudorrá avatás 480 történt, leg­
több, 225, a jogi szakban. Tandij fejében 179,970 frt. 
folyt be, tandijelengedés 14,400 forint erejéig tör­
tént, ösztöndíj fejében 77,476 frtot osztottak, a gya­
kornoki dijakkal, pályázati jutalmakkal együtt pedig 
összesen 99,376 frtnyi segély jutott az ifjúságnak. 
Az egyetem összes kiadása 726,079 forint; ebből az 
egyetemi alap jövedelme 233,450 frtot fedezett. 
Dr. Breznay Béla ez idei rektor, átvévén elődjétől 
a rektori jelvényeket, székfoglaló beszédet mondott, 
az egyetemnek tudományos szelleméről és törté­
netéről. Végül az ifjúsághoz intézett lelkes buzdító 
szavakat, azzal a figyelmeztetéssel, hogy őseink 
karddal szerezték meg e hazát, mi pedig csak hatal­
mas tudománynyal és akadályt nem ismerő jellem­
erővel tarthatjuk fenn. Éljenzés kisérte a beszédet, 
mely után még dr. Bita Dezső, a hittudományi kar 
dékánja mondta el az új tanévet megnyitó beszédét. 
— B. Eötvös Lóránt volt rektort, mikor az ünnepély 

lemondó rektor, dr. Koch Antal érdekes beszédben 
ismertette a múlt tanév eseményeit. Az 1891/92-diki 
tanévben két tanár meghalt, négy eltávozott s egy 
nyugalomba vonult. Az egyetemhez kilencz új tanár 
került. A hallgatóság száma az első félévben 622, a 
másodikban 611 volt. Tandíj fejében befolyt 27,121 
frt; tandíjt elengedtek 2994 frt értékben összesen 
198 hallgatónak. 163 hallgató összesen 33,499 frt 
ösztöndíjban részesült, 34-en pedig 2070 frt összegű 
pályadíjakat nyertek. Tudorrá fölavattak 81 jelöltet, 
köztük jogtudorrá 33-at, orvostudorrá 26-ot, bölcsé-
szettudorrá 11 -et. Dr. Koch azután átadta a rektori 
méltóságot dr. Ováry Kelemennek, ki mint új rektor 
megtartotta székfoglaló értekezését, mely a jogtör­
ténettel foglalkozott s melyet kiváló figyelemmel 
hallgattak. 

A debreczeni egyetem. A debreczeni egyetem 
tervezett költségvetését a kollégium ügyeinek meg­
vizsgálására alakított bizottság egyhangúlag elfo­
gadta. A bölcsészeti fakultást egyelőre tizenkét tan­
székkel tervezik. Elhatározták, hogy Debreczentől' 

intézetének igazgatóját, szegedi tankerületi főigaz­
gatóvá nevezte ki. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A Petőfi-társaság szept. 18-ikán délelőtt tartotta 

a nyári szünetek után való első rendes ülését, Ko-
mócsy József elnöklete alatt, nagy közönség előtt. 

Az ülés elején Komócsy József megemlékezett 
Kossuth Lajos születésének 90-ik évfordulójáról. 
Jellemezte mint a magyar irály egyik legnagyobb 
mesterét, s mint olyan szónokot, a ki nemcsak saját 
anyanyelvén, hanem angol nyelven tartott szónok­
lataival is megbűvölő, ellenállhatatl an hatást gyako­
rolt a hallgatóira. Büszkeségünkre lehet — ezzel 
végezte rövid beszédét — hogy a halhatatlan férfiút 
társulatunk tiszteleti tagjainak élén üdvözölhetjük. 
(Hosszan tartó éljenzés). A fölolvasások sorát Temér­
dek «Agg kor» czimü költeménye nyitotta meg. Pa-
lágyi Menyhért «A titok • cziminel eszthetikai tanul-
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véget ért, az ifjúság zajosan megéljenezte. A jóté­
konyságot is gyakorolta rektorsága alatt, érdemes 
szegény ifjúknak, kik a tandij elengedésében nem 
részesültek, több száz forintot osztván ki • kölcsön • 
czimen, hogy beiratkozhassanak. Most is ily czélra 
600 frtot adott át az uj rektornak, hogy ez belátása 
szerint tegye lehetővé az erre érdemes ifjaknak a 
beiratkozást. Egyúttal igérte, hogy a mig tanári 
székén marad, minden évben 600 frtot ad e czélra. 
Az ifjak kölcsönkap kapják a segélyt, de a vissza­
fizetés nincs időhöz kötve. 

A műegyetem uj évét König Gyula rektor nyi­
totta meg szép beszéddel s a koronázási jubileum 
alkalmából felsorolta, hogy Luszonöt év alatt az oly 
szerény József-ipariskolából mint fejlődött ki erő­
teljesen a műegyetem. Ma már tiz év előtt épült 
palotája is szűk; köszönetet mondván a közoktatási 
kormánynak, mely oly sokat tett és tesz a műegye­
temért, végül az ifjúságot bnzdította. A beszédet 
zajos éljenzéssel fogadták. 

A kolozsvári egyetem új tanévének megnyitására 
megjelentek a város tudományos és tanügyi világá­
nak képviselői. A várost Albach Géza polgármester, 
a megyét Gyarmathy Miklós alispán képviselte. A 

négy, a debreczeni gyülekezettől egy tanszék alapját, 
együtt kétszázötvenezer frtot kérnek. Négy tanszé­
ket az egyetemes ref. egyháztól reménylenek, három 
katedra pedig már megvan. 

Szabolcska Mihály jeles fiatal költőt a görgényi 
ref. egyházmegyébe tartozó Felfalu egyházközsége e 
hó 18-ikán papjává választotta. A fiatal pap és költő 
a jobb javadalmazási! lelkészi állások egyikét nyerte 
el, s bizonyára kellemes hatáskört fog találni oly 
hívek közt, kik e választással bebizonyították, hogy 
méltányolják a hivatott tehetség nemes törekvéseit. 

Tankerületi új főigazgatók. A király dr. Erödi 
Bélát, a budapesti Ferencz-József-nevelő-intézet kor­
mányzóját, a budapesti fő- és székvárosi tankerület 
főigazgatójává nevezte ki és egyúttal megengedte, 
hogy ideiglenesen a budapesti Ferencz-József-nevelő­
intézet kormányzói teendőivel is megbízassák. To­
vábbá Kuncz Elek nagyváradi tankerületi főigazga­
tót kolozsvári, — Nátafalussy Kornélt, a jászóvári 
premontrei kanonokrend kassai fögymnáziumának 
igazgatóját, nagyváradi, — és dr. FLatz Bonifáczot, 
a zircz-cziszterczita rend budapesti tanámevelő-

mányt olvasott föl. Végül Abonyi Árpádnak tSztari-
brodi hid» czímű rajzrészlete került előadásra, mely az 
osztrák-magyar s a török hadsereg katonai életét festi. 
Az ülés végén fájdalmas szavakkal emlékezett meg az 
elnök Tors Kálmán haláláról. Indítványát, hogy em­
léke jegyzőkönyvileg is megörökíttessék s hogy erről 
az özvegyet levél utján értesítsék, a társaság tagjai ál­
talános helyesléssel fogadták. Aztán tudomásul vet­
ték, hogy & Jókai jubileumát előkészítő bizottság már 
is több egyesülettel és társulattal tette magát érint­
kezésbe. 

MI ÚJSÁG ? 
Lapunk azon t. előfizetőit, kiknek előfizetése 

szeptember hó végével lejár, fölkérjük az előfizetés 
mielőbbi megújítására, nehogy a lap küldésében 
fennakadás álljon be. 

A királyi pár e hó 21-ikén Gödöllőre érkezett. O 
felsége a király kora reggel jött meg Bécsből, a ki­
rályné pedig, ki az utóbbi hetekben Svájczban nya­
ralt, néhány órával később. A király a pályaudvar-
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nál üdvözölte felséges hitvesét, kinek egészségére a 
svájczi időzés nagyon jól hatott. 

A budai honvédszobor leleplezése november 
első napjára van kitűzve, hogy — mint a bizottság 
értesítése mondja — a rákövetkező halottak napján 
a kegyelet hálás imát mondhasson előtte, az eleset­
tekért. Az ünnepély alakjára, kiterjedésére vonat­
kozó határozatokat a szeptember 25-ik napján tar­
tandó bizottsági ülés fogja véglegesen megálla­
pítani. 

A Kossuth-ünnepélyek az ország határain túl is 
visszahangoztak. Amerikában a new-yorki és a cle­
velandi magyarság szintén megülte szept. 18-ikán a 
nagy hazafi 90-ik születésnapját. Turinbán a városi 
hatóság nevében a polgármester ment el Kossuthhoz 
és kifejezte a nagyrabecsülés és jókívánságok meleg 
érzését. Az agg hazafi már napok elolt kapott az 
ország minden részéből üdvözlő táviratokat. A függet­
lenségi párt pedig husztagu küldöttség által kö­
szöntötte. 

E hó 19-én délután 2 órakor fogadta a küldött­
séget Kossuth, fiái körében. Thaly Kálmán mély 
meghatottsággal üdvözölte az ősz hazafit, ki jó 
egészségben érte meg ezt a nagy kort. Hosszabb 
beszéd nem volt, előre elhatározták, hogy izgalmak­
nak nem teszik ki Kossuthot. Maga Kossuth is csak 
röviden válaszolt, de érczes, csengő hangon. Majd 
hosszabb társalgás következett, s Kossuth meghívta 
a küldöttség tagjait másnapra vendégeiül. A magyar 
küldöttség tisztelgett a városházán is, hol Voli sze­
nátor és polgármester a tanácsosokkal együtt fogadta, 
s gr. Károlyi Gábor köszönte meg azt a szívességet 
és figyelmet, melyet Turin város tanúsít Kossuth 
iránt. Voli nagy héwel válaszolt. (Kossuth fiait adta 
Olaszországnak, — monda — kik kapcsot képeznek 
két nemzet között.» Kossuth Ferencz is szólt röviden, 
köszönetet fejezvén ki az atyja iránt tanúsított figye­
lemért. A küldöttség tagjainak a városház termében 
frissítőket szolgáltak föl, s megmutatták nekik az 
egész berendezést. Tizenkét óra után Kossuthhoz 
mentek ebédre, mely jó hangulatban folyt le. Justh 
Gyula, mint az országgyűlési függetlenségi pártkör 
alelnöke köszöntötte föl a 90-éves hazafit, ki válaszá­
ban az önbizalomra figyelmeztetett, mert a nemzet 
előtt még a fátum is meghajlik, ha önbizalmat talál. 
Magáról azt mondta, hogy volt idő, mikor a hazafiúi 
kötelességérzet óramutatójává tette nemzete, mely 
nem csinálja, de jelzi az időt; s ő rámutatott, hogy el­
jött az idő. <Ma e karokat emelem istenemhez, e karo­
kat, melyekkel hajdan az időt mutattam és kérem, hogy 
Árpád nemzetét erősítse meg önbizalmában.» Mélyen 
meghatva hallgatta mindenki e szavakat. A küldött­
ség ebéd után Garibaldi és Cavour szobrát koszorúzta 
meg, s előbbinél Thaly beszélt magyarul és olaszul, 
az utóbbinál pedig Meszlényi Lajos. Este már vissza­
utaztak Budapestre, hol az ünnepélyek rendező bi­
zottsága e hó 24-ikére lakomát rendez tiszteletökre, 
mely este a redout termeiben lesz és a közönség is 
meghivatott, hogy minél nagyobb számmal vegyen 
részt. Ez a lakoma fejezi be a Kossuth-ünnepélyeket. 

Tállyán is szépen sikerült a kegyelet emléke. 
Ennyi idegen még soha sem gyűlt össze a kis mező­
városban, melyet fellobogóztak, földíszítettek. Ze-
lenka Pál evang. püspököt, valamint a többi vendé­
geket ünnepélyesen fogadták. A templom fölavatása 
e hó 19-ikén ment -végbe. A templomba csak meg­
hívó jegygyei lehetett belépni, a nagy sokaság a 
templomon kívül maradt. Az isteni tiszteletet Ha­
jász Pál evang. lelkész kezdte, majd Farbaky József 
hegyaljai esperes mondott beszédet; a künlevő hívek 
előtt' pedig Czékus László szántói lelkész prédikált. 
Az emléktábla leleplezésénél Bernáth Béla képviselő 
tartott beszédet, megemlékezve Kossuthról, s a ke­
gyeletről, mely ez ünnepet rendezte. Az egyházi szer­
tartást lakoma fejezte be ; este pedig hangverseny 
és táncz volt. 

A rodostói Rákóczi-emlékek kijavításán szorgal­
masan dolgoznak. A Bákóczi-templom javítási mun­
kálatai már annyira előrehaladtak, hogy nemsokára 
befejezést nyernek. Mihelyt a templom teljesen 
készen lesz, hozzálátnak a fehér márványkut javítási 
munkálataihoz is s ha a rendelkezésre álló összeg­
ből valami fenmarad, azt a többi emlék kitatarozá-
sára fordítják. 

A győri Kisfaludy-szobor már fel van állítva. 
A szobrot készítője, Mátray Lajos szobrásztanár, 
jelenlétében tették föl talapzatára. A szobor leleple­
zése október hó 2-án megy végbe. A leleplezést 
Laszberg Budolf gr. főispán elnöklete alatt disz-
gyülés előzi meg. A leleplezésnél Francsics Norbert, 
a város orsz. képviselője, mond alkalmi beszédet, az 
ének- és zeneegylet a szünetet dallal tölti ki, Szávay 
Gyula pedig alkalmi ódát ír. Az ünnepélyt bankét 
és a színházban díszelőadás fejezi be. 

A Deák-mauzoleum feliratai. A kerepesi-uti 
temető Deák-mauzoleumának falára és a szarkofágra 
hosszú feliratokat akartak vésni. Most azonban úgy 
találják, hogy a már megállapított feliratokat részint 
a kövek természeténél fogva, részint pedig építészeti 
és szépészeti szempontokból alkalmazni nem lehet. 
Ezért a bizottság azt javasolja, hogy csak a mauzó­
leum bejárása fölött legyen ez a fölirat: Deák 
Ferencznek, érczbetűkből. A Deák érdemeit meg­
örökítő törvényezik szövege, Vörösmarty Mihálynak 
Deákhoz intézett költeménye ós a Deák beszédei­
ből vett szemelvények pedig a mauzóleum belsejé­
ben, az ajtó jobb- és baloldalán alkalmaztassanak. 
A javaslat szerint a ravatalon nem lenne felírás, 
hanem csak a ravatal lépcsőfokain, még pedig a 
felső lépcsőfokon: *A haza bölcső, az alsón: 

• «Í803—i876-> 

A legfőbb számvevőszék elnöke : Gajzágó Sala­
mon, ki húsz év óta példás buzgósággal töltötte be 
e fontos és díszes állást, már a legközelebbi napok­
ban visszavonul. Gajzágó már Lukács Bélának 
kereskedelmi miniszterré kinevezésekor kijelentette, 
hogy mivel a miniszter veje, e közeli rokonság követ­
keztében lemond állásáról, a mint ezt a törvény is 
kívánja. Csak az 1891-iki állami zárszámadásokat 
kívánta még felülvizsgálni, a mi már megtörtént. 
A díszes állást azonnal betöltik. 

A Tisza titkaiból. Szeged fölött három hatalmas 
kotrógép vájja a Tisza medrét, és sok érdekes régi­
ség kerül napfényre, régi csatákban a folyóba jutott 
fegyverek, hadi szerszámok. Legérdekesebb egy rend- ' 
kivül régi kard a czifra, véretekkel, a másik lelet egy 
hatalmas pika és a harmadik jókora ágyúgolyó, még 
valószínűleg az 1848—49-iki szabadságharcából. A 
leleteket Káló Gyula kir. mérnök, a munkálatok 
művezetője őrzi. 

Magyar t á rgyú ballet Parisban. A párisi Folies 
Bergére-szinház az új színházi saisont «Orsova» 
czímű, magyar tárgyú ballettel nyitotta meg. Leg­
alább úgy van a szinlapon, hogy magyar földön 
történik, de a jelmezek oláh és tót népviseletet 
mutatnak, s a zenében sincs magyaros, mindössze 
körmagyar és csárdás, a mit elég tűzzel járnak. 

A mese röviden ez : Karlovicz nevű magyar ifjú 
ész nélkül szereti a bűbájos Orsovát, a szép leány 
azonban hallani sem akar róla. Egy tavaszi ünne­
pélyen ugy elbúsulja magát a legény, hogy öngyil­
kosságot akar elkövetni. Mefisztó, ki hatalmába sze­
retné keríteni a magyarokat, a legényhez csábító 
nőket küld. Végül megjelenik a Táncz istennője s 
dala és táncza meghódítja még Orsovát is, a ki Kar­
lovicz karjába dől. A ballet, melynek zenéje Gaston 
Paulintól való, tetszett a közönségnek, valamint a 
tarka kiállítás is. 

Őszi lóversenyek. Az őszi lóversenyek első napja 
szept. 25-én, vasárnap lesz, a többi versenyek szept. 
27- és 29-én s okt. 2, 4, 6, 9, 11 napjain lesznek. A 
nevezetesebb versenydíjak közül a 20,000 frtos Szt.-
Leger díj s a szintén ilyen értékű Szt. László-díj ez 
alkalommal kerülnek eldöntésre, valamint a magyar 
lovaregylet 10,000 frtot meghaladó díja is. Minden 
nap hét futam lesz, s ezérti a versenyek mindig V* 
két órakor kezdődnek. 

A khoíera félelmesen közeledik. Oroszországból 
betört Galicziába, s először Krakó külvárosában, 
Podgorczéban mutatkozott, majd magában Krakóban 
is fordult elő egy pár eset, továbbá még néhány he­
lyen, sőt egy ujabb hir szerint a csehországi Gab-
lonczban is volt már kholera-halálozás. Szept. 22-iké-
ről Krakóból azt jelentik, hogy két nap alatt nem 
fordultak elő ujabb esetek. Kémetországban majd 
minden nap akad olyan helység vagy város, a hol 
föllép a kholera, egy-két esetet konstatálnak, több 
aztán nem fordul elő, vagy legalább egyelőre nem. 
Hanem Hamburgban a helyzet nem javul. Egyik 
nap csökkenés mutatkozik, de a másik nap betegedé-
sei már megezáfolják, mintha a járvány alább ha­
gyott volna. E hó 20-ikáig Hamburgban több mint 
7000 ember halt meg kholerában; tehát öt hét alatt. 
Hivatalosan ugyanis aug. 18-ikán ismerték el, hogy 
Hamburgban csakugyan van kholera. — Berlinben 
újabb és újabb esetek merülnek föl. — Brüsszelben, 
a munkás negyedekben hivatalosan megállapították 
a kholera jelentkezését. 

Több felől érkezett kérdésekre tudathatjuk, 
hogy a «Vasár napi Újság* múlt heti szár­
mából, mely Kossuth Lajos legújabb, nagy 
alakú és művészi kivitelű arczképét mellékletül 
adta, egyes számok a rendes árért: 20 krért 
még kaphatók. 

A «Vasárnapi lljság» kiadóhivatala. 
(Budapest, Egyetem-utcza 4. BZ.) 

Előfizetési fölhívás 
a 

VASÁRNAPI ÚJSÁG 
és 

P O L I T I K A I Ú J D O N S Á G O K 
1892. évi október—deczemberi folyamára. 

A "Vasárnapi Újság* és «Politikai Ujdon-.. 
ságok» vezetése immár huszonöt esztendeje van: 
ugyanazon szerkesztőség kezeiben, mely tár tai-! 
másság, terjedelem, változatosság és művészi, 
kiállítás tekintetében évről-évre emelni igyeke-1 
zett a lapot. Jelenleg is a legjelesebb hazai író-' 
kat és művészeket számítja dolgozótársai közé,; 
a a külföldi irodalom legjelesebb termékeit; 
ismerteti meg közönségével. 

A «Vasárnapi Ujság» a legrégibb magyarj 
képes hetilap ismeretterjesztő közleményein] 
kivül eredeti elbeszéléseket és életképeket, részben! 
illusztrálva, közöl Jóka i Mórtól , M i k s z á t h ' 
Ká lmán tó l , B a k s a y S á n d o r t ó l , G y a r m a t h y : 
Zs igáné tó l .B . B ü t t n e r L iná tó l , Pe t e l e i I s t v á n ­
tó l , Sz ivos Bé lá tó l , Kacz i ány Gézá tó l , Kazár ; 
Emil től , stb. — A külföldiek közül leginkább az; 
angol, franczia, orosz .szépirodalom jelesebb 
elbeszélői műveit mutatja be. 

A «Vasárnapi Újság*, mint családi lap, kiterjesz--
kedik a női munkakörre és divatra is. 

* 

A most már harmineznyolezadik évfolyamában; 
levő (Politikai Újdonságok* jövőre is teljesen 
független politikai hírlap, melynek irányát nem: 
befolyásolják sem pártok, sem érdek-szövetkeze-' 
tek személyes érdekei, s a pártatlan igazság és. 
meggyőződés kimondásában nem gátolnak sem-' 
minemű lekötelezettségek és magántekintetek ; 
miért is, mint az események hű és részrehaj-' 
lattan kútforrását, valódi szükségnek ismerte eí 
a magyar olvasó-közönség. E politikai lap a hét 
eseményeit kellő magyarázattal ellátott gondos, hü 
összeállításban tárja az olvasó elé, s a közönség 
együtt találja benne mindazt, a mi a napilapokban 
elszórtan jelen meg, ugy hogy e lap, kivált vidéken, 
hol a hiányos postajárás a napi értesülést különben 
is megn eheziti, a napilapokat is lehetőleg pótolja. 

A ,,Politikai Újdonságok" új 
évtől kezdve mint képes újság jelenik 
meg, s minden száma a napi ese­
ményekre vonathozó több képet 
közöl. 

A ^Politikai Ujdonságokt-hoz, a mely teljesen 
független, nagyterjedelmű politikai hetilap, újabban 
a napi eseményekre vonatkozó képekkel illusztrálva 
jelen meg, «Magyar Gazda* czimü, két hetenként 
megjelenő gazdasági és kertészeti lap is van csatolva 
s ezen felül rendkívüli mellékletekkel is bővítve van a 
lapnak hetenként másfél s minden második héten 
két ívre terjedő tartalma. 

* 

Mind a két lapnak kiegészítőjéül szolgál a « Világ­
krónikát czímű képes heti közlöny, mely hetenkint 
egy íven, számos képpel illusztrálva jelen meg, mely 
az általanosabb érdekű napi események részletesb 
magyarázatára szolgáló czikkeken kivül rendesen 
közöl nagyobb elbeszéléseket és regényeket képekkel, 
ugy szintén mulattató közleményeket, képtalányo-
K8.1, 8 tu , 

ELŐFIZETÉSI FÖLTÉTELEINK. 
egész évre félévre negyedévre 

A Vasárnapi Újság . . . . . . frt 8.— frt 4.— frt 2.— 
A Világkrónikával együtt • 10.— • 5.— « 2.50 

A Vasárnapi Újság és 
Politikai Újdonságok — ' 1 2 — ' e , _ * 3 ~ 

A Világkrónikával együtt • 14.— • 7.— • 3.50 
Osupán a Politikai Újdonságok 5.— • 2.50 « 1.25 

A Világkrónikával együtt 7.— • 3.50 * 1.75 
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Uj előfizetőink szíveskedjenek megrendelésüknél 
nevüket, lakhelyüket, valamint az utolsó postát vilá­
gosan és olvashatólag kiirni. — Régi előfizetőink 
legczélszerübben ugy járnak el, ha czimszalagjaikból, 
melyek alatt lapjaikat kapják, egyet a postautalvány 
szélére fölragasztva, beküldenek a kiadó-hivatalnak. 

Külföldi előfizetésekhez kérjük a postailag meg­
határozott viteldijat csatolni. — Gyűjtőinknek tiz 
előfizetett példány után egy tisztelet-példánynyal 
szolgálunk. 

HALÁLOZÁSOK. 
Elhunytak a közelebbi napok alatt: SZUPEB KÁ-

BOLY, régi magyar színigazgató, Petőfi Sándornak és 
a napokban elhunyt Tamássy Józsefnek is direktora, 
ki közel negyven évig élt a vidéki színészet szolgála­
tában, Budapesten, hol az utóbbi években a nemzeti 
színháznál, majd az operánál vállalt jegyárusító 
állást. Kiskun-Halason született, mint jómódú nemes 
család fia, a theológiára készült, de a deszkák csábos 
világa vonzotta. Tizennyolcz éves korában színész­
nek csapott föl, s mint komikus néhány év alatt első­
rendű szinésztalentumnak bizonyult be. Megyeri és 
Szentpéteri szerepeit senki sem játszotta a vidéken 
oly eredeti fölfogással, mint ő. Később maga szerve­
zett társulatot. — LAZA JÁNOS, a szatmári káptalan 
prépost-kanonokja, 81 éves. Temetésénél Meszlényi 
Gyula püspök végezte a szertartást. A boldogult ösz-
szes vagyonát az egyházmegyének hagyta. — BÁBUBA 
LÁSZLÓ, késmárki apátplébános, 43 éves, Késmárkon. 
— HAMAR ANDOR, budapesti ref. segédlelkész, a val­
lásos esték buzgó rendezője, kiváló képzettségű fiatal 
férfiú, ki pályáját a legszebb remények közt kezdte, 
28 éves korában, Halason, a hová üdülni ment, s hol 
temetésekor Szilády Áron tartott beszédet a halottas 
háznál, a temetőben Szász Károly ref. püspök, a sír­
nál pedig Kecskeméti István budai ref. lelkész. — 
Dr. SZABÓ VAZUL, nyűg. honvéd-ezred-orvos, Felső-
Fehérmegye volt főorvosa s az előpataki fürdőbirto-
kosi szövetkezet felügyelőségi tagja, Élőpatakon. 
— DANOL ANTAL, a jeles orgonaépitő, 82 éves 
korában, Aradon. Keze alól került ki az operaház, a 
Mátyás templom s a zeneakadémia pompás orgonája 
is. — Nemesvarbóki PLACHT JÁNOS, megyebizottsági 
tag, B.-Gyarmaton, életének 57-ik évében. — PRA-
SOVSZKY ISTVÁN, ügyvéd és városi tisztviselő, Jász­
berényben, 64 éves. — GÖRGEY LAJOS, állami vas­
gyári főmérnök, Kis-Garamon, 51 -ik évében. — TUR-
CSÁNYI FEBENCZ, nyűg. honvéd-huszár-főhadnagy, 
Mohácson, 44-dik évében. — HOSELITZ MŐB, stubnya-
füredi vasúti tisztviselő, 23 éves, Liptó-Teplán. — 
LAKATOS GYULA, mérnök, Biharmegye törvényható­
sági bizottságának tagja, Nagyváradon, 48 dik évé­
ben. — Idősb PÉTEE FEBENCZ, hevesmegyei tiszt­
viselő, Egerben, 75 éves. 

TOLNAI LAJOSNÉ, szül. Sugár Fanny, az ismert író és 
fővárosi tanár szeretett hitvese, 49 éves korában, há­
zassága 28-ik évében, Budapesten. — Ozv. JENDBASSIK 
MIKSÁNÉ, szül. Corsan-Avendano Mária, Jendrassik 
Miksa volt országgyűlési képviselő özvegye, Marien-
badban, 68-ik évében. — VABOA SÁNDOBNÉ, szül. 
Szúk Erzsébet, Matlekovics Sándor volt államtitkár 
sógornője, élete 38 ik évében, Budapesten. — Özv. 
DUMTSA ANTALNÉ, szül. Demeter Mária, a szentend­
rei polgármester édesanyja, 85 éves, Szentendrén. — 
TAUSZIGDÁVIDNÉ, Budapesten. — MBSZÁROSKÁROLYNÉ, 
szül. Kollár Amália, történetíró özvegye, Zavatkán. — 
ERNST JÖZSEFNÉ, szül. Merkl Mária, 50 éves, Jász­
berényben. — ABAPY MIKLÓSNÉ. szül. Belohorszky 
Lujza, horvátországi evang. lelkész neje, 27 éves 
korában. — PÁLFY LAJOSNÉ, szül. Zachar Antónia, 
Aradon. •— GBOSZ IGNÁCZNÉ, szül. Schwarcz Katalin, 
földbirtokos neje, Békésén, 57-dik évében. 

Szerkesztői mondanivalók. 
Panasz. Úgy látszik, Vajda János költészete tesz 

szerzőre mély hatást; de az ő izzó fantáziája és ősereje 
nélkül az egyedüliség fölötti panasz nagyon egyhangú. 
A kifejezésekben is sok a nyakatekert, erőltetett pl. 

«A szív tovább még mit remélne 
Mesés, vidám tavasz után.* 

Ez azt teszi, hogy a vidám tavasz multán nincs 
mit remélni, pedig szerző azt akarja mondani, hogy 
nem lehet többé vidám tavaszt remélni. A madár sem 
szokott fészket emelni, hanem fészket rakni. 

Népdalok I—IV. Modern dalok I—DL Amazok az 
igazi és csinált népdalok kopott frázisaiból vannak 
összerakosgatva, inkább kézműves, mint költői munkák. 
Ep oly értéktelenek az utóbbiak is, melyek különben 
czímüknek sem felelnek meg, mert sem jó, sem rossz 
értelemben nem modernek, hanem minden sajátos jel­
leg nélküli színtelen dolgok. 

A fogoly. Inkább legenda, mint románcz, ha tárgyát 
tekintjük; de ha kidolgozását: inkább próza, mint 
vers. 

Pipázás közben. Kakuk madár. Gili madár. Nem 
tudom én. Némi tehetségre vallanak, de sem a tarta­
lom, sem az alak nem üti meg egészen a mértéket. 

SAKKJÁTÉK. 
1740. számú feladvány. Hane J.-tól (Berlinben). 

8ÖTÉT. 

Világos indul s a harmadik lépésre matot mond. 

Az 1 7 3 2 . számú feladvány megfej tése. 
; Weinheimer R.-től. 

Világol Sötét 
1. He5—f5 . . . Kd3—c-t (a 
2. Yg5—e3 Kc4—d-5 
3. Bbl—b5 . . . t. sz. 
4. Ve3—e2—e8 v. 

Bb5—c5 mat . 
6. 

2. Ke4—f3 
3. Hf5—g3 . . . t. sz. 
4. Bdl—fi mat. 

M e g f e j t é s . 
Világos a. Sötét 

1 . . . Kd3—e4 (a) 
2. B b l - d l . . . K e 4 - e 5 (b) 
3. Hf5—d6f— Keő—e6 
4. Vg5—f5 mat . 

1. Kd3—c2 
a. Vg5—gi — "Kc2—d3 
3. Vgl—d4 t - , . t. sz. 
4. V matot ad. 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Budapesten: K. J . é s F . H . — 
Andorfi S. — Kovács J . - Ung-Tarnóczon : Németh Péter. — 
Kecskeméten : Balogh Dienes. — Nagykoroson : Kovács 1É. — 

Tiszafüreden : Fischer Soma. — A pesti sakk-kor. 

KÉPTALÁNY. 

A •Vasárnapi Ujság» 37-ik számában közölt kép­
talány megfejtése: Jászberény. 

Heti naptár, szeptember—október hó. 

Kap | Katholikus es protestáns Qörög-Orotz Izraelita 

25V. B 16 Kleofás B 15 Kleofás 15 D 16 Kornél 4B.Ged. 
26 H. Cyprián vt. Jusztina 14Si.ker.Hm. 5 
27K. Kozma s Demj. Koz. Demjén 15 Nikéta vt. 6 
28,S. Venczel kir. vt. Adulf 16 Eufemia sz. 7 
29,C. Mihály főangy. Mihálv 17 Zsófia vt. 8 
30.P. Jeromos e. a. Jeromos 18 Eiimén pk. 9 

IS. Rémig pk. hv. Rémig 19 Trofim vt. lOJtm.t. 
Beldfáltoiás. 3 Első negyed 29-én 7 6n 35 pk. regg. 

Felelős szerkesztő: Nagy Miklós. 
iL. Egyetem-tér 6. szám.) 

F e k e t e , fehér és színes da inas t se lymeket 
méterenként 1 frt 40 kr.-tól 7 frt 75 kr.-ig (38 kü­
lönböző fajtában) szállít egyes megrendelt öltönyökre 
vagy egész végekben is póstabér- és vámmentesen 
H e n n e b e r g G. (os. kir. udvari szállító) selyem-
g y á r a Zü r i chben . Minták póstafordulóval kül­
detnek. Svájczba czimzett levelekre 10 krajezáros 

bélyeg ragasztandó. (8) 

NYILTTÉR. 
Az «Athenaeum» könyvk iadóh iva t a l ában meg­
jelent és minden hazai könyvkereskedésben kapható: 

AZ ATHENAEUM 

KÉZI LEXIKONA 
Szakférfiak közreműködésével nerkeeiti 

Dr. ACSÁDY IGNÁCZ, 
a m, tud, akad. 1. tagja. 

Első kötet. (A—K.) — 54 melléklettel. 

Ara fűzve 6 frt. Díszes és erős félbörkötésben 8 frt. 
A második kötet (L—Z) füzetekben jelenik meg és 

1893 április havában teljesen kapható lesz. 
Az A t h e n a e u m K é z i Lex ikona minden isme­

retágra kiterjed és így önmagában teljes magyar is­
merettárt képez. 

Az A t h e n a e u m Kézi Lex ikona a hazai viszo­
nyok különös tekintetbe vétele által minden idegen 
Conv.-Lexikon nélkülözhetlen kiegészít ésére szolgák 

Az • Athenaeum > könyvkiadó-hivatalában megjelent 
és általa minden hazai könyvkereskedésben kapható: 

PORZÓ: 

POR É3 HAMU. 
Irta 

ÁGAI ADOLF. 
8-adrét, 368 lap. Ára 2 frt 40 kr. 

A könyv- fejezeteinek czímei: Halál, novem­
beri elmélkedés. — Kecskeméthy Aurél. — Greguss 
Ágost. — Arany Jánosról. — Isó Miklós. — Pompéry 
János. — A «magyar Schubert». — Hugó Károly. — 
Török Jánosról. — Három orvos: Skoda, Bókai János, 
Balogh Kálmán. — Pákb Albert. — Kertbeny K. M. — 
Széchenyi gyásztor Bécsben. — Toldy Pista; — Márkus 
Pista. — Györy Vilmos. — Zajzoni (Rab) István. — 
Tóth Kálmán. — Három czigány: Bácz Pál, Berkes 
Lajos, Bunkó. — Szilágyi effendi. — Ludassy Mór. — 
tVadász Miklósné asszonyságnak Pesten». Egy levél 
története. — Három halott. — Az öreg ur (Deák Ferencz). 

Előfizetési felhívás a 

Maqyar Bazár 
Q-J QJ mint 

A NŐK M U N K A K Ö R E 
czimü illusztrált szépirodalmi divatlapra, 

a nóképzó. gazdasszony-és nőiparegylet hivatalos közlönyére. 

Egész évre 8 frt, (negyedévre 2 frt). 
Az egyet len haza i d iva t lap , me lynek divat-

k é p e i Pa r i sban készü lnek , m é g ped ig e k é p e k 
u g y a n a z o n nagy pár is i házból valók, melyből 
a «Moui teur de la mode> és a i M o d e Art i s -
t ique», azaz a világ leghí resebb divat képe i 
k e r ü l n e k k i . A lap minden számához ilyen színe­
zett párisi divatkép, vagy kivételes kedvezmény­
k é p e n a franczia és ango l legkiválóbb szabók 
l í jdonsága inak ra jza lesz mel lékelve dupla ­
lapon 8—10 a l akka l . 

12-szer évenként 3 melléklettel jelenik meg a lap, 
12-szer pedig 4 mel lékle t te l , miután még külön egy 
nagy érdekű m i n t a l a p csatoltatik hozzá. A legújabb 
amateur mnnkák illusztrácziók kíséretében mutattatnak 
be és ez idén rendszeres és gazdagon illusz­
t r á l t t anfo lyamot n y i t u n k az * ot thon» a r t i s -
t i k u s és gyakor la t i be rendezésé re . £ mellék­
letek már magukban véve értékes gyűjteményt fognak 
képezni az év végével. 

A M. Bazár díszesen i l lusz t rá l t szépirodalmi ré­
szében folyvást emelkedett irányú, s egyszersmind mu­
lattató olvasmányt nyújtunk. L a p u n k b a n m i n d i g 
k é t r egény foly: egy a l apban , egy a regény­
mel lék le ten , mely u tóbb i az év végén könyv­
a l a k b a n b e k ö t h e t ő . Ez idén «Az ő legkedvesebb 
ellensége> irója: M r s A lexande r legújabb regényét 
mutatjuk be: «Egry női sziv» czimen, mig a regény­
mel lék le t Th . B e n t z o n hires tollából a «Con-
stance» czimü regényt hozza. 

Ezeken kivül adunk: i l lusz t rá l t beszélyeket , 
kö l t eményeke t , e rede t i z eneműveke t és t á r -
czacz ikkeke t a legjobb bel- és külföldi Írók­
tól , kü lön r o v a t o k a t a női m u n k á s s á g , egy­
let i élet , művészet , d ivat , spor t , h á z t a r t á s , 
e t i que t t e és szépitészet köréből. Az iEgészség-
ügyi» rovatot kiváló szakemberek kezelik. A k e r t é ­
szeti rovatot K u n s z t J á n o s avatott tolla tölti be. 
Gazdag tartalmú borítékunk mulattató talányokon kí­
vül ezer jó tanácscsal szolgál kedves olvasónőinknek. 

Lapunk divatrésze hoz pompás to i l e t t eke t és új 
és izléfteljes k é z i m u n k á k a t , a készitésmód oly rész­
letes leírásával, mely még a kevéssé szakavatottakat is 
azoknak utánzására képesíti, továbbá szakértők által irt 
k i t ű n ő c z i k k e k e t a to i l e t t e és k é z i m u n k a 
körébő l . 

J e l e n évi előfizetőink va lamennyien ntég 
ez év folyamán k a p j á k m e g ingyen az igen 
díszes kiadásban tervezett, kalendáriummal ellátott 
M a g y a r B a z á r A l m a n a c h o t 1893- ra , gazda­
g o n i l lusztrálva ; mely minden szalonasztal díszéül 
fog szolgálni. 

K é r j ü k t i sz te l t előfizetőinket, l e n n é n e k 
szívesek előfizetésüket minél e lőbb b e k ü l ­
den i , hogy a lap szé tkü ldésében r e n d e t l e n s é g 
n e t ö r t é n j é k . 

Előfizetési feltételek a Magyar Bazárra: 
Évenkén t . . . . — — . . . 8 frt . 
Fé lévenkén t . . . . . . . . 4 frt. 
Negyedévenként _. 2 frt. 

Az előfizetési pénzek az alulirt kiadóhivatalnak leg­
czélszerübben postautalványnyal küldhetők. Czim: 

A M. Bazár kiadóhivatala. 
(Ferencziek-tere, Atlienseum-épület.) 
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b a d a c s o n y i é s m é n e s i 

1 kiló 6 6 k r . , e»y 5 kilós pofta-kosár vidékre bérm bárhová 3 frt. 
M a g y a r c o g n a e kitünó minőségben Viol. palaczkokbao a frt l.Mi. 
1 80 é< 4-csillagoa legfinomabb 3 irt, — úgymin t minden f a s z e r t 
és c s e m e g é t , — vidékre i n g y e n o s o m a g - o l v a küld bárhova 

L U F T J Ó Z S E F -«' 
F Ü S Z E B - É S C S E M E G E - Ü Z L E T E 

Budapest, IV. ker., Egyetem utcza 9. 

haj balzsam. 
E hasonlíthatatlan készítmény erűsiti, 
szépíti éB tisztítja a hajat j ő s z hajnak 
fiatalos s z i n é t és s z é p s é g e t v i s ­
szaadja. N e m f e s t ő s s e r — hanem 
h a t á s a a h a j g y ö k é r r e m ű k ö d i k . 

Orvosi tekintélyektől a j á n l v a . 
1 p a l a c s t t a l f r t 2 . 6 0 . - P r ó b a -
ü v e g o s e f r t 1 . 6 0 . Egyedüli elárnsitó 

fiimitrijevic S-, gyógyszerész, Aracs (Bénát). 

Uj! Teljes Uj! 
hálószoba-világítási berendezések 

izzólámpával 4893 

és galvanikus, ú j s z e r k e z e t ű elemekkel, elegánsan kiállítva, 50 frt o. é. Minden 
garcon épúgy, mint minden család, használhatja az igen kényelmes készüléket, 
mintán azon egy körtét megnyomva, azonnal világosságot nyerünk, a mi betegség 
vagv más szerencsétlenség esetében, s más egyéb szükségleteknél, ójjnek idején nagy 
haszonnal bir. A fóntartási költségek csekélyek. P i n c z e - é s p a d l á s - v i l á g í t á s , 

t ű z v e s z é l y e s h e l y i s é g e k n e k , 3 0 fr t o . é . 

NEUMANN JÓZSEF W., e l e k t r o t e c h n i k a i t e l e p e , 
Bécs, IV., Danhausergasse 12 és Waltergasse 6. 

4892 Legnagyobb raktár 
sírlámpákban 
kalBnbözó alakokban 

6 Itttól 40 írtig 
a keszi tő 

KUTSAIÉRA GY. 
bádogos rak tá rában , 

B U D A P E S T , 
IV., Aranyfcéz-u. 6, 
'a .Vadászkür t , szál­
lodával szemben. — 
ügyazinte kapha tók 

fémkoszorúk 
is, minden nagyság­
ban és v í rágnemben. 

r •fiSHHH»gffl. gUSSSBBB ÉS gSgBg «Rffig& teftÜZLETk 

^lapillatort 
}8k7. 

ÓRÁK,ÉKSZEREK 10-éviiórállással |Li 
RÉSZLETFIZETÉSRE j 

^ — — — I ' i i l • II i . w ^ — • — — — ^ ^ ' 

prt árjegyzék bérmentvet- JavitíaöTt pottlOBPt gttKgöjMnefc__2_ 

Hirdetések felvétetnek a kiadó 
hivatalban, Budapest, IV. k., 
Egyetem-utcza 4. szám alatt. 

/ KWIZDA FER. JÁNOS, 
* o s z t r . c s á s z . é s k i r . é s r o m á n k i r . u d v . s z á l l í t ó , k e r ü ­
l e t i g y ó g y s z e r é s z K o r n e u b n r g b a n , B é c s m e l l e t t . 

É v e k h o s s z ú s o r á n á t j ó n a k b i z o n y a l t , 

f á j d a l o m c s i l l a p í t ó h á z i s z e r , a 

köszvény-, cauz- é» 
idegbajoknál 

^ • " ^ V * K é r e t i k a v é d j e g y r e 
ü g y e l n i s h a t á r o z o t t a n 

•^.jfV^iaWIZDA-féle kö«zvény-folya-
d é k o t k é r n i . — K a p h a t ó v a l a m e n n y i g y ó g y ­

s z e r t á r b a n . — F ő r a k t á r h e l y i s é g M a g y a r o r s z á g r é s z é r e : 

TÖRŐK JÓZSEF gyógyszerésznél Buda-
pesten, király-utcza 12. sz. 

A .Franklin-Társulat* kiadásában Buda­
pesten megjelent és minden könyvárus­

nál kapható: 

SZEDER-UNTOM: 
ELBESZÉLÉSEK. 

Irta: B a k s a y S á n d o r . 

Ara fűzve 2 frt. Díszkötésben. 
2 frt 50 kr. 

Tarta lom: Jáhel. — Babett. — 
H á r o m k e r e s z t . I . A f e h é r k e r e s z t . 

I I . A f e k e t e k e r e s z t . I I I . Házaló­

k e r e s z t . — E e c i p e . 

Legolcsóbb újság a magyar nép számára. 
Egész évre 2 frt 4 0 kr., félévre 1 frt 2 0 kr. 

KÉPES NÉPLAP 
Szerkeszti Nagy Miklós. 20-ik évfolyam. Kiadja a Franklin-Társulat. 

legjelen miHden vasárnap, mulattató és tanulságos tartalommal, s a hazai és külföldi politikát tárgyaló rendes wattal. 

A Képes Xéplap, mint eddig, jövőre is közöl közhasznú e lmélkedéseket , elbeszélé­
seket , kö l teményeke t , mula tságos és tanulságos t ö r t éne t eke t , é rdekes le í rásokat 
képekke l , gazdasági tudósí tásokat . «Politikai Híradó» czimű rovatában a bel- és külföldi 
politikai eseményeket velős rövidséggel adja elő, pártatlan igazságszeretettel s mindenkor független meg­
győződéssel értelmezi. E képes hetilap, mely hetenként egy ivnyi terjedelemben, számos képpel, csinos 
kiállítással és válogatott tartalommal jelen meg, a legolcsóbb újság az egész magyar hazában, ugy, 
hogy azt szegény ember is könnyen megszerezheti. 

A „Képes Néplap" minden előfizetőjének a lap rendes képein kivül félévenként külön 

T 

Fém felirat-betűket 
b e t ű - s z e k r é n y e k r e , r e g á l i s o k r a . T 

i r o d á k r a s t b . 

műöntYény-különlegességeket \ 
l a p o s - é s ü r e g - ö n t v é n y e k e t a 

ajánl 4922 ^ 

1.1 LllBMAVH 
Bécs, II., Ferdinandstrasse, 13. 

mellékletül egy-egy szép nagy képpel szolgálunk, melyek keretbe foglalva a szobák 
falát ékesíthetik. 

A „Képes Néplap'': egész évre 2 frt 40 kr., félévre 1 frt 20 kr., negyedévre 70 kr. 
A „Képes Héplap" a „ Világkróniká"-val együtt: egész évre 4 frt 40 kr., félévre 

2Jrt 20 kr., negyedévre 1 frt 20 kr. 
•W A •Világkrónika, képes heti közlöny hetenként egy ivén, képekkel is ellátott nagyobb elbeszéléseket és 

regényeket is nytijt olvasóinak: a hazai s külföldi eseményéket népszerű magyarázatokkal kisért képekben matatja 
be; közöl uti rajzokat, nép- és tájismertetéseket, úgyszintén mulattató közleményeket, képtálányokat, tréfás fel­
adványokat, stb. stb. 

Előfizethetni postán, a «Képes Néplap* kiadóhivata lához, Budapes ten , Egye tem-
utcza 4. szám czimzett postautalványnyal 

A t gyűjtőknek egyszerre beküldött 10 előfizető után egy ingyen-példánynyal szolgálónk. 
Mutatványszámokat levelező-lapon kifejezett k ívánságra , bá rk inek szívesen kü ld a 

Frankl in-Társula t k iadóhivata la (Budapest, Egyetem-utcza 4. sz.). 

Dr. Lengiel Fr.-féle 

nyiríiibalzsaiii. 
Kir. szab. Svédhonra. *** 

Már magában véve azon növényi nedv. 
a mely * nyírfából kifolyik, ha annac 
törzsét megfúrjuk, emberemlékezet ota 
min t a legki tűnőbb szépítő szer volt is­
mere tes , h a azonban ezen nedv a fel­

találó ntas i tásai szerint , ba lzsammá alaki t ta t ik á t , csak akkor 
nyer úgyszólván csodálatos ha t á s t . K a e s t e m e g k e n j ü k T S W 
a z a r c z o t v a g y m á s b ő r r é s z e k e t , a k k o r m á s n a p c f ~ " 
n e m é s z r e v e h e t e t l e n p i k k e l y e k v á l n a k l e a b o r r ó l , » 
m e l y e z á l t a l f e h é r r é é s g y ö n g é d d é v á l i k . Ezen balzsam 
kisimítja az arczon a ránczokat é» himlőhelyeket , ifjú arczszin , 
a bőrnek fehérséget, gyöngédséget és üdeséget kölcsönöz ; a leg­
rövidebb idő ala t t eltávolítja a ezeplőt, májfoltot, anya jegyek« . 
orrverességet , bőra tkát m a bőr minden más egyéb tisztátaJansa-
g*it. Ára egy korsónak, használa t i utasí tással együt t , 1 frt o° v ' 

Dr. Lengie l orros i BENZOE-SZAPPANA 
a legalkalmasabb bőrápoló szappan, mely a bőrt s * y e D ^ f A i § 

finommá teszi s bivatva van a nyirbalzsam ha tásá t elŐmozdita 
Ára 60 kr. Kapható minden jobb gyógyszertárban-

főraktár: TOROK JÓZSEF gyógyszert., Budapest, 
kirúly-utcza 12, - Aradon: Ring S. gyó| 
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l's. és k. szabadulni, lésjavító készülék. 

Orosz- és Németországban, a kolera hely­
színén, 50,000 da rabban van e czélszerü ké­
szülék el terjedve. 4^94 

Óyja az életet és egészségét! 

VASÁRNAPI Ú J S Á G . 673 

Ezen, az orvosi tudomány tekintélyeitől 
legjobban ajánlt készüléket, minden család­
nak okvetlenül meg kellene szereznie, mer t 
sok esetben az előrelátásnak köszönhetjük 
é le tünket . 

• Ozonateur . egyút tal tisztítja és fertőt­
leníti a levegőt a lakásban, closelben, beteg­
szobában, s minden itt kellene, hogy legyen, 
a hol több egyén tar tózkodik; védészerül 
a fertőző betegségek átplántálása ellen. 

«0zonateur» egyút tal bármely szobának 
díszére szolgál, miu tán elegánsan m e g van 
aranyozva, s csupán a falra akasztva, magá­
tól m ű k ö d i k ; mindenüt t jól tevő, kellemes 
i l la tot áraszt s a légzést előmozdítja. — Ára, 
használa t i utasítással együt t , csupán 5 frt. — 
Szállítás készpénz vagy u tánvé t mel le t t . 

Fö letéteményes Fekete Gyula, Bécs, 
V., Hnndsthurmerstrasse 28/Uj. 

GHLICK féle vasöntöde és gépgyár részv.-társ. 
BUDAPESTEN. 

Gyár és irodák: Városi iroda és raktár: Fiók-raktár: 
VI. k ü l s ő v á c z i - ú t . P o d m a n i c z k y - u t c z a 14. K e r e p e s i - ú t 77 . 

Gőz- és járgány-cséplőkészületek, 

számos első' díjjal kitűnt. Schlick-féie szab. 2 és 3 vasú ekék, 
mélyítő és egyetemes aczél-ekék, ra 

eredeti SCHLICK- és VIOATS-féle 

egyvasu ekék. talajmíveló eszközök. 
v a l a m i n t 

Schlick-féleszab. „ H A L A D Á S " sorbavető 
T a k a r m á n y k é s z i t ő g é p e k , d a r á l ó k , ő r l ő m a l m o k é s m i n d e n n e m ű g a z d a s á s i g é p e k . 

' - g é p e k é s fűkaszá ló g é p e k , s z á l * 
k s t b . 
Legjutányosabb árak. 

_ ' g é p e k 
E r e d e t ) a m e r i k a i kévekö tő é t m a r o k r a k ó a r a t ó - g é p e k é s fűkaszá ló g é p e k , szál l í t 

h a t ó m e z e i v a s u t a k s t b 
Előnyös fizetési feltételek. 

I WALMíER FERDIHAND 
Mechanikai műhelye B É C S , X., IJhlandgasse, 10. 
Különleges czikkek táv írda- , t e l e p b o n - és v i l l á m b á r í t ó k b a n . S z ó c s ő ­
t e l e p e k , valamint e l l e n ő r z ő k é s z ü l é k e k , biztosítékul betörés ellen; az 
illető készülékek ajtók-, ablakok-, pénztárak-, iró-polczokra stb. alkalmazhatók. 

13 
KÜLÖNLEGES CZIKKEK: 

Legújabb szerkezetű v i l l á m - g y ó g y á s z a t i k é s z ü l é k e k , valamint á l l a n d ó 
t e l e p e k és i n d u c t i ó s k é s z ü l é k e k , legfinomabb ós legszilárdabb kivitel­
ben, melyeket a t. orvos uraknak m i n t s z ü k s é g l e t i c z i k k e k e t ajánlok. 

Költségtervesetek ingyen. 4887 

A l a k u l t 
18SÖ. Legjobb és legolcsóbb sorve tőgépek! A l a k u l t 

1 8 5 6 . 

KUHNE E. 1882 

gazdasági gépgyára Mó&önbán. 
Főraktár: Budapesten VI. ker. Váezi-körút 21. szám. 

Ajánlja a t. gazdaközönségnek a legnépszerűbb s már eddig több 
mint 12,000 példányban elterjedt és kedvelt szabad. 

„HUNGÍRIADRILL" 
sorvető-gépeit. 

Uj ! Jubileuru-Drill Uj ! 
könnyű és olcsó sorvető­
gép, Balance-Hungária-
Órill, legjobb sorvető 
begyes vidékre! Szórva-
vető-gépek, egy- és két-
vasú ekék, Laacke-féle 
boronák, .Triiimph .-sze­
lelő, Backer-íéle rosták, 
konkolyválasztók, szecs­
kavágók, répavágók stb. 

Árjegyzékek bérmentve. 

Alapíttatott 1858-ban. A Ferencz Jótsef-rend lovagja, as arany érdemkereszt 

tolajd. Ö os. éB k, fensége József főbg ndv. szállítója. 

WALSER FERENCZ 
első magyar gép- és tűzoltószerek gyára, 

harang- és érczöntőde 

Budapesten. Bottenhiller-uteza 66. sz. 
K é s z í t : T ü z f e c s k e n d ő k e t , k e r t i f e c s ­
k e n d ő k e t , t e m p l o m h a r a n g o k a t , s z a b . 
f o r g a t h a t ó v a s k ó i o n á v a l vagy f a k o r o n á v a l ; 
v a s - h a r a n g l á b a k a t , m e l y e k a t o r n y o t a 
m e g r á z k ó d t a t á s e l l e n ó v j á k ; k u t a k a t é s 
s z i v a t t y ú k a t 10 í r t t ó l f ö l j e b b ; s z a g m e n ­
t e s á r n y é k s z é k e k e t 21 f o r i n t t ó l f ö l j e b b ; 

f ü r d ő k á d a k a t é s f ü r d ő k á l y h á k a t . 

Egyetlen magyar vizmiíépitti-vállalat. 
A készítményért teljes jótállás vállaltatik. 

Képes árjegyzékek és költségtervezetek 
díjmentesen küldetnek. 

I 
JIHIIII . , HIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIISIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIII IIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIL 

R é s z l e t f i z e t é s r e ! R é s z l e t f i z e t é s r e ! 

JUSZT TIVADAR 
férfiszabó-mester. 4SS1 

B u d a p e s t , VII . , E r z s é b e t - k ö r ú t 24. sz . 
— • — 

Elvállalja mindennemű u r i é s g y e r m e k r u k a k é s z í t é ­
s é t , valamint 90~ k a t o n a i e g y e n r u h á k a t "»W mérték 
szerint jó, és pontos kiszolgálás mellett. — Dús választék a 
legfinomabb angol és franczia szövetekben. Rendes éri lakók 
és hivatalnok uraknak r é s z l e t f i z e t é s r e , áifeleme-Iés nélkül. 

" • • • • " , , J 

= 3 
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T. ez. 
E z e n n e l v a n s z e r e n c s é m becseB f i g y e l m é t l e g ú j a b b , 

s z a b a d o k r a b e j e l e n t e t t 4877 

intenzív világító készülékeimre 
f e l h í v n i . A z ú j k o r o l y g y a k o r l a t i v í v m á n y a e z , m e l y v a ­
l ó b a n h a s z n á l a t k é p e s , n e m j á t é k s z e r , s e s z é d e l g é s , m i n ­
d e n m e l l é k k i a d á s n é l k ü l a z o n n a l h a s z n á l a t k é p e s ; j ó t ­
á l l á s 1 é v i i n t e n z í v v i l á g o s s á g é i t , k i v á l ó a n a l k a l m a s r a k ­
t á r a k , c s ű r ö k , p a j t á k , p i n c z é s z e t e k , m a l m o k , 
b a r o m - ó l a k , b á n y á s z a t o k s t b . s z á m á r a , e g y á l t a l á n 
o ly h e l y e k r e , h o l g y u f a v . n y i l t l á n g n e m é r v é n y e s ü l h e t . 

Á r a : e g y i n t e n z í v v i l á g í t ó k é s z ü l é k t ö l ­
t é s s e l e g y ü t t , j ó t á l l á s s a l e g y é v i i n t e n z í v 

v i l á g o s s á g é r t f r t 5 . 5 0 , 

csomagolással együtt, helyben Bécsben értve. — Nagy­
bani vételnél engedmény.* Szállítás posta- vagy vasúti 
utánvéttel, minden európai piaezra, posta-, vasút- vagy j 

hajó-állomásra. 

Megbízásokat és megrendeléseket elfogad: 

I g e n k é n y e l m e s , z s e b b e n h o r d o z h a t ó 

„intenzív á g i t . készülék" 
t ö l t é s s e l e g y ü t t , j ó t á l l á s s a l 6 h ó n a p r a , i n t e n z í v v i l ágos ­
t á g é r t , f ü g g e t l e n a g y u f á t ó l , m i n d e n p i l l a n a t b a n k é s z 
a s ö t é t b e n s z o l g á l a t o t t e l j e s í t e n i . K e z e l é s e v e s z é l y t e l e n ! 
N e m t ű z v e s z é l y e s ! D a r a b j a f r t 2 . 3 0 h e l y b e n 

B é c s b e n , n e t t ó ö s s z e g b e n , c s o m a g o l á s s a l e g y ü t t . 

tfW K ü l ö n ö s e n a l k a l m a s a f ö n n e b b e m i i t e t t i n t e n z í v 
v i l á g í t ó k é s z ü l é k l é p e s ü k , f o l y o s ó k , á r n y é k ­
s z é k e k s t b . s z á m á r a . — L e g a l á b b egy t n c z a t n a k v é t e ­

l é n é l 1 0 % e n g e d m é n y , á"/u l e s z á m i t o l a t . 

100 f'rtot készpénzben űzetek rögtön 
annak, ki azzal elém léphet, hogy mind­
két ajánlott intenzív világító készülékem 
akár az egyik, akár a másik a hirdetett 

tényállásnak meg nem felel. 
E g y e s v á r o s o k - , m e z ő v á r o s o k - v a g y k ö z s é g e k ­

b e n e l a d á s i á l l o m á s o k l é t e s í t t e t n e k . 

tfW P o s t a - u t a l v á n y o k m e l l e t t i m e g r e n d e l é s e k n é l a b é r ­
m e n t e s p o s t a i v a g y v a s ú t i k ü l d é s a z o n n a l m e g t ö r t é n i k . 

.ui.uuummuumuiuiim 

SPIELMANN HENRIK 
chemikai laboratóriuma, Bées-Fünfliaus, Sehöubrnnnerstr. 44. 

A .Franklin-Társulati kiadásában Budapesten meg­
jelent és minden könyvkereskedésben kapható: 

MEDEA. 
Szomorújáték öt felvonásban. 

Irta 

Gri l lparzer Ferencz . 
Németből fordította: H e g e t l i i s I s t v á n . 

Ára főzve 30 kr. 

A tenger és szerelem hullámai. 
S z o m o r ú j á t é k ö t f e l v o n á s b a n . 

Irta 

Gri l lparzer Ferencz . 
Ford. I MÍII fi J e n ő . Á r a f ő z v e 3 0 kr. 

i rmnrtrmtnrmriTrrmvmrt 
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FRANKLIN-TÁRSULAT Édes apák! 
S még édesebb anyák! 

MAGYAR IRODALMI INTÉZET ES KÖNYVNYOMDA. t^^^el^Ltll^u^^ 
A t. ez. részvényesek a f. é . o k t ő b e r 1-ém d é l w t ó n & ó r a k o r a társulat helyiségeiben 

(Budapesten, egyetem-utcza 4. szám, I-ső emelet) tartandó 

TIZENKILENCZEDIK EENDES ÉVI KÖZGYŰLÉSRE 
hivatkozással az alapszabályoknak lent idézett 12. §-ára*) meghivatnak. 

A közgyűlés t á r g y a i : 
1. Az igazgatóság jelentése a lefolyt év üzleti eredményeiről. 
2. A felügyelőbizottság jelentése és annak alapján az előterjesztett évi számadás és a nyereség felosztása felett határozat. 
3. Az igazgatóság, az irodalmi tanács és a felügyelőbizottság felmentése. 
4. Választások az irodalmi tanácsba. 
5. A feltigyelőbizottság választása a jövő üzleti évre, tiszteletdijának megállapítása. 
A részvények az alapszabályok 12. §-a értelmében a társaság pénztárán kivül a magyar általános hitelbank 

(Budapest, Nádor-utcza 12. szám) pénztáránál is letéteményezhetők. A Franklin-Társulat 1891—92-ik évi mérlege a 
felügyelőbizottságnak a közgyűlés elé terjesztendő jelentésével együtt a társulat helyiségében mától fogva kapható és 
megtekinthető. — Budapesten, 1892. szeptember hó 21-én. r 

Az igazgatóság. 
*) 12. §. Minden részvényes, ki a közgyűlésen személyesen vagy meghatalmazott részvényes által képviselve meg­

jelen, tiz darab részvénye után egy szavazattal bir, ha részvényeit legalább három nappal a közgyűlés előtt a társasági 
pénztárnál vagy az összehívásban megjelölt más pénztárnál e czélra letéteményezte. Részvényesek, kik a törvény szerint 
képviseltetésre utalvák, jogaikat törvényes képviselőjük által gyakorolhatják. 

M é r l e g s z á m l a . Vagyon: Nyomdai épület 179,000 frt, nyomdai berendezések: gépek 81,726 frt 72 kr., 
faszereivények 7,285 frt 02 kr., betűk 165,000 frt — kr., összesen 254,011 frt 74 kr.; betű- és tömöntőde 5,459 h-t 76 kr., 
bútorok 2,500 frt, metszvények 20,000 frt — kr., papiroskészlet 24,988 frt 30 kr., értékpapírok mint óvadék 28,114 frt 
83 kr., pénztári készlet 5,824 frt 73 kr., betűöntőde-kész'.et 6,751 frt 10 kr., munkában levő művek értéke 29,396 frt 09 kr., 
előre fizetett biztosítási dij 6,457 frt 37 kr., saját hírlapjaink 9,000 frt, adósok 168,246 frt 73 kr., könyvkiadó-üzlet 427,861 frt 
19 kr, összesen 1.167,611 frt 84 kr. — Teher: Részvénytőke (4000 drb részvény 150 frttal) 600,000 frt., tartaléktőke 
109,429 frt 61 kr., tartalék az összes üzleti felszerelések elhasználása által okozott értékcsökkenések pótlására 216,464 frt 
89 kr., Franklin-Társulat összes személyzetének segélyző-alapja 2,474 frt 27 kr., Heckenast-féle könyvnyomda személy­
zetének betegsegélyző házipénztára 2,105 frt 59 kr., hírlapi előfizetők le nem járt időre eső részlet 11,338 frt 87 kr., elfogad-
ványok 21,791 frt 56 kr., hitelezők 129,766 frt 05 kr., fel nem vett osztalék 285 frt; nyereség, egyenlegűi 73,956 frt — kr, 
összesen: 1.167,611 frt 84 kr. 

Ü a s l e t e r e c l m é i i y - e H E & m l a . Terhelt: Központi üzletköltségek és tiszti fizetések 23,167 frt 28 kr., leirás a 
ház után 1,900 frt — kr., veszteség követeléseknél 1,051 frt 60 kr., értékcsökkenés: a,nyomdai berendezéseknél 28,377 frt 15 kr., 
a metszvényeknél 2,273 frt 16 kr., összesen 30,650 frt 31 kr., kamatok 10,769 frt 31 kr., adó 14,790 frt 69 kr., nyereség, 
egyenlegül 73,956 frt — kr., összesen 156,285 frt 19 kr. — Jövedelmek: Athozat a múlt évről 2,064 frt 58 kr., hirlapjöve-
delem 3,800 frt 56 kr., nyomda jövedelme 93,991 frt 48 kr., betűöntődé jövedelme 830 frt 98 kr., könyvkiadó-üzlet jöve­
delme 54,331 frt 69 kr., kétes követelések után befolyt 368 frt 35 kr., értékpapírok jövedelme: adómentes kamatok 897 frt 
55 kr, összesen 156,285 frt 19 kr. 

í í 18 LAH 
képes gyermek-ujság 

elbeszélésein, versikéin, rajzain és tarka apróságain. 
Hiszen innen-onnan egy negyed-századja telik be az 
éveknek, hogy a «Kis Lap» fennáll s egész gyermek-
nemzedéket nevelt férfiúvá, nővé. Büszkeséggel is te­
kintek e nagy sikerre, mely, a midőn jelenti a mű--
velődést , jelenti a m a g y a r o s o d á s t is. 

E z e r és ezer g y e r m e k e t t e t t magyar rá a 
«Kis Lap*. 

Tartalmával, irányával nemcsak kiszorította az efaju 
idegen vállalatokat, de folytonos terjedésében fontos 
tényezője lett a magyarosodásnak. 

Ne is legyen családi kör e hazában, melyhez a «Kis 
Lap» el nem jár. 

Az uj kötet, mely a f. évi július hóval indult meg 
(teljes számú példányok még kaphatók) ismét közölni 
fog hosszabb elbeszélést , minden számban kisebb 
beszé lykét , koronkint s z índa rabo t , ismeretter­
j e sz tő Czikkeket , mindezt művészi leg készült 
r a j z o k k a l , hasonlókép minden számban költemé­
n y e k e t , szintén képekkel. Állandó rovatok maradnak 
F o r g ó bács i pos tá ja , elmeélesitő és szórakoztató 
r e j t v é n y e k és fe ladványok. 

A ki régi híve a «Kis Lap»-nak, mind szerez az 
magához uj társakat is. Mindannyit szeretettel fogadja 
táborába 

Forgó bácsi. 
Kérjük a «KIS LAP» t. előfizetőit, megrendeléseik 

mielőbbi beküldésére, hogy a lap pontos szétküldése 
fennakadást ne szenvedjen. 

A «KIS LAP» előfizetési ára: 
N e g y e d é v r e . . . . 1 fr t 4 0 kr . 
F é l é v r e 2 f r t 8 0 k r . 
Egész évre . . . . 5 fr t 6 0 kr . 

Az előfizetések, melyeknek elküldésénél legczél-
szerübb a postautalvány használata, a «KIS LAP» 
kiadóhivatalához (Budapest, IV., Ferencziek-tere 3, 
Athenaeum-épület) intézendő. 

A «KIS LAP» kiadóhivatala. 

Előfizetésre felhívás 

ÜEAMBÁTYÁM 
VH. évfolyamára. 

Az nj negyed küszöbén felhivjuk a humornak minden 
kedvelőjét, hogy előfizetőink díszes sorába álljanak. 

Lapunk czélja: tartózkodván minden politikai és társa­
dalmi pártoskodástól, humoros elbeszélésekkelés versekkel, 
adomákkal és szellemes ötletekkel mulattatni a közönséget. 

Képeinket továbbra is Jankó rajzolja az ifjabb művész 
nemzedék legkiválóbb tagjaitól támogatva. 

Az előfizetés ára: 
októbertől deczember végéig.. 2 frt. 
októbertói márczius végéig ___ „ . . . 4- /*"*• 

Az előző évfolyamokból is áll még néhány teljes pél­
dány rendelkezésünkre, melyet uj előfizetőink egyenkint 
4 írtért megrendelhetnek. 

Az Urambátyám kiadóhivatala. 

Legújabb szabad , h ídmér legek 
rakott járművek és állatok megmérésére : 

10000 7500 6000 5000 4000 3Ő0O 3000 8500 kgr. hordképesség 
~85Ö 75Ö SÖÖ 500 400 375 35Ö 3Í5 osztr. ért. forint. 

Legújabb szabadék. állatmérlegek, kerítéssel: 
2500 2000 1500 1250 1000 760 kgr. hordképesség 
300 250 200 175 150 125 osztr. ért. forint. 
Legeslegújabb szabadék. táblamérlegek, kettős emelővel: 
40 30 20 15 10 5 3 2 kgr. hordképesség 
35 28 20 17 14 12 10 8 osztr. ért. forint. 

Szabadék. tizedes mérlegek, négyszögletes alakban : 
2500 2000 1750 1500 1250 1000 750 500 250 150 100 SO kgr.hordképes. 
130 120 100 85 75 65 52 45 35 22 18 16 OBztr. ért. frt. 
Hídmérlegeinken, állat- és tizedes mérlegeinken minden teher mér­
hető. Nyilv. használatra hiv. előírva. Jótállás 10 évre a mérlegekért. 

Bugányi L. és T á r s a (Bugányi F.) 
mérnökök, mérleggyárosok, császári és kir. kincstári es kamara-szállítód 

Bécs, I., Seilerstatte 12, (az udvarban jobbra). 

Távírdák. Telephonok. Villámháritók. 
• V í l s i i y í t s i ; * . • 4870 

Házi és szállodai távírdák 
száraz elemekkel, saját fölszerelésre. 

Minden la ikus néhány perez alatt képes villamos csen­
gettyű* vezetést fölállítani, miáltal minden fö l sze re lő 
n é l k ü l ö z h e t ő 1 — Készülékek száraz teleppel együtt, 
melyet sohasem kell utántölteni s jelesen működik, 
vezető sodronynyal és körtével csak 8 frt o. é. 

Teljes házi telephon-állomás, 
jeles telephonnal, könnyen fáradság 
nélkül alkalmazható, darabja 

— : 13 f r t o. é. jí 

Házi telephonok 
drhja o. é. 2 frt 
50 kr.-tól főlj, 

A 
& 

<b> 

< 1 A & \ $ ^ c&jr Közönséges 

«$> 
Árjegyzékek 

ingyen és bérro. 

« \ e : 

ház i t á v í r d á k 
teljesen 

o. ért. 4 frt SO kr.-tól följebb. 
V i l l a m o s ó r á k é s z á r a k 

i z z ó l á m p á k , a e e u m u l a t o r o k . ~~9H 

Villámhárítók (£££•£»&*£ 
Teljes világítási berendezések 

háló- és lakszobákba, pinczék- és padlásokba, kirakatok- és üz­
leti helyiségekbe, galvanikus elemekkel o. é. 30 forinttól följebb. 

MT H i n t ó - v i l á g i t á s o k aecumulatorokkal. ~ V 8 

B i z t o s i t ó v e z e t é k e k B # ~ tolvajok és betörés e l é n . ~VS 

Neumann W. József 
Bécs, IV., Danhansergasse, elektrotechnikai telep. 

A 

J 

4S37 

Octave Perret & E. Dannaud 
Cognac. 

H í r n e v e s s z e s z é g e t é s . 
E g é s z r é g i minőségű, i g e n finom t 

Grandé ffíne Champagne 
n a g y r a k t á r a . 

Szállítmány 35 literes abronesozat- és 12 palaczktól följebb. 

Vám-raktár Bécsben. 
Legmagasabb kitüntetések valamennyi Yílá 

MANSUET PELLET 
Gyár: Bécs, X., Sieghardtsburggasse, 35. 
Műszaki iroda: Bécs, IV., Hechteng., 1°-

Különlegességek 

SZELLŐZTETŐ- ÉS FŰTÉSI BERENDEZÉSEKBEN 
Mindennemű szellőztetők kivitele. 

Készít és nagy raktárt tart csakis szilárdan készi 

KERTI ÉS TŰZI FECSKENDŐKBŐL « « 
Elvállal szellőztetőket egész udvarok, gyárak 
számára; mindennemű teljes szivattyú-telepe 

legolcsóbb árakon. 
W T Bármely tudakozódásra a l<-frf>yorsabb vajas*. 
adás; minden megbízás pontosan teljesíttet 

stb. 

Árjegyzékek ingyen és bérmentve. 

39. SZÁM. 1892. xxxrx. ÉVFOLYAM. 

!«^r ^ w * ^ 

VASÁKNAPI ÚJSÁG. 675 
4995. sz. Figy elm eztetés. 

Hétfőn, 1892 október 3-án Kassán, a 6. hadtest cs. és kir. 
biztosságánál a kassai valamint a Munkács melletti várpalánkai 
kezelési állomások részére megkívántató rozs- és zabszükségletek­
nek, és pedig 

Kassa részére 3500 méterm. rozs és 700 méterm. zab, 
Munkács « 2900 « « « 84 « « 

biztosítása fog megtartatni. 
További részleteket a kiragasztott bevásárlási figyelmezteté­

sek, úgyszintén a 6. hadtest biztosságánál, valamint a kassai és 
munkácsi élelmezési raktárakban kitett, ezen vételre előkészített, 
1892 szeptember 6-áról keltezett, 4995. számú szokvány-füzet 
tartalmaz. 

Az említett szokvány-füzet a fönn kitett élelmezési raktárak­
ban, 8 krajezár lefizetése mellett, vétel utján megszerezhető. 

Kassa, 1892 szeptember 6-án. 

49oi Cs. és k. katonai élelmezési raktár Kassán. 
JÍ 

• • • . ! • • '•"•' • : ! . • • • • ' • ; • . • ! : • : , 

Előfizetési felhívás a Borsszem Jankó-ra! 

Nincs kolera! 

Azokat az óvó szereket, melyeket a fő- és székváros 
egésségegyügyü hatósága rendel: alpesi levegőt, őzgerin-
czet, 1820-beli egri bikavért, sürü lovaglást és nyitott 
hintóban való kocsizást, nem szerezheti meg magának 
mindenki. 

De, amit szintén ajánl: a jó humort, pezsgő kedvet, 
vidámságot — már azt sokkal könnyebb módon és olcsón 
is szerezheted meg. 

Az a t. ez. egésségügyetlen hatóság nem utasított 
ugyan hozzám. Ami neki nem egyetlen mulasztása. De 
hát itt vagyok én! A magam jószántából, felebaráti sze­
retettel járulok eléd. 

íme: én szűröm azt a jó humort, azokat a kolera­
kergető cseppeket! 

Ide mellém! Egy évnegyedre való flaska száz eszten­
dőre való egésséget rejt magában. 

Borsszem Jankó 
egésségügyes humor pathologus. 

1892 október 1-vel uj előfizetést nyit a „Borsszem Jankó" kiadóhivatala. 
A „Borsszem, Jankó" előfizetési ára: 

Negyedévre . . . . 2 fr t . | Fé lévre 4 frt . 
Az előfizetés mentől előbbi megújítását kérjük, hogy a szétkül­

désben késedelem ne álljon be. Az előfizetési összeg legczélszerübben 
postautalványnyal küldhető, következő czimmel: 

A „Borsszem Jankó" kiadóhivatala 
Barátok-tere, .Atkenaenm. -épület. 

Let/ujabb í Í80Í Legújabb l 

Megrendelések az árak előle­
ges bekoldése mellett vagy 
utánvétellel teljesíttetnek. 

Heehan. hangszerekről 
külön képes árjegyzék. 

„Intona" 
— • aczé lhangokka l • — 

vál toztatható aczéljátéklapokkal é s korlát lan 
műsorral . — Ezen uj találmányú hangszerrel minden 
előzetes tanulmány és zeneismeret nélkül száz meg száz 

tetszésszerinti zenedarabot lehet játszani. 
Ára ÍO frt, a kú ta lapok d r b j a 3 0 k r . 

Nagy képes árjegyzék 
ingyen és bérmentve!! 

H a n g s z e r - i p a r . Harmonikáról 
Budapest, VII., Kerepesi-út 36. sz. külön képes árjegyzék. 

Előfizetési fölhívás a 

Fővárosi Lapok 
október—deczemkri évnegyedére. 

Hazai szépirodalmunk ez egyetlen napi közlönye ez évben 2ÍMk év­
folyamát tölti be. Majdnem három évtizedes pályája úgyszólván egy jókora 
darab irodalomtörténet. Olyan kitűnőségek, mint báró J ó s i k a Miklós, Ma­
dách I m r e , Tompa Mihály és Kovács P á l a «Főv. Lapok»-ba irták 
utolsó szépműveiket, valamint az ujabb időkben nevezetessé vált szépirók 
nagyobbára itt tűntek föl jeles műveikkel, Mikszá th K á l m á n az első palócz 
rajzokkal. J ó k a i t ó l és Pn l szky Fe rencz tő l kezdve a fiatalokig alig van 
szépiró, ki ne tartoznék a «Fővárosi Lapok > dolgozótársainak kapcsolatába. 
Az ujabb fiatal erők olyan nagyszámú köre támogatja, hogy bosszú névjegyzé-
köket csupán a félévi tartalomjegyzékekben közölhetjük. A lap czélja a szép­
irodalmi értékes közlések, széptndományi, kritikai, ismeretterjesztő tárczák 
mellett az élet napi folyását mentül elevenebben, hívebben visszatükrözni. 
Akárhol történik a művelt világot érdeklő nevezetesebb esemény: arról tárcza-
iróink rendesen a helyszínéről küldenek rajzokat, mint a legközelebbi időben is 
a párisi két «Sálon »-ról, a bayreuthi előadásokról, az Aetna kitöréseiről, a hires 
szárazföldi és tengeri fürdőkről. A lap mindig igyekszik a saisonok képét érde­
kesen, változatosan rajzolni: az irodalmi, művészeti, a törvényhozási és a társas 
életet. Föladatának tekinti a szépet, nemeset szolgálni, kizárva mindent, mi a 
jó ízlést sérti. Ennek tulajdonitható, hogy állandóan megvan a legmagasb 
szalonok, így a királyné olvasó asztalán is. Tekintettel a szalonokra és a nagy-
fejlettségü sport-életre: van heti képes 
melléklapja is: a 

Woh l J a n k a és A d o r j á n Sándor 
szerkesztésében. A napi lap szerkesztőségét, 
melynek élén Vadnai Ká ro ly áll, foly­
vást az a czél buzdítja, hogy a > Főváros i 
Lapok» a hazai műveltség, nemzeti érde­
kek és romlatlan ízlés naponkénti képvise­
lője legyen. Ha a «Főv. L a p o k , miuden 
előfizetője szíves lenne ismerő=ei körében 
még egy-egy másikat nyerni meg a lap 
számára: akkor annak fejlesztésére még 
nagyobb eszközök állnának rendelkezé­
sünkre, hogy a művelt társas-élet e napi 
közlönyét mentül magasb színvonalra emelhesse. A közönség folytonos párto­
lása tttte a «Fővárosi L a p o k , at ily hosszú életűvé s biztosítja annak fenn­
maradását s van okunk bízni e pártolás fokozódásában. 

Az t Atl ieua 'um» -társulat, mely a lap csinos kiállításáról és pontos 
szétküldéséről gondoskodik, kéri az előfizetések mentül elébbi beküldését e 
czimmel: i A ^Fővárosi Lapok k i adó -h iva t a l ának , Budapes t . ! Elő­
fizetési ár: évnegyedre 4 , félévre 8 , egész évre 16 forint. 
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M e l y i k l a p r a fizessünk e lő? 

Gazdag tar ta lmánál , nagy terjedelménél fogva a 
legolcsóbb magyar l ap az 

EGYETÉRTÉS 
a mely az uj évvel immár 26. évfolyamába lépett. Ez 
a magyar olvasó közönség legtekintélyesebb lapja. Hite­
les forrásokból származó értesüléseinek gyorsasága, 
alapossága, és sokasága, rovatainak változatossága, ki­
tűnősége, a különböző olvasmányok gazdag tárháza tet­
ték népszerűvé. A kormány körében előforduló esemé­
nyekről az ^Egyetértés* olvasói értesülhetnek első sorban. 
Az országgyűlési tárgyalásokról a legrészletesebb, 
tárgyilagos hű tudósítást egyedül az «Egyetértés* közöl. 
Bármely párthoz tartozzék is a képviselő, beszéde az 
«Egyetértés*-ben a legterjedelmesebben közöltetik. Ez az 
óriási terjedelmű lap egyszerre két homlokegyenest ellen­
kező irodalmi czélt szolgál, mert naponkint megtalálja 
benne a család, a hölgyvilág, a maga szépirodalmi olvas­
mányát a világirodalom legkitűnőbb íróinak legújabb 
regényeiben, talál benne tárczaczikkeket legjobb íróink­
tól, divattudósitást Parisból stb., ugy, hogy nincs szép­
irodalmi lap, mely az «Egyetértés*-nek e rovatával a 
versenyt kiállhatná. 

S ezzel szemben ott van az «Egyetértés*-nek olda­
lakra terjedő politikai és közgazdasági része, mely 
megbízhatóság, komolyság és jőlértesűltség tekinteté­
ben utolérhetetlennek van elismerve a magyar sajtó­
ban. Egyik legfőbb érdeme az «Egyetértés*-nek, hogy 
az események ösmertetése körűi soha semminemű te­
kintetektől sem hagyta magát befolyásolni, s mint tel­
jesen független lap fölötte áll minden pártérdeknek 
és csak az igazságot szolgálja. Az egész sajtóban leg­
nagyobb terjedelmű országgyűlési tudósításainak is 
mindenkor a párttekinteteken felülemelkedő részrehaj-
latlanság szerezte meg a közelismerést, mely abban nyil­
vánul, hogy az «Egyetértés* olvasói között minden párt­
ból találunk híveket. 

Az «Egyetértés* gazdasági rovata elismert régi 
tekintélynek örvend. A magyar kereskedő s gazda­
közönség f az iparos és vállalkozó nem szorul többé 
idegen nyelvű lapra, mert az ^Egyetértés* kereskedelmi 
s tőzsdei tudósításainak bőségével a többi lapok már föl 
sem veszik a versenyt. A kereskedő, az iparos s a 
mezőgazda két évtized óta tudja már, hogy az «Egyet­
értés *-ben megtalálja mindazt, a mire szüksége van, s 
e miatt az * Egyetértés* ma már nélkülözhetetlenné vált, 
mint a hazai kereskedelmi, ipar- és mezőgazdasági for­
galom magyar nyelvű vezérlapja. Üzleti dolgokban az 
tEgyetértés* a legjobban informált lap Magyarországon. 

A rendes rovatokon s a fölmerülő eseményekről leg­
nagyobb terjedelemben közlött bő tudósításokon kívül 
végre csak az ̂ Egyetértés* három specziális rovatát em­
lítjük meg, melyek országos hírre tettek szert. Ezek: az 
Irodalom, a Tanügy és a Mezőgazdaság, melyek 
mindegmike egy-egy szaklapot képes pótolni. A ki olvasni 
valót keres és a világ folyásáról gyorsan és hitele­
sen akar értesülni, fizessen elő az «Egyetértés*-re, 
melynek előfizetési ára: egy hóra 1 forint 80 kr., 
negyedévre 5 frt s egy évre 20 frt. Az előfize­
tési pénzek az • Egyetértés* kiadóhivatalába kül­
dendők. Mutatványszámot a kiadóhivatal kívánatra 

egy hétig ingyen és bérmentve küld. 

Az „Egyetértés" felelős szerkesztője és kiadó-tulajdonosa: Csávolszky Lajos. 

Ai „Egyetértés* kiadóhivatala: Dalszinliáz-oteza L ÜL (AZ operaházzal szemben.) 

f^*~***~*>&& \ K inek v a n szeplö je? 
Csak3frt 

a legszebb és legczélszerübb 

ünnepi ajándék 
(Emlék az elhunytakról.) 

Arezképek életnagyságban. 
Bármely beküldött fénykép titán. 
El<".letí 1 frt. Szállítási id > 10 nap 
A híí hasonlatéi t kezesség Tállal* 
tátik. A fénykép sértetlen marad. 
Alkalmi ajándékul szánt megren­

delések elibb küldend k be. 

BOBASCHERSIEGFRIEI) 
jutalomdíj ázott műterme, 

Bécs, II. Grosse-Pfarrgasse 6. 
Alapítva 1879-ben. 4763 

<*J<^<: i lp^<3píy^jJp<j<p' 

vagy bármi folt, vaey pattanás az arczán? Az teljes biz-
tonsággal fordulhat annak eltüntetése végett a vi lághírű 

Serail arczkenőcshöz, 
mely nemcsak eltávolít mindenféle bőrtisztátalanságot, 
hanem az arozbőrt v a k í t ó fehérre , t i s z t á v á és üdévé 
teszi . — 1 tégely'-ára 70 kr. — Postán franko küldve 

1 frt 5 kr. — S z a p p a n hozzá 1 drb 30 kr. 
Ugyanott kapható: V a s a s c h i n a b o r , gyengeség ellen. 
P e p s i n b o r , rósz emésztés esetén. 1 üveg á r a : 1 frt 20. 

5 üveg franko küldve 6 frt o. é. i 7 1 t 

Rozsnyay Mátyás gyógyszerész, Aradon. 

Legjobb és Leghirnevesebb 
Pipere Hölgypor 
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Különleges Rlxspor 

BltMUTTAL VEGYÍTVE 

F A Y - ILLATSZERÉSZ 
9 , rne de la Paix , 9 — P 1 R U 

Tisztelt Meakczió és Közvélemény! 

Trillió baczillus! Kolerás a státus! 
Söröstül ereszti be a magisztrátus! 
Kolerás reformok vajúdnak az űrben, 
Bocskoros nácziók dúlnak magyar csűrben. 
Komáromi szüzet bihari pontokkal 
Megvagy ásították okokkal s módokkal. 
Kolerás a kormány bölcs politikája, 
Itt a „Bolond. Istók?', dezinficziálja ! 

B. I. 
-=T=" 

ELŐFIZETÉSI FELHTVÁS 
A 

„BOLOND ISTÓK" 
hnmorisztikus képes hetilapra. 

A i Bolond Istók», a legnagyobb és legdíszesebb magyar 
élczlap, a tizenötödik évfolyam utolsó negyedébe lép. 

Előfizetési feltételek: 
október—deczember évnegyedre. 2 frt 
október—márezius félévre. 4 frt 

Eló'fízetéaek, legczélszerübben posta-utalványnyal, a kiadó­
hivatalnak küldendők: Budapest, egyetem-utcza 4. szám. 

Felkérjttk mindazon t. előfizetőinket, kiknek előfizetésük lejárt, 
azt megújítani szíveskedjenek, hogy a szétküldésben akadály ne 
legyen. £ Bolond Istók kiadóhivatala. 
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Franklin-Társulat nyomdája. (Budapest, Egyetem-utcza 4. az.) 

Előfizetni feltételek: VASÁRNAPI UJSAG és | egész évre 1 2 fit 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt | fél évre _ 6 • Csupán a VASÁBNAPI ÜJSÁG j ̂  é™ ® ** 

| félévre _ 4 * 
Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK j egész évre 5 . I Külföldi előfizetésekhez a postailag 

| félévre _ 2 . 5 0 , meghatározott viteldíj is csatolandó* 

K I S F A L U D Y KÁROLY. 
i z T5J, nemzetiesb irányú költészet első kivá­

l t lóbb képviselője, az új irány követőinek 
X JLvezére, a magyar dráma igazi megalko­
tója s a journalisztikának egyik hatalmas úttö­
rője. Sok oldalú, gazdag tehetség az irodalom­
ban, reformátor a költészetnek majd minden 
ágában, erős egyéniség az élet küzdelmeiben, 
világlátott, gavallér ember a társadalomban. 
Eletének alig tiz-tizenkét esztendeje az iroda­
lomé, népszerűségének, irói ha­
tásának és dicsőségének délpont­
ján (1830)szakítjameg örökre pá­
lyáját a sors: de az a néhány év, 
a melyben az akkori ifjú Ma­
gyarország feltörekvő fiait maga 
köré gyűjti, hogy a megújított 
nyelv vívmányaihoz idomítsa a 
költészetet s egész irodalmun­
kat, hogy átvegye Kazinczy ke­
zéből a vezető-zászlót s az iro­
dalom reformját közvetetlen for­
rásává tegye a politikai és tár­
sadalmi reformoknak — az a 
néhány év új kort jelöl a ma­
gyar szellem művelődésének és 
haladásának történelmében. 

Költői müvei — általános 
szempontból tekintve — nem 
állnak ugyan a magyar költészet (>,;J 
csúcspontján, de általános hatá­
sa a legjótékonyabbak, a nemzet 
életével a legszorosabban érint­
kezők közé tartozik, a melyeket 
Bessenyeitől kezdve Vörösmar­
tyig valaki irodalmunk fejlődé- < 
sere tett. A pályatörők dicsősége m 
senkit sem illet nagyobb mérték­
ben Kazinczy után, a jelen szá­
zad irodalmi harczaiban. Senki 
sem vojt rátermettebb a Ka­
zinczy vívmányainak tovább fej­
lesztésére, a nemzetiség elemei­
nek a költészetbe olvasztására, az 
n j idők fuvalmának megérzé­
sére, új ösvény mutatására, új 
szellem meghonosítására s arra, 
hogy a költészet, a mely a 
klasszikái iránynyal mintegy 
elvált az élettől, újra megtalálja 
leggazdagabb forrását a nemzet 

társadalmi és politikai életében s egymásra 
hatva, egymást táplálva, nemesebb formákban 
induljon meg a magyar szellem fejlődése költé­
szetben, társadalomban és politikában. Épen 
azért működésének azt a tért választotta, a 
melyen legközvetlenebbül érintkezhetett a nem­
zet életével, a melyen legszemmelláthatóbb hatást 
tehet vala nemzetiségünk erősítésére : mint iró 
a journalisztikát, mint költő a drámai költé­
szetet. 

Kisfaludy Károly megküzdvén győztesen az 

KISFALUDY KÁROLY EMLÉKSZOBRA GYŐRÖTT. 

élet harczát, átszenvedvén az élet sok viszon­
tagságát, külföldi kalandozásaiban, 1817-ben 
visszakerül hazánkba, hogy gazdag élményeit, 

; a nyugati költószetbeli tanulmányait hozzákap­
csolván ahhoz az eredményhez, a melyet Ka­
zinczy és társai kivívtak, folytassa a magyar 
szellem müvelését ott, a hol a tér legparlagabb, 
a hézag legérezhetöbb, a tehetség legritkább 

! vala. A régi vezér tekintélyének hódol, Kazinczy 
j nyelvújítási elveihez csatlakozik, de küzdelmébe 
j vegyíti gazdag tapasztalatait, erős nemzeti érzé­

sét, alkotó képességét, mozgé­
konyságát, hogy irodalmi közép­
pontot teremtsen Pesten.«A nagy 
lelkek szép sajátsága az — így 
irt első diadalai után Kazinczy­
hoz — a'merész kezdőt ápolni... 
Örvendek, ha dolgozásim bizo­
nyíthatják, hogy téged vettelek 
például, és téged érteni, követni 
legfőbb szorgalmam . . . Te, ked­
ves barátom, ki a köznél feljebb 
állsz, kinek annyi viszontagsá­
gok, nyilt tekintetet adának, Te 
légy ezentúl a szent oltár, 
melyre leteszem áldozatimat, — 
itélj munkámról és a te javas-
lásodnál hiven megállok.» Azon­
ban Kisfaludy érezte, hogy tö­
rekvéseinek ideálja mégsem le­
het az, a mi Kazinczy volt; 
érezte, hogy költészetünk több 
ága míveletlen, hogy Kazinczy 
Széphalomról nem lehet már 
sokáig vezére az Íróknak, hogy 
az újabb tehetségek csoportosí­
tása a nemzeti elemek kifejté­
sében s felhasználásában ő reá 
vár, a ki a «Tatárok Magyar­
országon »czimü drámai rajzával 
valósággal elragadta kevés szá­
mú közönségét. A mit Kazinczy 
egész pályáján sürgetett, hogy 
eszme-forradalmat kell előidézni, 
hogy az irodalmi müveket kül­
sőleg is csinosabban, tetszetőseb­
ben kell kiállítani: Kisfaludy is 
programmjába vette s mig egy­
felől folyvást nagyobb drámai 
tervekkel foglalkozott, megindí­
totta az Aurórát, az első igazán 
díszesen kiállított zsebkönyvet s 

á t ra j Lajos szoborművé. 


